
Györegyházmegye 
múltjából 
Vl. szám 

A 
pápóci prépostság 

és 

perjelség története 
Irta: Bedy Vince dr. 

Györ, 1939. 

Győregyházmegye! Alap Nyomdája. — 13.437. 





papoci prépostság 
és 

perjelség története 
I n a : Bedy Vince dr 

G y ő r , 1939 
t jyöregyházinegyei Alap Nyomdája . 16.457. 





N i h i l obs ta t . 

J a u r i n i , d i e 10. O c t o b r i s 1939. 

Dr. Adalberlus Szabady i n . p . 
censor dioecesanus. 

Nr. 2110/1939. 

I m p r i m a t u r . 

J a u r i n i , d i e 12. O c t o b r i s 1939. 

L . S. Dr. Rudolphus Raguts m . p . 
, vicarius generalis eppalis. 



E L Ő S Z Ó . 

N é h a i B e d y V i n c e d r . , e g y h á z m e g y é n k f á r a d h a t a t l a n 
t ö r t é n e t í r ó j a A győri széke sháptalan történeté-ben m e g 
í g é r t e , h o g y a g y ő r i s z é k e s k á p t a l a n b a k e b e l e z e t t , K r i s z 
t u s t e s t é r ő l , m á s k é n t a l egszen tebb M e g v á l t ó r ó l neveze t t 
p á p ó c i p r é p o s t s á g n a k , v a l a m i n t a ve l e s o k t e k i n t e t b e n 
k a p c s o l a t o s p á p ó c i p e r j e l s é g n e k t ö r t é n e t é t k ü l ö n t a n u l 
m á n y b a n k ö z r e b o c s á t j a . S a j n á l a t o s h a l á l á n a k v á r a t l a n 
k ö z b e j ö t t e m i a t t í g é r e t é t c sak r é s z b e n v á l t h a t t a v a l ó r a . 
A z í g é r t m u n k a t u d o m á n y o s r é s z é v e l u g y a n e l k é s z ü l t 
1938. k a r á c s o n y á r a , de m á r a míí n y i l v á n o s s á g r a b o c s á t á 
s á t n e m v a l ó s í t h a t t a m e g . R á m m a r a d t az a k e g y e l e t e s 
f e l a d a t , h o g y g a z d a g í r ó i h a g y a t é k á b ó l k i e m e l v e a ma
g y a r t ö r t é n e t t u d o m á n y g y a r a p í t á s á r a á t n é z é s é s k i s 
m é r e t ű k i e g é s z í t é s u t á n ú t j á r a s e g í t s e m a g o n d d a l é s 
s z í v v e l í r o t t t a n u l m á n y t , m e l y b e n a k i v á l ó s z e r z ő a m a 
g y a r k e r e s z t é n y k ö z é p k o r á l d o z a t r a k é s z v a l l á s o s s á g á n a k 
é s é p í t ő k u l t ú r m u n k á j á n a k m a r a d a n d ó e m l é k e t á l l í t o t t . 
Ez a m ü B e d y V i n c e d r . h a l á l a n a p j á i g t a r t ó m u n k á l k o 
d á s á n a k é r t é k e s z á r ó k ö v e . E z t a l a n k a d a t l a n , l e l k e s , 
p é l d a a d ó m u n k á l k o d á s t b e c s ü l t e m e g Breyer István dr. 
g y ő r i p ü s p ö k ú r Ő n a g y m é l t ó s á g a , m i d ő n e l r e n d e l t e a 
p o s t h u m u s k ö n y v k i a d á s á t a Győr egyházmegye múltjából 
c. m o n o g r á f i a - s o r o z a t b a n . A u a g y m u l t ú é s s z é p h i v a t á s ű 
p r é p o s t i j a v a d a l o m m a i b i r t o k o s a , Ragats János dr., 
p á p a i p r e l á t u s , p r é p o s t k a n o n o k b o l d o g u l t n a g y p r é p o s t j a 
i r á n t é r z e t t t i s z t e l e t b ő l é s e l ő d j e i i r á n t v a l ó k e g y e l e t b ő l 
r é s z t k é r t a m e g j e l e n t e t é s t e r h é b ő l é s m a g á r a v á l l a l t a a 
k i n y o m t a t á s k ö l t s é g e i t . 



M i d ő n B e d y V i n c e d r . n a g y k i t e r j e d é s ű , ú t t ö r ő , t u d o 
m á n y o s m u n k á l k o d á s á n a k u t o l s ó k é s z t e r m é k é t az o l v a 
s ó k s z í v e s s z e r e t e t é b e a j á n l o m , f á j ó s z í v v e l b ú c s ú z o m 
a t t ó l a t a n u l s á g o s é s é l v e z e t e s m u n k á t ó l , m e l y e t n e k e m 
a t y a i j ó a k a r ó m m e g j e l e n t m ű v e i v e l sze rze t t . 

G y ő r ö t t , 1939. s z e p t e m b e r h ó . 

Szabady Béla dr. 



BEVEZETŐ SZAVAK-

A k ö z é p k o r h a t a l m a s a i n a k , g a z d a g e l ő k e l ő i n e k é l e 
t é t k o r u k h i b á i m e l l e t t m é l y s é g e s v a l l á s o s s á g i s j e l l e m z i , 
a m e l l y e l n a g y s z a b á s ú i n t é z m é n y e k e t l é t e s í t e t t e k . E z e k 
az i n t é z m é n y e k a v a l l á s o s s á g , a k u l t ú r a k ö z é p p o n t j a i l e t 
t e k : t e m p l o m o k , i s k o l á k k e l e t k e z t e k m e l l e t t ü k . I l y i n 
t é z m é n y k e r e t é t t ö l t i k i a N á d a s d y - n e m z e t s é g b ő l s z á r 
m a z ó G e l s e y M a r g i t , M a g y a r P á l n é a l a p í t o t t a p á p ó c i 
p r é p o s t s á g é s p e r j e l s é g i s . E z e k n e k r ö v i d t ö r t é n e t é t a k a r 
j u k a k ö v e t k e z ő k b e n v á z o l n i . A n y a g u n k l e g n a g y o b b r é 
s z é t l e v é l t á r i k u t a t á s a l a p j á n h o r d t u k ö s s z e ^ de fe lhasz
n á l t u k a n y o m t a t á s b a n m e g j e l e n t f o r r á s m u n k á k a t i s . D o l 
g o z a t u n k k é t r é s z r e o s z l i k : az e l s ő r é s z b e n a p r é p o s t s á g 
r ó l , a m á s o d i k b a n a p e r j e l s é g r ő l é r t e k e z ü n k . K i e g é s z í t é 
s ü l n é h á n y o k i r a t o t k ö z l ü n k , m e l y e k e t é r t e k e z é s ü n k f o 
l y a m á n m á r m e g e m l í t e t t ü n k , v a g y r ö v i d k i v o n a t b a n i s 
m e r t e t t ü n k , de a m e l y e k t ö r t é n e t ü n k e l s ő r e n d ű a n y a g á t 
f o g l a l j á k m a g u k b a n . 

T ö r t é n e t ü n k n e m t á r az o l v a s ó e l é m o z g a l m a s é l e 
te t , m é g i s t ö r t é n e l m i é r t é k n e k h o r d o z ó j a , a z é r t é r d e k l ő 
d é s r e s z á m í t h a t . A p r é p o s t s á g t ö r t é n e t e s z o r o s a n bele
s z ö v ő d i k a g y ő r i s z é k e s k á p t a l a n é l e t é b e , m e r t a l a p í t á s a 
ó t a a s z é k e s k á p t a l a n b a b e k e b e l e z e t t i n t é z m é n y k é n t m ű 
k ö d ö t t , p r é p o s t j a e g y ú t t a l s z é k e s e g y h á z i k a n o n o k is , s ő t 
e l s ő r e n d ű m é l t ó s á g a k á p t a l a n i r a n g s o r b a n . A z egyes p r é 
p o s t o k , m i n t s z é k e s e g y h á z i k a n o n o k o k , az e g y h á z m e g y e i , 
s ő t az o r s z á g o s t ö r t é n e t f o r g a t a g á b a n i s r é s z t vesznek . 
M i n t e l ő k e l ő c s a l á d o k t a g j a i a k i r á l y s z o l g á l a t á b a n p o l i t i 
k a i k i k ü l d e t é s e k b e n j á r n a k e l . P ü s p ö k ö k k e r ü l n e k k i p r é 
p o s t j a i s o r á b ó l . I r o d a l m i , t a n ü g y i é s m á s é r d e m e s k ö z -



Vi 

s z o l g á l a t j u t a l m a z á s á r a s z o l g á l a p r é p o s t c í m e é s j a v a 
d a l m a . 

A p á p ó c i k o l o s t o r p e r j e l e i N a g y L a j o s k i r á l y f e h é r 
v á r i j e l e s k á p o l n á j á n a k t ö b b s z ö r m e s t e r e i é s í g y k ö z v e t 
l e n ü l a k i r á l y m e l l é k e r ü l n e k , b e f o l y á s u k s o k d o l o g b a n 
é r v é n y e s ü l . M a g a a r e n d k o l o s t o r á v a l e g y e t e m b e n a m a 
g y a r h a t a l m a s o k p á r t f o g á s á t t ö b b s z ö r é l v e z i . A k i r á l y 
m i n t a k o l o s t o r k e g y u r a k ü l ö n ö s f i g y e l m e t f o r d í t a pe r 
j e l e k k i n e v e z é s é r e a b b a n az i d ő b e n , m i k o r m á r a k o l o s 
t o r m e g s z ű n i k , é s a p e r j e l s é g m i n t e g y h á z i m é l t ó s á g é s 
j a v a d a l o m m a r a d f e n n . 

H á l á s k ö s z ö n e t e t m o n d u n k i t t H u s z á r M i h á l y s á r 
v á r i a p á t p l é b á n o s , o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő ú r n a k , a k i s o k 
é r t é k e s a d a t o t b o c s á t o t t r e n d e l k e z é s ü n k r e , é s a p e r j e l s é g 
c í m e r é t i s m e g r a j z o l t a t t a d o l g o z a t u n k s z á m á r a . 

G y ő r , 1938. december h ó . 

A S Z E R Z Ő . 



G E L S E I M A R G I T 
A P Á P Ó C I P R É P O S T S Á G A L A P Í T Ó J A . 



L A p á p ó c i p r é p o s t s á g . 

í 



A p á p ó c i p r é p o s t s á g é s p e r j e l s é g t ö r t é n e t e s z o r o s a n 
ö s s z e f ü g g , a z é r t p á r h u z a m o s a n , de k ü l ö n c í m a l a t t i s f o g 
l a l k o z n a k a (két j e l e s i n t é z m é n n y e l . A p r é p o s t s á g k é s ő b b i 
a l a p í t v á n y , de m é g m a i s f e n n á l l ; a p e r j e l s é g n e k m a c s a k 
c í m e v a n m e g . M i n d a k é t i n t é z î m é n y t a N á d a s d y a k n e m 
z e t s é g é b ő l s z á r m a z ó M a g y a r P á l n é , Ge l s ey M a r g i t a l a p í 
t o t t a . 1 ) L e l k é t k ö z e l h o z t a I s t e n h e z a m é r h e t e t l e n s o k csa
p á s , m e l y l a s s a n k i n t e l s z a k í t o t t a a s i r a l o m v ö l g y é t ő l , é s 
e g y e d ü l az é g b ő l v á r h a t ó v i g a s z t a l á s f e l é i r á n y í t o t t a . A 
s z e n v e d é s , ha m é l y e n b e l e s z á n t a l é l e k b e , e r ő s e b b v a l l á 
sos é r z é s t v á l t k i . M i k o r az é l e t e t m i n d e n o l d a l r ó l kese
r ű s é g v e s z i k ö r ü l , a k k o r a l é l e k I s t e n b e k a p c s o l ó d i k 
bele . E z t ö r t é n t Ge l sey M a r g i t t a l i s . A t y j á t a n a g y h a 
t a l m ú o l i g a r k á n a k , N é m e t ú j v á r i J á n o s n a k p a r a n c s á r a k e 
g y e t l e n ü l m e g g y i l k o l t á k ; k i h u r c o l t á k az I s t e n h á z á b ó l , 
a h o v á b e m e n e k ü l t é s l e f e j e z t é k . A t y a i n a g y b á t y j á t , D é 
nes t e g é s z h á z a n é p é v e l e g y ü t t a r á g y ú j t o t t h á z b a n m e g 
é g e t t é k . Őt m a g á t d a j k á j a m e n t e t t e m e g a h a l á l t ó l . N e -

1 ) Okirataink a Gelse, Gcrse, Cherse nevet felváltva hasz
nálják. Margit asszony leszármazásá t a következő családfa mu
tatja: 

Gersei Chapow ispán 

I. I ! 
A n d r á s Andornok Lőrinc 

I t Márk 
L á s z l ó Dénes 

f e l e sége : Köcsk i S á n d o r f Makfai Pethö 
nőtestvére f e l e sége : Vasváry leány a gersei Pethők őse 

Margit, kinek férje: Magyar Pál Gersei J á n o s 

Lász ló E r z s é b e t Domonkos Pethő Lász ló Dénes 

t t t 
Margit mostohafia 

L . Pór Anta l : N . Magyar Pálné. Kat. Szemle. 1889. évf. 
465. 1. — Nagy Iván: Magyarország családai címerekkel. 8, 16. 
1. — Zalai oklvt. I . 262., 543. 11. 1340. év. I I . 416. 1. 1419. év és 
Fejér : C. I ) . 8/ 4 457. 1. 



v e l t e t é s e a n y a i n a g y b á t y j á r a , K ö c s k i S á n d o r o r s z á g 
b í r ó r a m a r a d t , a k i K á r o l y R ó b e r t k i r á l y u d v a r á b a v i t t e 
be a s e r d ü l ő l e á n y t é s E r z s é b e t k i r á l y n é s z o l g á l ó h ö l 
g y e i k ö z é s o r o z t a t t a be. I n n é t m e n t f é r j h e z i s . A k i r á l y i 
u d v a r k e d v e l t embere , M a g y a r P á l t á r n o k m e s t e r é s g i -
m e s i v á r n a g y m i n t ö z v e g y e m b e r v e t t e f e l e s é g ü l . A csa
p á s o k a h á z a s é l e t b e i s e l k í s é r t é k M a r g i t a s s z o n y t : m e g 
h a l t n a g y f i a , f é r j e s l e á n y a , m o s t o h a f i a ; a K ö c s k i - r o k o n -
s á g b ó l i s e l h a l t n a g y b á t y j a é s e n n e k f i a , G y ö r g y . F é r j e is 
e l t á v o z o t t 1361-ben az é l ő k s o r á b ó l . A s o k c s a p á s t ó l m e g 
t ö r t , b e t e g e s k e d ő n a g y a s s z o n y m a g á r a m a r a d t . N a g y 
k i t e r j e d é s ű j ó s z á g a i s z á m á r a a v a l l á s o s , i s t enes i n t é z m é 
n y e k b e n k e r e s e t t ö r ö k ö s ö k e t — f i a t a l a b b k o r i e l h a t á r o 
z á s a a l a p j á n . K á r o l y R ó b e r t k i r á l y 1332-ben f i u s í t o t t a 
M a r g i t o t , a k k o r m á r M a g y a r P á l n é t 2 ) é s a t y a i b i r t o k a i 
n a k n a g y o b b r é s z é t ú j a d o m á n y l e v é l l e l r á r u h á z t a , h o g y 
r o k o n a i ne z a k l a t h a s s á k . A t y a i ő s i b i r t o k a i n a k e g y i k r é 
s z é t M a g y a r P á l n y e r t e e l k i r . a d o m á n y k é p p e n , a k i m á r 
1324-ben k é r t e I . K á r o l y k i r á l y t ó l a v a s m e g y e i M á k f a , 
Ge l se é s a z a l a m e g y e i Z a l a t e l e k é s P a a h b i r t o k o k a t , me
l y e k a f i ú ö r ö k ö s ö k n é l k ü l e l h a l t G e r s e i C h a p o A n d r á s 
f i a i , L á s z l ó é s D é n e s u t á n a k o r o n á r a s z á l l t a k á t . M i 
u t á n G e r s e i M á r k é s P e t h ő e l l e n m o n d á s u k a t v i s s z a v o n 
t á k , M a g y a r P á l b e i k t a t á s t n y e r t e b i r t o k o k b a . 3 ) N e m 
t u d j u k e l d ö n t e n i a k é r d é s t , h o g y M a r g i t e k k o r m á r f e l e 
s é g e v o l t - e M a g y a r P á l n a k , v a g y é p p e n az ő s i b i r t o k 
hozta-e ö s s z e ő k e t . 1328-ban a v e s z p r é m i k á p t a l a n Szent -
a n d r á s p a á h b i r t o k á b a i k t a t t a be M a g y a r P á l t , a k i e d d i g 
z á l o g b a n b i r t a azt , de R o l a n d n e m v á l t o t t a k i . 4 ) 1332-
b e n K á r o l y k i r á l y ú j b ó l m e g e r ő s í t e t t e M a g y a r P á l t 
M á k f a , Ge l se , Z a l a t e l e k e é s P a a h t u l a j d o n á b a n . 5 ) A sz in 
t é n C h a p ó i s p á n t ó l l e s z á r m a z ó G e r s e i P e t h ő k , a k i k egy
szer e l l e n m o n d á s u k a t v i s s z a v o n t á k , n e m t u d t a k bele
n y u g o d n i abba, h o g y a l e á n y l e s z á r m a z ó Ö r ö k ö l j ö n , v a g y 
a n n a k i d e g e n c s a l á d b ó l s z á r m a z ó f é r j e b í r j a az ő s i csa
l á d i j ó s z á g o t , a z é r t 1340-ben c s a l á d i l e s z á r m a z á s u k a t 
h i t e l e s e n i g a z o l t á k é s a v a s v á r i k á p t a l a n ú t j á n j e l e n t e t 
t é k a k i r á l y n a k , h o g y Gerse , M á k f a , H o s s z u p a a h , Z a l a 
t e l e k e b i r t o k o k b a n ő k e t i l l e t i m e g az ö r ö k ö s ö d é s . 6 ) M a 
g y a r P á l f e l e s é g é r ő l , m i n t k ü l ö n b e n i s j o g o s t u l a j d o n o s -

2) Hazai o k a i t 1., 161 L 
3 ) Zalai oklvt. I . 175. 1. 
4) U. o. 215. 1. 1328. márc . 28. 
5 ) U. o. 268. 1. 1332. nov. 11. 
6 ) U. o. 362. 1. 1310. márc . 25. — Fejér C. I ) . 8/4- 157. 1. 

r 



r ó l g o n d o s k o d n i a k a r v á n , 1343-ban N a g y L a j o s k i r á l y 
t i t k o s k a n c e l l á r j a e l ő t t Gelse , M á k f a , N a g y m é z a d ó , K i s -
m é z a d ó v a s m e g y e i , H o s s z ú p a a h z a l a m e g y e i b i r t o k a i t , me
l y e k e t K á r o l y k i r á l y a d o m á n y á b ó l b í r t , f e l e s é g é n e k , M a r 
g i t a s s z o n y n a k a d t a . 7 ) M a r g i t g a z d a g s á g á t a k e z é n m a 
r a d t z á l o g o s b i r t o k o k i s e r ő s e n n ö v e l t é k : K ö c s k i S á n d o r 
é s f i a , G y ö r g y e g y m á s u t á n z á l o g o s í t o t t á k e l M a g y a r 
P á l n a k é s f e l e s é g é n e k a S o p r o n m e g y é b e n f e k v ő k é t P á 
l i t , E l k - p u s z t á t , Sebest , a V a s m e g y é b e n l e v ő P á p ó c z o t , 
M i k l ó s f a l v á t , é s a G y ő r i n e g y é b e n l e v ő N a g y é c s , P á z m á n d 
n e v ű b i r t o k a i k a t , m e l y e k r é s z b e n k i n e m v á l t o t t z á l o g , 
r é s z b e n ö r ö k á r o n v a l ó v é t e l u t á n M a r g i t a s szony k e z é n 
m a r a d t a k . 8 ) A n a g y k i t e r j e d é s ű b i r t o k e r e d e t é t , j o g i v á l 
t o z á s a i t o k i r a t a i n k a l a p j á n a k ö v e t k e z ő k b e n i p a r k o d u n k 
m e g á l l a p í t a n i : I . K á r o l y k i r á l y K ö c s k i S á n d o r o r s z á g 
b í r ó t P á p ó c z , E l k , C s a l a b é r , M i k l ó s f a l u , S o m l y ó , Z s é -
d é n y , M i s k e , k é t P á l i , Sebes, T a k á c s i , E g e r e d , É c s , P á z 
m á n d , K ö c s k , U k b i r t o k á b a n 1327. a u g u s z t u s 2 9 - é n m e g 
e r ő s í t e t t e , m i u t á n b i r t o k l á s a e l l e n s e n k i s em s z ó l a l t f e l . ' ) 
1332. o k t ó b e r 2 0 - á n n é h a i K ö c s k i S á n d o r f i a G y ö r g y é s 
t e s t v é r é n e k , T a m á s n a k f i a M i k l ó s , P á p ó c z , É c s , P á z 
m á n d , S o m l y ó , K ö c s k , Z s é d é n y , M i s k e , U k , k é t P á l i é s 
Sebes b i r t o k á n a k f e l é t , m e l y e k e t m á r e d d i g i s z á l o g b a n 
b i r t M a g y a r P á l n é , n e k i m i n t r o k o n n a k a z á l o g ö s s z e g b e n 
e l i d e g e n í t e t t é k . 1 0 ) A z e l i d e g e n í t é s n e m j e l e n t e t t e a t u l a j 
d o n j o g ö r ö k á t a d á s á t , m e r t 1347-ben M a g y a r P á l é s f i a 
L á s z l ó k i r á l y i b i z o n y s á g o t k é r é s n y e r a r r ó l , h o g y K ö c s k i 
G y ö r g y a R á b a k ö z b e n f e k v ő k é t P á l i t a z á l o g b ó l n e m 
v á l t o t t a k i , 1 1 ) t e h á t m é g e k k o r i s c sak z á l o g j o g o n b i r t a 
M a g y a r P á l é s f e l e s é g e . A z e l z á l o g o s í t á s '1346. j a n u á r 
11-én t ö r t é n t 26 d e n á r - m á r k á é r t , egy-egy m á r k á t 10 pen-
s á b a s z á m í t v a . A z t i s k i k ö t ö t t é k , h o g y a v i s s z a v á l t á s n a k 
egy é v a l a t t k e l l m e g t ö r t é n n i e ; egy év e l t e l t e u t á n c sak 
a k é t s z e r e s é é r t v á l t h a t j a v i s sza K ö c s k i G y ö r g y , k é t é v 
u t á n p e d i g t e l j e s e n M a g y a r P á l é s f i a L á s z l ó b i r t o k á b a 
m e g y á t . 1 2 ) E z é r t k e l l e t t 1347-ben a k i r á l y i b i z o n y s á g ar
r ó l , h o g y a v i s s z a v á l t á s e d d i g n e m t ö r t é n t m e g . 

7) Zalai oklvt. I . 414. 1. 1313. aug. 21. 
8 ) Hazai okmt. 2., 84., 118. 1. A Köcski -csa lád és Magyar 

Pálné birtokainak részletes le í rása : Kat. Szemle, 1889. évf. 
465. 1. Pór Antal : N . Magyar Pálné asszony c. értekezésében. 

9) Hazai okmt . 1., 143. 1. 
iO) r . o. Ki t . 1. 
1 1 ) U . o. 199. 1. 
1 2 ) U . o. I I . 84. 1. 



1341-ben I . K á r o l y a s zabad a d o m á n y o z á s a a l á t a r 
t o z ó D á g ( T y á k ) s o p r o n m e g y e i f a l u t a d o m á n y o z t a M a 
g y a r P á l g i m e s i v á r n a g y n a k . 1 3 ) A b i r t o k v i s z o n y o k b i 
z o n y t a l a n s á g á t m u t a t j a az, h o g y O m o d e l á n y a K a t a l i n , 
a N y u l a k s z i g e t é n a p á c a , 1357. n o v e m b e r 1 8 - á n a vas 
m e g y e i P á p ó c z o t , C s a t a b é r é s E l k p u s z t á k k a l e g y ü t t , t o 
v á b b á a k é t P á l i t , m e l y e k a g y ő r i k á p t a l a n h i t e l e s b i 
z o n y s á g a s z e r i n t ő r e á s z á l l t a k á t , 300 m á r k á é r t , egy m á r 
k á t 10 p e n s á b a s z á m í t v a , e l a d t a K ö c s k i S á n d o r f i á n a k 
G y ö r g y n e k é s M a g y a r P á l n é n a k , G e l s e i L á s z l ó , A n d r á s 
f i a , l e á n y á n a k . 1 4 ) S z i n t e l e h e t e t l e n a f o l y t o n v á l t o z ó b i r 
t o k v i s z o n y o k a t t e l j e s v i l á g o s s á g b a n f i g y e l e m m e l k í s é r n i , 
m i k o r a n a g y r o k o n s á g é v r ő l - é v r e p e r t t á m a s z t h o l e g y i k , 
h o l m á s i k b i r t o k á é r t , é s e l z á l o g o s í t j a m a j d az e g y i k , 
m a j d a m á s i k b i r t o k r é s z t . 1361-ben I . L a j o s k i r á l y n é h a i 
Köcski György özvegyének, férjezett Magyar Pálnénak 
k é r é s é r e m e g e r ő s í t e t t e K á r o l y k i r á l y n a k 1327-ben k i a d o t t 
b i r t o k l e v e l é t , m e l y b e n P á p ó c z , E l k , C s a t a b é r f ö l d e , M i k 
l ó s f a l u , S o m l y ó , Z s é d é n y , M i s k e , k é t P á l i , Sebes, T a 
k á c s i , E g e r e d , É c s , P á z m á n d , K ö c s k , U k b i r t o k o k a t 
K ö c s k i S á n d o r o r s z á g b í r ó n a k ad t a é s j o g o s t u l a j d o n á u l 
i s m e r t e e l é s n e k i m i n t K ö c s k i u n o k á n a k , K ö c s k i S á n 
d o r n ő t e s t v é r e l e á n y á n a k ad ta é s az ö r ö k ö s ö k n é l k ü l 
e l h a l t K ö c s k i G y ö r g y u t á n n e m f o g l a l t a l e . 1 5 ) M é g e k i 
r á l y i a d o m á n y sem b i z t o s í t o t t a M a r g i t a s szony t e l j e s 
b i r t o k j o g á t , m e r t 1362-ben m á j u s 12 -én K o n t M i k l ó s n á 
d o r C s a t a b é r , E l k , M i k l ó s f a l u v a s m e g y e i b i r t o k o k a t k ö -

1 3 ) U. o. I . 185. 1. E b i r tokok Deákfölde, másnéven Pityer
major pusztával azonosak Zsebeháza és Bánthegye pusztától 
délre. Ezekhez tartozik Vicafölde is. 

1 4 ) ü . o. 1., 217. 1. 
1 5 ) U. o. I . , 226. 1. Ez egyetlen okirat említi , hogy Margit 

asszonynak Magyar Pállal való b á z a s s á g a előtt Köcski György 
volt a férje és min t özvegy ment bozzá Magyar Pálboz. Igen 
különös, hogy a bir lokperek alatt soha erről említést nem olva
sunk. Margit asszony a prépostsági és perjclségi alapító levelé
ben, melyei Ká lmán győri püspök adott k i , megemlékezik férjé
ről, fiáról, nagybátyjáról , annak fiáról, Györgyről és a többi ro
konokról, de első férjéről egy szót sem említ. Ha Köcski György 
lelt volna első férje, akkor el nem hallgatta volna az ő nevét 
sem, mikor felsorolja azokat, akiknek lelkiüdvéért tette e rend
kívüli nagy alapí tványokat . Nem is találkozunk okiratainkban 
m á s Köcski Györggyel, min t Margit asszony nagybátyjának, 
Köcski Sándor országbírónak fiával, Györggyel, akivel többször 
van birtokügye Magyar Pálnénak még férje életében. 



z ö s t u l a j d o n u l í t é l t e m e g M a g y a r P á l ö z v e g y é n e k é s 
K ö c s k i K a c h o w T a m á s n a k . 1 6 ) Ú g y l á t s z i k , M a g y a r P á l 
h a l á l a u t á n a r o k o n s á g ú j b ó l p e r t i n d í t o t t a neveze t t b i r 
t o k o k e l l e n . M é g 1364-ben i s f o g l a l k o z o t t a k i r á l y é s 
K o n t M i k l ó s n á d o r e b i r t o k o k t u l a j d o n j o g á n a k k é r d é 
s é v e l . 1 7 ) 

M a r g i t a s s z o n y n a k a p r é p o s t s á g é s p e r j e l s é g m e g 
a l a p í t á s a u t á n k i r á l y i e n g e d é l y r e v o l t s z ü k s é g e , h o g y 
b i r t o k a i v a l s z a b a d o n r e n d e l k e z h e s s é k é s a r o k o n s á g ne 
a k a d á l y o z h a s s a t e r v e i m e g v a l ó s í t á s á b a n ; a z é r t m á r 1351-
b e n j o g o t k é r t a r r a I . L a j o s k i r á l y t ó l , h o g y a K ö c s k i 
N á n d o r t ó l s ze rze t t P á p ó c z f a l u t b á r k i n e k e l h a g y h a s s a . 1 8 ) 
S z ü k s é g l e t e i n e k f e d e z é s é r e a k é t P á l i t 260 a r a n y f o r i n 
t é r t z á l o g b a ad t a T a r J á n o s n a k , a k i t ő l I s t v á n _ p r é p o s t 
v á l t o t t a v i s sza 1368-ban B e b e k I s t v á n o r s z á g b í r ó t a n ú 
s á g a s z e r i n t . 1 9 ) 1372-ben 600 a r a n y f o r i n t é r t é s 140 m á r 
k á é r t e l a d t a L a j o s k i r á l y n a k n é g y b i r t o k á t : K ö c s k , Z s é -
d é n y , Gelse é s K i s m é z a d ó v a s m e g y e i f a l u k a t . A k a p o t t 
p é n z e n é p í t e t t e P á p ó c z o n a k é t t e m p l o m o t . L a j o s k i r á l y 
v i s z o n t e b i r t o k o k a t M e z ő l a k i M i k l ó s mes t e r , b e s z t e r c e i 
f ő i s p á n n a k , ó b u d a i v á r n a g y n a k a d o m á n y o z t a . M i v e l a z o n 
b a n az e l a d á s t t ö b b e n m e g t á m a d t á k , é s j o g i g é n y t t á m a s z 
t o t t a k e b i r t o k o k r a , L a j o s k i r á l y é s M e z ő l a k i M i k l ó s 
k e z é r e j o g i l a g n e m m e h e t t e k á t . M a r g i t k é n y t e l e n v o l t 
M i k l ó s m e s t e r n e k a k é t P á l i t , m e l y e k r e a l a p í t á s a k o r a 
p á p ó c i p r é p o s t s á g n a k a d o t t , z á l o g b a v e t n i m i n d a d d i g , 
m í g az e l a d o t t b i r t o k o k ü g y é t r e n d b e h o z z a , é s M i k l ó s 
m e s t e r n e k a z o k a t á t a d h a t j a . M a r g i t h a l á l a u t á n I s t v á n 
p r é p o s t a s a j á t é r d e k é b e n h o z z á l o t o t t az ü g y r e n d e z é s é 
hez. A n é g y b i r t o k k ö z ü l s i k e r ü l t i s n e k i K u c h k ( K ö c s k ) , 
Z s é d é n y é s K i s m é z a d ó b i r t o k o k a t a t á m a d ó k k e z é b ő l k i 
s z a b a d í t a n i a é s M e z ő l a k i n e k á t a d n i a , de G e l s é t p e r ú t 
j á n sem t u d t a v i s s z a s z e r e z n i , a z é r t k é n y t e l e n v o l t a k é t 
P á l i t 350 f o r i n t f e j é b e n t o v á b b r a i s m e g h a g y n i a z á l o g 
b a n . C s a k k é s ő b b t u d t a P á l i t v i s s z a v á l t a n i . 2 0 ) A g e r s e i 
C h a p ó - c s a l á d t a g j a i v a l i s t ö b b í z b e n p e r e s k e d e t t a k ö z ö s 
ő s t ő l s z á r m a z ó b i r t o k o k é r t , m e l y e k e t s z i n t é n j ó t é k o n y 
c é l r a k ö t ö t t l e m á r a k o r á b b i i d ő b e n . J ó s z á g a i b ó l e l s ő s o r 
b a n az E r z s é b e t k i r á l y n é á l t a l é p í t e t t ó b u d a i N a g y b o l d o g -

1 6 ) U . o. I . , 329. 1. 
1 7 ) U . o. I I . , 118. 1. 
1 8 ) Hazai okmt. I . , 247. 1. 
1 9 ) U . o. 261. 1. 
2 0 ) U . o. I . , 269. 1. — Nagy Imre : Sopron vármegye törté

nete. I . , 404. 1. 



a s s z o n y - t e m p l o m o t é s a k l a r i s s z a a p á c á k k o l o s t o r á t l á t t a 
e l b ő s é g e s a d o m á n n y a l . 1353-ban a b u d a i k á p t a l a n e l ő t t 
f é r j e é s f i a L á s z l ó b e l e e g y e z é s é v e l v é g r e n d e l e t e t t e t t : az 
a p á c á k n a k h a g y t a Gelse , A l s á r , S á r f ő m é z a d ó v a s m e g y e i 
é s D e r s e v e r ő c e m e g y e i b i r t o k a i t . K i j e l e n t i , h o g y az a p á 
c á k t e m p l o m á b a n a k a r t e m e t k e z n i ; az e g y i k o l t á r n á l m i n 
d e n h é t e n m i s é t m o n d j a n a k é r t e é s s z ü l ő i é r t . É l e t é b e n ha
s z o n é l v e z i a b i r t o k o k a t , s ő t e g y i k e t s z ü k s é g e s z e r i n t e l i s 
z á l o g o s í t h a t j a , de az a p á c á k k i v á l t h a t j á k . L a j o s k i r á l y 
a n y j a k é r é s é r e m e g e r ő s í t i 1354-ben ez a d o m á n y t . 2 1 ) E z 
e l l e n m e g a G e r s e i P e t h ő k t i l t a k o z t a k 1353-ban. JVIákfa i 
P e t h ő f i a J á n o s a t i l t o t t a M a r g i t a s s z o n y t a D r á v á n tú l , 
S z l a v ó n i á b a n l e v ő D e r s e , a V a s m e g y é b e n f e k v ő Ge l se é s 
a Z a l a m e g y é b e n l e v ő P a a h b i r t o k a i n a k e l i d e g e n í t é s é t ő l . 
1355-ben p e d i g M á k f a i M á r k f i a P e t h ő t i l t a k o z o t t H o s z -
s z ú p a a h b i r t o k n a k az ó b u d a i a p á c á k r é s z é r e v a l ó e l idege
n í t é s e e l l e n . 2 2 ) A t i l t a k o z á s n a k a z o n b a n c s a k j o g f e n n 
t a r t ó é r t é k e v o l t . M a r g i t a sszony r e n d e l k e z é s é t n e m v á l 
t o z t a t t a m e g , s ő t t o v á b b m e n t a d a k o z á s á b a n . P á p ó c o n 
m e g t e l e p í t e t t e a Szen t Á g o s t o n s z a b á l y a i t k ö v e t ő r e m e t é 
k e t , k o l o s t o r t , t e m p l o m o t , k á p o l n á t é p í t e t t n e k i k ; u g y a n 
o t t m e g a l a p í t o t t a a l egszen tebb M e g v á l t ó r ó l n e v e z e t t p á 
p ó c i p r é p o s t s á g o t , t e m p l o m o t , k á p t a l a n i s z é k h á z a t é p í 
t e t t . M i n d e g y i k i n t é z m é n y t b ő s é g e s a d o m á n n y a l l á t t a e l . 
E z u t ó b b i n a k ad t a vas-, s o p r o n - é s g y ő r m e g y e i b i r t o k a i t . 
J ó t é k o n y s á g á b a n a n n y i r a m e n t e n e m e s l e l k ű nagyasz -
szony , h o g y ö n m a g á r ó l t e l j e s e n m e g f e l e d k e z e t t . H o s s z a n 
t a r t ó b e t e g s é g e c s a k n e m n y o m o r ú s á g b a d ö n t ö t t e . E r z s é 
b e t k i r á l y n é m e g s z á n t a t e s t i é s a n y a g i g y ö t r ő d é s é t , é s 
1354-ben v i s s z a a d t a e l a j á n d é k o z o t t b i r t o k a i t . A b u d a i 
k á p t a l a n b i z o n y s á g l e v e l e s z e r i n t a k i r á l y n é M a r g i t asz-
s z o n y j e l e n h o s s z ú b e t e g s é g é n é s é l e t e n y o m o r ú s á g á n 
m e g i n d u l v a v i s s z a a d t a H o s s z ú p a a h , S z e n t a n d r á s p a a h , 
B e u r p a a h é s N a g y p ó k a f ö l d e z a l a m e g y e i , t o v á b b á K o r l á t 
f a l v a , S z i n d a f ö l d e é s A l s á r v a s m e g y e i b i r t o k a i t , m i k e t 
a b u d a i a p á c á k n a k a d o t t . N e m c s a k a t e l j e s h a s z o n é l v e 
ze t e t a d t a v i s sza , de megenged te , h o g y s z ü k s é g e s z e r i n t 
e l z á l o g o s í t h a t j a , e l a d h a t j a ő k e t . A z t i s megenged te , h o g y 
a B o l d o g a s s z o n y p a a h o n , a v e s z p r é m i p ü s p ö k á l t a l l e t e l e 
p í t e n i s z á n d é k o l t p á l o s o k n a k á t a d h a s s a H o s s z ú p a a h , 
S z e n t a n d r á s p a a h é s B e u r p a a h t i z e d é t , v a g y p e d i g ennek 
m e g f e l e l ő j ö v ö d e l m é t k ö t h e s s e l e . 2 3 ) N i n c s o k m á n y s z e r ű 

2 1 ) Anjoukor i okmt. 6., 127., 167. 1. 
2 2 ) Zalai oklvt. 1., 543. 1. 
2 3 ) U. o. 557. 1. 1354. dee. 15. 



é r t e s ü l é s ü n k a r r ó l , h o g y M a r g i t a s szony m i l y m é r t é k b e n 
é l t a j ó s á g o s k i r á l y n é k e g y é v e l ; t u d j u k azonban , h o g y 
k é s ő b b a p á p ó c i p r é p o s t o k a n e k i k a d o t t b i r t o k o k b ó l 
z á l o g o s í t o t t a k e l , h o g y az a l a p í t ó n ő a n y a g i z a v a r á n se
g í t s e n e k . 

A pápóci prépos t ság alapítólevele, jogi helyzete, 
birtokviszonyai, kápta lanának szervezete. 

A p r é p o s t s á g a l a p í t ó l e v e l é t Ge l sey M a r g i t be leegye
z é s é v e l K á l m á n g y ő r i p ü s p ö k (1337—1375. ) á l l í t o t t a k i 
1365. év S z e n t G y ö r g y n a p j á n a k n y o l c a d a a l a t t . U g y a n e z 
az o k i r a t f o g l a l j a m a g á b a n a p e r j e l s é g a l a p í t á s á t i s . A 
p r é p o s t s á g r a v o n a t k o z ó l a g a k ö v e t k e z ő p o n t o k a t t a r t a l 
m a z z a az a l a p í t ó l e v é l : 

1. A K r i s z t u s t e s t é r ő l , m á s k é n t a l egszen tebb M e g 
v á l t ó r ó l neveze t t ú j p á p ó c i e g y h á z a t a t á r s a s e g y h á z a k 
( t á r s a s k á p t a l a n o k ) r a n g j á r a e m e l i K á l m á n p ü s p ö k , 
m e l y n e k k á p t a l a n j a a p r é p o s t o n k í v ü l n é g y k a n o n o k b ó l 
á l l ; 2. a t á r s a s e g y h á z a t k i v e s z i a v a s v á r i p r é p o s t j o g 
h a t ó s á g a a l ó l , é s egyenesen a g y ő r i p ü s p ö k j o g h a t ó s á g a 
a l á r e n d e l i ; 3. a p á p ó c i "p l ébán iá t b e k e b e l e z i a t á r s a s 
k á p t a l a n b a , ú g y h o g y a p á p ó c i a k m i n d i g a n é g y k a n o 
n o k k ö z ü l v á l a s z t a n a k m a g u k n a k p l é b á n o s t ; 4. a p r é p o s 
t o t m i n d i g a g y ő r i p ü s p ö k n e v e z i k i a g y ő r i k á p t a l a n 
t a g j a i k ö z ü l , a k i m e g t a r t j a k a n o n o k i s t a l l u m á t é s j ö v ö -
d e l m é t i s ; é s í g y a p r é p o s t s á g o t i n k o r p o r á l j a a g y ő r i 
k á p t a l a n b a ; 5. a p á p ó c i t á r s a s k á p t a l a n n é g y k a n o n o k j á t 
a p r é p o s t n e v e z i k i , ő t i l l e t i a k a n o n o k o k f e l e t t a tes t 
v é r i é s e l ö l j á r ó i m e g i n t é s j o g a , s ő t a s t a l l u m t ó l é s j a v a 
d a l o m t ó l v a l ó m e g f o s z t á s j o g a i s . A k a n o n o k o k j a v a d a l 
m á u l á t e n g e d i a p r é p o s t s á g j ö v ö d e l m é n e k f e l é t ; 6. a p á 
p ó c i p e r j e l a k o l o s t o r j a v a i t s e m e l n e m i d e g e n í t h e t i , 
s em el n e m z á l o g o s í t h a t j a m á s n a k , c sak a p á p ó c i p r é 
p o s t n a k é s k á p t a l a n á n a k , v i s z o n t a p r é p o s t é s k á p t a -
l a n a i s c s a k a p á p ó c i k o l o s t o r n a k a d h a t j a e l , v a g y z á l o 
g o s í t h a t j a e l a m a g a j a v a i t . í g y a b i r t o k o k soha m á s 
k é z r e n e m k e r ü l h e t n e k , m i n t v a g y a p r é p o s t i v a g y a k o 
l o s t o r i e g y h á z k e z é r e ; 7. n é v s z e r i n t f e l s o r o l j a a p r é 
p o s t s á g é s k o l o s t o r j a v a i t . 2 4 ) 

A z a l a p í t ó l e v é l é r t e l m é b e n 1366-ban K e r e s z t e l ő 
Szen t J á n o s n a p j á t k ö v e t ő s z o m b a t o n I s t v á n g y ő r i k a 
n o n o k o t nevez te k i K á l m á n p ü s p ö k e l s ő p r é p o s t u l , a k i t 
g y ű r ű k ü l d é s é v e l be i s i k t a t o t t , é s h e l y é t a k a r b a n az 

2 4) Függelék: I . sz. okirat. 



ő r k a n o n o k u t á n v a l ó s o r b a n j e l ö l t e k i . 2 5 ) A z a l a p í t ó n ő 
p e d i g N a g y L a j o s k i r á l y n á l k i e s z k ö z ö l t e , h o g y a p r é 
p o s t o t i s , a p e r j e l t i s a h a z a i t ö r v é n y e k s z e r i n t ü n n e p é 
l y e s e n b e i k t a s s á k a n e k i k a d o m á n y o z o t t b i r t o k o k b a . 
N a g y L a j o s k i r á l y 1367-ben m e g i s p a r a n c s o l t a a szent-
m á r t o n i k o n v e n t n e k a p r é p o s t é s p e r j e l b e i k t a t á s á t ; - 6 ) 
a m e g t ö r t é n t b e i k t a t á s r ó l p e d i g 1368. f e b r u á r 22 -én B u 
d á n ü n n e p é l y e s k i r . o k i r a t o t a d o t t k i . 2 7 ) H i á n y z o t t m é g 
a p á p a i m e g e r ő s í t é s . E n n e k k i e s z k ö z l é s é r e Ge l sey M a r 
g i t m e g b í z o t t e m b e r é t R ó m á b a k ü l d t e a S z e n t s z é k h e z . 
A m e g e r ő s í t é s t a z o n b a n a S z e n t s z é k m e g t a g a d t a . 
U g y a n i s a S z e n t Á g o s t o n - r e n d ü r e m e t é k s z á m á r a a d o m á 
n y o z o t t b i r t o k o k a t a p á p a n e m f o g a d t a e l , a z o k n a k t é n y 
leges b i r t o k l á s á t a p e r j e l n e k é s k o l o s t o r á n a k egyenesen 
m e g t i l t o t t a , m i v e l ez a r e n d s z e g é n y s é g i f o g a d a l m á v a l 
h o m l o k e g y e n e s t e l l e n k e z e t t . A p r é p o s t s á g m e g e r ő s í t é s é 
n e k csak az az e g y e t l e n a k a d á l y a v o l t , h o g y K á l m á n 
p ü s p ö k a l a p í t ó l e v e l e s z e r i n t a p r é p o s t é s k á p t a l a n a c sak 
a k o l o s t o r n a k i d e g e n í t h e t i v a g y z á l o g o s í t h a t j a e l b i r t o 
k a i t . M i g ez a p o n t benne m a r a d az a l a p í t ó l e v é l b e n , a d 
d i g a p r é p o s t s á g a l a p í t á s á t s em e r ő s í t h e t i m e g a Szent 
s z é k , m e r t ezzel az A g o s t o n - r e n d ű e k b i r t o k l á s i j o g á t i s 
e l i s m e r n é . M i h e l y t e p o n t o t t ö r l i k , a z o n n a l m e g e r ő s í t é s t 
n y e r a p r é p o s t s á g . 2 8 ) Ge l s ey M a r g i t a l a p í t v á n y á t b i z 
t o s í t a n i a k a r t a , a z é r t b e t e g s é g é b e n 1371-ben P á p ó c r a m a 
g á h o z k é r t e a g y ő r i k á p t a l a n k i k ü l d ö t t e i t , é s v é g r e n d e 
l e t e t t e t t e l ő t t ü k , m e l y s z e r i n t a p e r j e l s é g é s k o l o s t o r 
b i r t o k a i a p r é p o s t s á g r a s z á l l n a k á t , ha a k á r h a z a i t ö r v é 
n y e i n k , a k á r a s ze rze t s z a b á l y a i n e m e n g e d i k m e g a k o 
l o s t o r n a k a b i r t o k s z e r z é s t . U g y a n e k k o r j e l e n t e t t e k i a z t 
i s , h o g y a prépostságot és perjelséget a maga és férje 
Magyar Pál, fia László és leánya Erzsébet, továbbá 
Köcské Sándor és ennek fia György, és Kachow Miklós, 
valamint ennek fia Tamás, összes rokonai és ősei lelke 
üdvéért, az Isten és a Boldogságos Szűz és a Szentek 
karának dicsőségére és tiszteletére alapította és ren
delte.29) 

I d ő k ö z b e n az a l a p í t ó l e v é l b e n e m l í t e t t é c s i f é l b i r 
t o k i s v i s s z a k e r ü l t Ge l s ey M a r g i t n a k k e z é r e N a g y P á l 
f i á n a k , J á n o s n a k m a g v a szakadtával, é s 1372-ben a z t i s 

2 5 «) Fejér : Cod. D i p l . IX. 3. 603. 1. 
2 6 ) Győri kápt. m. lvt . Pájmci prépos tság okmt. I . Cth. 22. sz 
2 7 ) ü . o. I I I . Cth. 85. sz. — 10. Tá rca , 891. sz. 
2 8 ) F . o. I I . Cth. 60. sz. — 8. T á r c a 717/720. 726. ;sz. 
2 9 ) Függelék: I I . sz. okirat. 



a p r é p o s t s á g n a k é s k o l o s t o r n a k a d t a . 3 0 ) A g y ő r m e g y e i 
p á z m á n d i ( V á m u s P a z n a n ) b i r t o k f e l é t 1372-ben I s t v á n 
p r é p o s t Ge l sey M a r g i t é s a g y ő r i k á p t a l a n b e l e e g y e z é s é 
v e l e l c s e r é l t e A l á r d z i r c i a p á t v a s m e g y e i s z e n t m i k l ó s i 
f é l b i r t o k á v a l . A p á z m á n d i b i r t o k é r t é k e s e b b v o l t u g y a n , 
de a csere m é g i s k e d v e z ő v o l t a p r é p o s t s á g r a , m e r t í g y 
az e g é s z s z e n t m i k l ó s i b i r t o k a p r é p o s t k e z é r e k e r ü l t . 3 1 ) 
A p r é p o s t s á g a l a p í t á s a k o r K á l m á n p ü s p ö k a p á p ó c i é s 
s z e n t m i k l ó s i t i z e d e t a p r é p o s t n a k é s k á p t a l a n á n a k a d t a , 
m e l y n e k é l v e z e t é b e n 1377-ben P é t e r g y ő r i p ü s p ö k , é s 
1438-ban I V . J e n ő p á p a i s m e g e r ő s í t e t t e a p r é p o s t o t é s 
k á p t a l a n á t . 3 2 ) A b i r t o k j o g o t n e m b i z t o s í t o t t á k ebben az 
i d ő b e n t e l e k k ö n y v e k , a z é r t a m e g i s m é t e l t b i r t o k b a i k t a t á s 
e r ő s í t e t t e m e g a t u l a j d o n o s o k j o g a i t . E z az o k a , h o g y 
G e r g e l y p r é p o s t , G y ö n g y ö s i J á n o s , Z o w á t h i J á n o s é s 
W a s J á n o s k a n o n o k j a i v a l e g y ü t t 1419-ben ú j b ó l b e i k t a t 
t a t t a m a g á t n a g y é c s i b i r t o k r é s z é b e . A b e i k t a t á s n a k 
G y ö r g y d e á k e l lene m o n d o t t ; m i v e l a z o n b a n a k i t ű z ö t t 
n a p o n o k i r a t a i n a k b e m u t a t á s á r a n e m j e l e n t m e g , a b i r 
t o k h o z v a l ó j o g i g é n y é t n e m i g a z o l t a , Z s i g m o n d k i r á l y 
e l m a r a s z t a l t a ő t , é s a g y ő r i k á p t a l a n n a k a p r é p o s t b e i k 
t a t á s á t m e g p a r a n c s o l t a . ^ ' ) V . L á s z l ó k i r á l y p e d i g ú j k i 
r á l y i a d o m á n y l e v é l l e l e r ő s í t e t t e m e g M á t é p r é p o s t o t 1455-
b e n a s o p r o n m e g y e i k é t P á l i , D a á g p u s z t a , V i c a f ö l d e , a 
v a s m e g y e i p á p ó c i é s m i k l ó s f a l v i , a g y ő r m e g y e i é c s i é s 
p á z m á n d i b i r t o k o k j o g á b a n é s a g y ő r i k á p t a l a n á l t a l ú j 
b ó l v a l ó b e i k t a t á s á t i s e l r e n d e l t e . 3 4 ) 

U g y a n c s a k V . L á s z l ó k i r á l y M á t é p r é p o s t k é r é s é r e 
a p r é p o s t s á g j o b b á g y a i t f e l m e n t e t t e az i d e g e n b í r ó s á g o k 
j o g h a t ó s á g a a l ó l , ú g y h o g y c s a k a p r é p o s t é s a n n a k 
t i s z t j e í t é l k e z h e s s e k f e l e t t ü k . 3 5 ) 

M a g á n a d o m á n y o k i s g y a r a p í t o t t á k a p r é p o s t s á g va 
g y o n á t : M i k l ó s p r é p o s t a n a g y é c s i s z ő l l ő h e g y b e n l e v ő 
h á r o m s z ő l l ő j é t a p r é p o s t s á g i e g y h á z n a k a d t a a l a p í t 
v á n y k é p p e n , h o g y a n n a k f e j é b e n h e t e n k i n t egy szent 
m i s é t m o n d j a n a k é r e t t e a p á p ó c i k a n o n o k o k ; v é g r e n 
d e l e t é b e n p e d i g 100 a r a n y f o r i n t o t h a g y o t t a p á p ó c i k á p -

3 0 ) Pápóci prépos tság okmt. I I . Cth. 55., 57. sz. és 1. Tá rca , 
188. sz. 

31) U. o. 7. Tá rca , 617. sz. 
3 2 ) U. o. I I . Cth. 86. sz. — I . Cth. 2. sz. — 2. Tárca , 244. sz. 
3 3 ) U . o. I I . Cth. 92. sz. — 1. Tá rca , 191. sz. 
3 4 ) U. o. I . Cth. 24. sz. — I I . Cth. 62. sz. — 1. T á r c a 208. sz. 
3 5 ) U . o. I . Cth. 23. sz. 



t a l a n i p l é b á n i a s z á m á r a s z e r z e n d ő s z ő l l ő r e . 3 6 ) 1494-ben 
E d v y J á n o s p á p ó c i k é t j o b b á g y h e l y é t a v a s v á r i k á p t a l a n 
e l ő t t a p á p ó c i p r é p o s t n a k ad t a a z é r t , h o g y a p r é p o s t s á g i 
e g y h á z f ő o l t á r á n a k d é l i f a l a m e l l e t t c s a l á d i s í r h e l y e t 
nye rhes sen , é s h o g y o r s z á g o s v e s z e d e l e m i d e j é n c s a l á d i 
k i n c s e i t i d e e l r e j t h e s s e . 3 7 ) 

A p á p ó c i p r é p o s t k e t t ő s j a v a d a l m a m i a t t a h e l y b e n 
l a k á s t ö r v é n y é t g y a k r a n n e m t a r t o t t a m e g , é s e c í m e n 
k ö z t e é s a s z é k e s k á p t a l a n k ö z ö t t e l l e n t é t i s t á m a d t . A 
s z é k e s k á p t a l a n 1422-ben P é t e r f i a B a s s a n M á t y á s ő r k a n o -
n o k á l t a l p e r t i n d í t o t t B a l á z s f i a G e r g e l y p á p ó c i p r é p o s t 
e l l e n , a k i t a k i r e n d e l t b í r ó s á g s t a l l u m á n a k e l v e s z t é s é r e 
í t é l t . A p r é p o s t R ó m á b a f e l l e b b e z e t t é s V . M á r t o n p á p a 
e l ő t t s i k e r ü l t m e g b i z o n y í t a n i a , h o g y a l a p í t á s á t ó l f o g v a 
ö s s z e v a n k ö t v e a p r é p o s t s á g a k a n o n o k i s t a l l u m m a l , 
h o g y a p r é p o s t s á g i n k o r p o r á l v a v a n a g y ő r i s z é k e s k á p 
t a l a n b a . A p á p a a p e r m e g i n d í t ó j á t , B a s s a n M á t y á s ő r -
k a n o n o k o t R ó m á b a i d é z t e i g a z o l á s r a . 3 8 ) A p r é p o s t m e g 
n y e r t e a p e r t , é s s t a l l u m á t t o v á b b r a i s m e g t a r t o t t a . T u 
l a j d o n k é p p e n n e m a p á p ó c i p r é p o s t s á g é s a g y ő r i k a n o 
n o k i s t a l l u m k e t t ő s j a v a d a l m a k é p e z t e G e r g e l y p r é p o s t 
é s a k á p t a l a n k ö z ö t t az ü t k ö z ő p o n t o t , h a n e m az a k ö 
r ü l m é n y , h o g y a p r é p o s t a v e s z p r é m i e g y h á z m e g y é b e n 
f e k v ő S e r m e n p l é b á n i á t i s m e g t a r t o t t a , a n n a k e l l á t á s a 
m i a t t k e l l e t t g y a k r a n G y ő r t ő l t á v o l l e n n i e . 3 9 ) A k á p t a 
l a n n e m i s a p r é p o s t s á g é r t p e r e l t , h a n e m a h e l y b e n l a k á s t 
i g é n y l ő k a n o n o k i s t a l l u m é r t . 

V . M á r t o n p á p á n a k t u l a j d o n í t j á k a p r é p o s t s á g meg
e r ő s í t é s é t i s . 4 0 ) 

A pápóci t á r s a s k á p t a l a n szervezeti szabá lyzata 
(Constitutiója), kanonokjai. 

4 p á p ó c i p r é p o s t é s k á p t a l a n j a k ö z ö t t l e v ő v i s z o n y t 
az 1365. é v i a l a p í t ó l e v é l c s a k á l t a l á n o s s á g b a n j e l ö l t e 
m e g , a z é r t a n n a k p o n t o s m e g á l l a p í t á s a s z ü k s é g e s s é v á l t . 
E v i s z o n y j o g i s z a b á l y o z á s á t 1412-ben H é d e r v á r y J á n o s 
g y ő r i p ü s p ö k v é g e z t e e l a k á p t a l a n r é s z é r e k i a d o t t Cons -

3 6 ) U. o. I I . Cth. 64. sz. — I I I . Cth. 110. sz. 
3 7 ) U . o. I I . Cth. 71. sz. 

3 8 ) U . o. 1. Tá rca , 189. sz. 
3 9 ) Lukcsics Pál : A XV. századbeli pápák oklevelei. I . köt. 

V. Márton pápa , 195. 1. 
4 0 ) Győri püsp . Ivt. Keresztély Ágost püspök i ra ta i : I . 

665. 1. 



t i t u t i ó b a n . E s z a b á l y z a t l é n y e g e s p o n t j a i a k ö v e t k e z ő k : 
1. A k a n o n o k o k k i n e v e z é s e , m e g i n t é s e , s z ü k s é g s z e r i n t 
s t a l l u m u k t ó l v a l ó m e g f o s z t á s a a p r é p o s t j o g k ö r é b e t a r 
t o z i k ; a z é r t i s a k a n o n o k o k t i s z t e l e t t e l , e n g e d e l m e s s é g 
g e l t a r t o z n a k p r é p o s t j u k n a k . 1 1 ) 2. A k a n o n o k o k h e l y b e n 
l a k á s r a k ö t e l e z e t t e k ; a p r é p o s t v a g y az e g é s z k á p t a l a n 
e n g e d é l y e n é l k ü l P á p ó c r ó l e l n e m t á v o z h a t n a k ; a k i m é g i s 
e l t á v o z n é k , t á v o l l é t e i d e j é r e e s ő j ö v ö d e l m é t e l v e s z t i , 
a m e l y a t e m p l o m é lesz . H a v a l a m e l y i k h a t h ó n a p o n t ú l 
i s t á v o l m a r a d n a e n g e d é l y n é l k ü l , é s a p r é p o s t f e l s z ó l í 
t á s á r a s em j ö n n e v i s sza , a z t a p r é p o s t m e g f o s z t h a t j a 
s t a l l u m á t ó l . 3. J o g a v a n a p r é p o s t n a k a r r a , h o g y az egy
h á z ü g y é b e n b á r m e l y i k k a n o n o k o t k i k ü l d j e a k á p t a l a n 
t u d t á v a l h i v a t a l o s ü g y e k e l i n t é z é s é r e , a p r é p o s t é s k á p 
t a l a n k ö z ö s k ö l t s é g é n . H a a k i r e n d e l t v o n a k o d i k a k i 
k ü l d e t é s t e l j e s í t é s é r e , egy m á r k a b ü n t e t é s t f i z e t a t e m p 
l o m j a v á r a . 4. A p r é p o s t s á g j ö v ö d e l m é n e k fe le , a t e m p 
l o m b a n b e f o l y ó o f f e r t ó r i u m , é s a j á n d é k fe le a p r é p o s t o t , 
m á s i k f e l e 4a. k á p t a l a n t i l l e t i . 5. A p r é p o s t a b i r t o k o k 
k é p v i s e l ő j e , a j o b b á g y o k b í r á j a : ő t m a g á t i l l e t i k a k ü 
l ö n f é l e b í r s á g p é n z e k , a j o b b á g y o k t ó l j á r ó a j á n d é k o k . D e 
v i s z o n t a s a j á t k ö l t s é g é n v é d i m e g a p r é p o s t s á g j o b b á 
g y a i t ; s a j á t k ö l t s é g é n ad ja k i a k ö z ö n s é g e s o k i r a t o k a t . 
A z i l y ü g y e k v é g z é s é b e n s e r é n y lesz, k ü l ö n b e n a p ü s p ö k 
e g y h á z i f e n y í t é k k e l k é n y s z e r í t i k ö t e l e s s é g é n e k t e l j e s í t é 
s é r e . 6. A p e r b e i d é z ő é s m á s k ö l t s é g e s o k i r a t o k k i a d á s a 
é s m e g s z e r z é s e a p r é p o s t é s k á p t a l a n k ö z ö s k ö l t s é g é n 
t ö r t é n i k . 7. R e n d k í v ü l i a d ó t a k á p t a l a n b e l e e g y e z é s e n é l 
k ü l a p r é p o s t n e m v e t h e t k i a p r é p o s t s á g j o b b á g y a i r a . 
8. H a s z ü k s é g e s e t é n a j o b b á g y o k n e m r ó h a t ó k m e g 
r e n d k í v ü l i a d ó v a l , a k k o r az e g y h á z s z ü k s é g l e t e i r e é v e n -
k i n t n é h á n y h o r d ó b o r t k e l l a k ö z ö s j ö v ö d e l e m b ő l f é l r e 
t e n n i , v a g y m á s k ö z ö s j ö v ö d e l m é t k e l l e c é l r a f o r d í t a n i . 
9. M i k o r a p r é p o s t k i s z á l l az egyes b i r t o k o k r a , s o k a t ne 
k ö v e t e l j e n a j o b b á g y o k t ó l . H a b ü n t e t , a b í r s á g m i n d i g 
m é r s é k e l t l e g y e n ; s z e r e t e t t e l s z o l g á l t a s s o n m i n d e n k i n e k 
j o g o t é s i g a z s á g o t . 4 2 ) 

E z a n a g y k ö r ü l t e k i n t é s s e l k é s z ü l t C o n s t i t u t i o s em 
t u d t a m i n d i g a p r é p o s t é s k a n o n o k j a i k ö z ö t t az e l l e n 
t é t e t e l o s z l a t n i . A p r é p o s t n é h a t ú l s á g o s a n é r e z t e t t e ha 
t a l m á t k á p t a l a n á v a l , é s a n n a k j ö v ö d e l m é t i s m e g n y i r 
b á l t a ; f ö l d e s ú r i j o g a i t s a j á t k á p t a l a n á v a l s z e m b e n i s é r -

4 1 ) A győri székeskáptalan jelentése. A megerősí tő okirat 
azonban sem i t t , sem a prépos tság levéltárában nincs meg. 

4 2 ) Függelék: I I I . sz. okirat. 



y é n y e s í t e n i a k a r t a . F o r r á s a i n k e r r e n é z v e a k ö v e t k e z ő 
esetet j e g y e z t é k f e l : 1494-ben B e l e d i T a m á s é s M i h á l y , 
B a b o t h i M i k l ó s é s H y d a s i M á t y á s p á p ó c i k a n o n o k o k pa
n a s z t e m e l t e k Z s i g m o n d p r é p o s t j u k e l l e n a z é r t , m e r t 
az é c s i s z ő l l ő h e g y e n l e v ő h á r o m s z e l l ő j ü k b ő l , m e l y e k e t 
M i k l ó s p r é p o s t s a j á t p é n z é n sze rze t t , é s h e t e n k i n t m o n 
d a n d ó egy s z e n t m i s e a l a p í t v á n y á u l a p r é p o s t s á g i egy
h á z n a k a d o t t , k i l e n c e d e t k ö v e t e l . A n e g y é c s i é s p á z m á n d i 
h a t á r b a n l e v ő p r é p o s t s á g i r é t e k , e r d ő k , h a l a s t ó j ö v ö d e l -
m é n e k f e l é t n e m s z o l g á l t a t j a k i n e k i k . G y ő r i s z é k e s e g y 
h á z i k a n o n o k o k b ó l á l l ó v á l a s z t o t t b í r ó s á g í t é l t ez ü g y 
ben , é s a p r é p o s t o t a n e v e z e t t h á r o m s z ő l l ő u t á n a k i 
l e n c e d s z e d é s é t ő l e l t i l t o t t a , az é c s i é s p á z m á n d i r é t e k , 
e r d ő , h a l a s t ó j ö v ö d e l m é n e k fe le r é s z b e n v a l ó k i s z o l 
g á l t a t á s á r a k ö t e l e z t e . 4 3 ) 

A t á r s a s k á p t a l a n k a n o n o k j a i k ö z ü l c sak k e v é s n e k 
n e v é t s i k e r ü l t o k i r a t a i n k b a n m e g t a l á l n u n k . A z i s m e r t e k 
a k ö v e t k e z ő k : 1368. János, Mihály.44) 1400. e l ő t t Asz-
szonyfalvi Tamás, a k i n e k h a l á l a u t á n 1400. n o v . 15. Pá
pai Balázs, k e c ö l i p l é b á n o s n a k a d t a I X . B o n i f á c p á p a a 
p á p ó c i k a n o n o k s á g o t . A z a d o m á n y o z á s r a a szen tada -
b e r t i p r é p o s t o t h í v t a f e l a p á p a . A k e c ö l i p l é b á n i a j ö v e 
d e l m e 10 a r a n y f o r i n t v o l t , a p á p ó c i k a n o n o k s á g é p e d i g 
40 a r a n y f o r i n t . 4 5 ) A r e s e r v a t i ó k k o r á b a n c k i s e b b j a 
v a d a l m a k i s p á p a i a d o m á n y o z á s a l á k e r ü l t e k . 1419-ben: 
Gyöngyösi (Genzes ) János, Zowathi János, Was János, 
az i s m e r t k a n o n o k o k . 4 1 ' ) 1430-ban: János, Domonkos, 
Mihály;*') 1429—1439-ben: Orbán**) 1482—1502. Beledi 
Tamás p á p ó c i ( F e j é r : C. D . 1 0 / 7 129. 1.) p l é b á n o s ; 4 9 ) 
1502-ben s z é k e s k á p t a l a n i k i k ü l d e t é s b e n a v á g i t i z e d e t 
szed te be. 1483-ban: Mihály, László;™) 1494-ben: Beledi 
Mihály, Babothi Miklós, Hidasi Mátyása) A z 1483-ban 

4 3 ) Győri kápL. m. l v l . Pápóci prépostság okmt. I I . Cth. 
64. sz. és 1. Tá rca , 206. sz. 

4 4 ) U. o. I I . Cth. 69. sz. 
4 5 ) Monumenta Vaticana Hung. IV. IX. Bonifác bullái 

1396—1404. 261. 1. 
4 6 ) Pápóci prépostság okmt. I I . Cth. 92. sz. és 1. Tárca , 

191. sz. 
4 ?) U . o. 1. Tá rca . 190.. 192. sz. 
4 8 ) U . o. I I . Cth. i86. ÍÍZ. — 2. Tá rca , 243. sz. 
4 9 ) U . o. I I I . Cth. 110. sz. és győri kápt . m. lvt. J. Számadó

könyv, 36. 1. 
5 0 ) Pápóci prépost i , okmt. I . Cth. 29. sz. 
5 1 ) U . o. I I . Cth. 61. sz. 71. sz. és 1. Tá rca , 206. sz. 



f e l s o r o l t M i h á l y v a l ó s z í n ű l e g azonos az 1494-ben j e l z e t t 
B e l e d i M i h á l l y a l . 1 5 6 0 - b ó l i s m e r e t e s m é g Bagodv P é t e r , 
a k i N á d a s d y T a m á s n á d o r n a k k é z b e s í t e t t e a p r í m á s 
p e r b e i d é z ő l e v e l é t . 5 2 ) 

A t á r s a s k á p t a l a n munkakörét a p r ó r é s z l e t e s s é g g e l 
n e m t u d j u k m e g á l l a p í t a n i ; á l t a l á n o s s á g b a n a z o n b a n t u d 
j u k , h o g y e g y i k k a n o n o k j a , m i ó t a K á l m á n p ü s p ö k a 
r é g i p á p ó c i p l é b á n i á t a k á p t a l a n b a i n k o r p o r á l t a , m i n t a 
k ö z s é g p l é b á n o s a a l e l k i p á s z t o r i t e e n d ő k e t v é g e z t e . P l é 
b á n i a i t e m p l o m u l a G e l s e y M a r g i t á l t a l a L e g s z e n t e b b 
M e g v á l t ó t i s z t e l e t é r e é p í t e t t e g y h á z s z o l g á l t , m e l y egy
ú t t a l k á p t a l a n i e g y h á z i s v o l t . A r é g i S z e n t L ő r i n c - t e m p -
l o m , m e l y az Á g o s t o n - r e n d ű r e m e t é k S z ű z M á r i a egy
h á z á n a k t ő s z o m s z é d s á g á b a n e m e l k e d e t t , a r e m e t é k hasz
n á l a t á b a m e n t á t . A f a l u v é g é n á l l ó Szen t M i k l ó s - t e m p 
l o m o t v a g y l e b o n t o t t á k ^ v a g y e l p u s z t u l t . A r é g i p l é b á 
n i á n a k j a v a d a l m a i s v a l ó s z í n ű l e g a t á r s a s k á p t a l a n j a v a i 
k ö z é o l v a d t be. — A k á p t a l a n m á s i k k a n o n o k j a , a s k o 
l a s z t i k u s , r e n d e l t e t é s é n e k m e g f e l e l ő e n az i s k o l a m e s t e r 
f e l a d a t á t v é g e z t e : t e l j e s í t e t t e a t e m p l o m i h i t o k t a t á s t , 
s z e n t i r á s m a g y a r á z á s t ; t a l á n a p r o f á n i s m e r e t e k e l e m e i r e 
i s t a n í t o t t a az i f j ú s á g o t . E z e n a c í m e n G e l s e y M a r g i t 
k ü l ö n j a v a d a l m á r ó l i s g o n d o s k o d o t t , m i k o r a p á p ó c i v á 
s á r j ö v ö d e l m é n e k e g y i k r é s z é t l e k ö t ö t t e s z á m á r a . 5 5 ) A 
m á s i k k é t k a n o n o k t a l á n a l e l k i p á s z t o r k o d á s b a n i s s e g í 
t e t t , é s a k á p t a l a n h á z i d o l g a i t , ü g y e i t i n t é z t e e l . H i v a 
t a l o s k i k ü l d e t é s e k b e n i s j á r t a k a p r é p o s t , p ü s p ö k v a g y 
k i r á l y m e g b í z á s á b ó l . 

A t á r s a s k á p t a l a n megszűnése . A p r é p o s t s á g birtok
viszonyai a 16. s z á z a d végén és 17. században. 

A t ö r ö k ö k e l ő r e n y o m u l á s á v a l , a h ó d o l t s á g i t e r ü l e t 
n a g y o b b o d á s á v a l a p r é p o s t s á g j ö v ö d e l m e m e g f o g y a t k o 
z o t t . A t á r s a s k á p t a l a n l a s s a n k i n t e lvesz t e t t e m e g é l h e t é 
s é n e k a n y a g i e s z k ö z e i t . 1553-ban a p r é p o s t s á g n a k m á r 
c sak ö t a d ó f i z e t ő p o r t á j á t i s m e r j ü k . 5 4 ) 1566-ban T h u i g o n 
b u d a i basa e l f o g l a l t a P á p ó c o t , a k á p t a l a n e l m e n e k ü l t o n 
n é t — é s soha v i s sza s em t é r t t ö b b é . 5 5 ) 1570-ben K i s é c s ^ 

ö 2 ) Győri püsp. lv t . Keresztély Ágost iratai . V. 157. 1. 
5 3 ) L á s d a függelékben a I I . sz. okiratot. 
5 4 ) Acsády: A magyar nemesség és birtokviszonyai a mo

hácsi vész után. 62. 1. 
5 5 ) Győri püsp. lvt. Keresztély Ágost püspök irata: V. 

161—166. 11. és Pápóci prépos tság lvt . 9. Tá rca , 793. sz. 



N a g y é c s i s e l h a g y a t o t t , p u s z t u l t t e r ü l e t v o l t m á r , c sak 
s z ő l l ő h e g y e i b e n t a l á l u n k v a l a m i c s e k é l y m ű v e l é s a l a t t 
á l l ó f ö l d e t . 5 6 ) 1594-ben a p r é p o s t s á g m i n d e n b i r t o k a t ö 
r ö k h ó d o l t s á g i t e r ü l e t e n f e k ü d t , é s r é s z b e n e l i s pusz
t u l t . 5 7 ) A t e m p l o m , az é p ü l e t e k g o n d o z ó n é l k ü l m a r a d 
t a k , a z é r t h a m a r o s a n r o m l a d o z ó á l l a p o t r a j u t o t t a k . A 16. 
s z á z a d l e g s z o m o r ú b b é v e i n e k , a t ö r ö k e l ő r e n y o m u l á s i d e 
j é n e k p r é p o s t j a , T r a n q u i l l u s A n d r o n i c u s v i l á g i embe r 
v o l t , a k i n e m s o k a t t ö r ő d ö t t a t e m p l o m m a l , t á r s a s k á p t a 
l a n n a l ; a r o m l á s t e h á t m á r az ő i d e j é b e n m e g k e z d ő d ö t t . 
M a g a a t ö r ö k h ó d í t ó i p a r k o d o t t a h ó d o l t s á g i t e r ü l e t n e k 
j o b b á g y o k á l t a l v a l ó m ű v e l t e t é s é r e , h o g y a d ó t szedhes
sen t ő l ü k : a z é r t t a l á l k o z u n k i t t - o t t a b i r t o k o k v a l a m e l v 
j ö v e d e l m e z ő s é g é v e l . E g y e s h a t a l m a s u r a k i s f e l h a s z n á l 
t á k a z ava ros i d ő k e t a r r a , h o g y a p r é p o s t s á g b i r t o k a i r a 
r á t e g y é k e r ő s z a k o s k e z ü k e t . 1560-ban M a r c a l t ő i M i k l ó s 
e l l e n p e r e l t e c í m e n a p r é p o s t s á g a d m i n i s z t r á t o r a . 5 8 ) A 
17. s z á z a d e l e j é n B e t h l e n G á b o r h a d a i f o g l a l t á k e l a p r é 
p o s t s á g b i r t o k a i t . S e n n y e y G á s p á r s o p r o n i f ő k a p i t á n y 
1620-ban 1300 f o r i n t h a d i s a r c l e f i z e t é s e u t á n P á l i , D e á k -
f ö l d e b i r t o k o t S z e r d a h e l y i G y ö r g y é s K ö r m e n d y P á l ne
mes u r a k n a k ad ta , i l l e t ő l e g e b i r t o k s z a b a d é l v e z e t é b e n 
m e g e r ő s í t e t t e . 5 9 ) D a l l o s M i k l ó s p o l i t i k a i i r a t a i s z e r i n t 
2500 f o r i n t é r t z á l o g o s í t o t t a e l B e t h l e n G á b o r P á l i t K ö r 
m e n d y P á l n a k . Ez ö s s z e g b ő l 2000 f o r i n t o t B e t h l e n k a t o 
n á i n a k f i z e t e t t l e , 500 f o r i n t o t p e d i g s a j á t h ű s é g e s s zo l 
g á l a t á n a k j u t a l m á u l s z á m í t h a t o t t f e l . 6 0 ) M i k o r r a a p r é 
p o s t s á g j a v a i i s m é t v i s s z a k e r ü l t e k t ö r v é n y e s u r u k k e 
z é b e , m á s n e h é z v i s z o n y o k a k a d á l y o z t á k a p á p ó c i t á r 
s a s k á p t a l a n v i s s z a á l l í t á s á t . 

M e g k e l l e m l é k e z n ü n k a r r ó l i s , h o g y a k u r u c j á r á s 
i s e r ő s e n s ú j t o t t a a p r é p o s t s á g o t . B i r t o k a i t u g y a n n e m 
f o g l a l t á k e l , de e r ő s h a d i s a r c c a l r ó t t á k m e g , m i k o r G y ő r - , 
S o p r o n m e g y e a k u r u c c s a p a t o k b i r t o k á b a n v o l t . 6 1 ) 

5 6 ) ü . o. 7. Tárca , 620. sz. 
5 7 ) U. o. 9. Tárca , 776. sz. 
5 8 ) V. o. 2. Tá rca . 246. sz. 
5 9 ) U . o. I I I . Cth. 124. sz. 
6 0 ) Dallos Miklós püspök pol i t ikai és d iplomácia i i ratai 

1618— 1626. 1(51. 1. Feljegyzése azon magyarországi , nagyrészt 
egyházi javaknak, melyeket Bethlen Gábor erdélyi fejedelem az 
1619— 1621. években elidegenített. 

6 1 ) Győri kápl. m. lvt. Kápta lani V. Számadókönyv több 
feljegyzése. 



IG 

A prépos t ság mai birtokviszonyai és terhei. 
A b i r t o k o k s z á z a d o k f o l y a m á n k e r e s z t ü l t ö b b v á l 

t o z á s o n m e n t e k á t . A hasznos j o g o k : m a l o m , fürdőd v á 
s á r j o g m e g s z ű n t e k ; a t i z e d j ö v e d e l m e t o r s z á g o s t ö r v é n y 
t ö r ö l t e e l ; a t i z e d v á l t s á g o t az 1914—1918. é v i v i l á g 
h á b o r ú o k o z t a p é n z r o m l á s s e m m i s í t e t t e m e g ; a ha las 
t a v a t a v i z e k s z a b á l y o z á s a s z ü n t e t t e m e g . A m ű v e l é s 
a l a t t á l l ó f ö l d t e r ü l e t e k k i s e b b - n a g y o b b e l t o l ó d á s o k a t 
s z e n v e d t e k : D á g , m a i n e v é n D e á k p u s z t a , b e l e o l v a d t a 
p á l i i b i r t o k t e s t b e ; M i k l ó s f a l v a ( S z e n t m i k l ó s , v . M i k -
l ó s f a ) v a l ó s z í n ű l e g azonos a p á p ó c i b i r t o k D e s z k a h á z 
d ű l ő j é v e l . V i c a f ö l d e , a m a i B e l e d s z o m s z é d s á g á b a n l e v ő 
k i s V i c a f a l u h a t á r á b a n l e h e t e t t , de i d ő v e l k i s z a k a d t a 
p r é p o s t s á g b i r t o k á b ó l . 

A p r é p o s t s á g b i r t o k á t a v a g y o n v á l t s á g é s b i r t o k 
r e f o r m e l ő t t a k ö v e t k e z ő t á b l á z a t m u t a t j a : 

1. Páli. 
Jelenlegi birtok . 
V a g y o n v á l t s á g r a • 
Eredeti birtok 

Jelenlegi birtok . 
Házhelyre leadva 

Eredeti birtok 

Jelenlegi birtok 
Vagy ön vá l t ságra 
Házhelyre leadva 
Eredeti birtok 

Jelenlegi birtok . 
Vagyonvá l t ságra . 
Hizhelyre leadva 
Eredeti birtok 

Hely: 
Páli . . . 
Ecs . . 
Pázmándfalu 
P á p ó c . 
R á b a s e b e s 

Ö s s z e s e n 

1106 kat. hold 1410 f j - ö l 15.790-13 K kat tiszla jövedelemmel. 
162 „ „ 779 „ 2.658-97 K 

1269 kat. hold 5 9 V Q - Ö Í 18.749'IO K kat. tiszta jövedelemmel. 

2. Écs. 

657 kat. hold 581 • - 5 I 3.573'99 K kat. tiszta jövedelemmel. 
19 „ ., 562 „ 398-34 K „ ,. 

676 kat. hold (143 ••51 3.972*33 K kat. tiszta jövedelemmel. 

3. Pázmándfalu. 

80 kat. hold 854 n öl 1.008-16 K kat. tiszta jövedelemmel. 
3 „ „ 1464 „ 46-90 K „ „ 
3 „ ., 1200 „ 37-50 K „ „ 

88 kat. hold 321 • •51 1.092 56 K kat. tiszta jövedelemmel 

4. Pápóc. 

631 kat. hold 728 • • ö l 2.822'27 K kat. tiszta jövedelemmel. 
122 „ „ 1532 „ 1.215-57 K „ „ 

13 ., .. 574 .. 109-64 K „ . 
767 kat. hold 1 1 3 4 0 öl 4.137 "48 k kat. tiszla jövedelemmel. 

Összesítés: 
Birtok kat. holdban : 

1269 kat. hold 599 Q-Ö1 
676 „ „ 1143 „ 

88 „ „ 321 „ 
767 „ „ 1134 „ 

6 „ .. 129 „ 
2808 kat. hold 126 • - S 1 

Kat. tiszta jövedelem : 
18.749-10 K 
3.972-33 K 
1.092-56 K 
4.147-48 K 

8513 K 
28.046-66 K 



A prépostság birtoka az 1938. március 20-iki állapot szerint 
(a pápóci házhelyek nélkül). 

Szántó Kert Rét Legelő Erdő Adómentes 
teriilet 

Összes 
terűlet 

Kat, tiszta 
jövedelem 

1. Páli 695 h 957 51 1 h 335 öl — — 116 h 195 51 278 h 343 51 15h 1190 51 1106h 142051 15.790-13 K 

2. Ecs 263 h 568 öl — 1182 öl — — 45 h 587 öl 332 h 24151 15h 1000 51 657 h 581 51 3.573-99 K 

3. Pázmánd
falu 49 h 1096 öl — — 29 h 1159 öl — — — — 1399 51 80 h 854 51 1.008-16 K 

4. Pápóc 617 h 540 öl 6 h 1391 51 7 h 297 51 631 h 628 51 2.822-37 K 

5. R á b a s e b e s ' 6 h 129 öl — 6 h 129 51 85-13 K 

1632 h 90 öl 1 h 1517 öl 29 h 1559 öl 161 h 782 öl 617 h 578 51 39 h 686 51 2482 h 412 51 23.279-78 K 



is 

A m e g m a r a d t b i r t o k b ó l O F B b é r l e t : 
Szántó Adómentes Kat. jövedelem 

Páli . . . . 31 hold 273 [H -ö l - hold 841 O-SI 416-88 K 
Z s e b e h á z a . . 47 „ 31 „ 1 „ 788 „ 705-99 „ 
Edve . . 19 „ 155 „ — » *— » 238-72 „ 
R á b a s e b e s . 6 „ 128 — » — ». 85-13 „ 
P á p ó c . . 316 „ 1126 „ 1 n 1417 „ 1675-95 „ 

420 ho Id 114 D - ö l 2 hold 1446 • öl 3122-67 K 

E z e n a f ö l d b i r t o k o n k í v ü l a világháború előtt 
4 ° / o - o s f ö l d t e h e r m e n t e s í t é s i é s k o r o n a j á r a d é k k ö t v é n y b e n 
459.000 korona törzstőkéje i s v o l t , 1938. végén i l y e n 
c í m e n c sak 15.176 11 pengőt m u t a t o t t k i a p r é p o s t s á g 
e l s z á m o l á s a . 

E z t a b i r t o k t e s t e t t e r h e l i a n a g y é c s f a l u i , p á l i i , p á 
p ó c i é s p á z m á n d f a l u i p l é b á n i á k k e g y u r a s á g a : a t e m p l o 
m o k é s p l é b á n i a i h á z a k f e n n t a r t á s á n a k k ö t e l e z e t t s é g e . * ' 2 ) 

A k e g y ú r i t e h e r r ő l t á j é k o z t a t h a t b e n n ü n k e t a k ö 
v e t k e z ő t á b l á z a t o s k i m u t a t á s : 

1927- ben . . . . . . . 7 4 5 0 ' 9 3 P 
1928- b a n . . . . . . . 7 5 2 1 - 7 3 P 
1929- ben 3299- — P 
1930- b a n 13402 -71 P 
1931- ben 9 4 0 3 - 9 3 P 
1932- ben 3566 • 63 P 
1933- b a n 2 1 3 4 - 4 1 P 
1934- b e n 3677 -56 P 
1935- ben 6 9 3 5 - 9 9 P 
1936- b a n 2 8 2 9 - 7 4 P 
1937- ben 2421-60 P 
1938- ban . . . . . . . 4517 -44 P 

Ö s s z e s e n : 67.161-67 P 

Á t l a g 1 e s z t e n d ő r e e s i k 5 5 9 6 - — P . 

A p r é p o s t s á g k e g y ú r i k i a d á s a i n k í v ü l a p r é p o s t 
p r é p o s t i i ö v ö d e l m é b ő l V 1 G - o d r é s z b e n k ü l ö n i s h o z z á 
j á r u l a k á p t a l a n k ö z ö s k i a d á s a i n a k v i s e l é s é h e z . Ez az 
i m m á r á l l a n d ó s u l t l e g i n k á b b k ö z ö s j ó t é k o n y k o d á s r a f o r 
d í t o t t h o z z á j á r u l á s 700—1100 p e n g ő i g f o k o z o t t é v i t e r h e t 
j e l e n t . 1924 ó t a a s z e n t a d a l b e r t i p r é p o s t t a l e g y ü t t 1938. 
v é g é i g k á r t a l a n í t o t t a az ő r k a n o n o k o t a z é r t a j a v a d a l o m -
c s ö k k e n é s é r t , m e l y a t r i a n o n i b é k e p a r a n c s k ö v e t k e z t é b e n 
c s e h s z l o v á k i m p é r i u m a l á k e r ü l t b a l o n y i b i r t o k e lvesz-

6 2 ) Ragats J á n o s dr. pápóci prépost adalai nyomán. 



t é s é v e l é r t e . E r r e a k á r t a l a n í t á s r a a b a l o n y i b i r t o k v i s z -
s z a n y e r é s é i g k e r e k s z á m b a n 15.000 p e n g ő t f o r d í t o t t a k 
a p á p ó c i p r é p o s t o k . 

A 19. s z á z a d k ö z e p é n n a g y v á l t o z á s t ö r t é n t a p r é 
p o s t s á g j ö v ö d e l m é n e k h a s z o n é l v e z e t é b e n . K a r n e r A n t a l 
p ü s p ö k az 1852-ben m e g ü r e s e d e t t p r é p o s t i s t a l l u m o t n e m 
t ö l t ö t t e be, h a n e m j ö v ö d e l m é t a p a p i p á l y á r a k é s z ü l ő 
g i m n á z i u m i i f j a k s e g é l y e z é s é r e é s n e v e l t e t é s é r e f o r d í 
t o t t a . S i m o r J á n o s g y ő r i p ü s p ö k e t é n y b ő l i n d u l t k i , 
m i k o r 1857-ben a r ó m a i S z e n t s z é k n e k é s az a p o s t o l i k i 
r á l y n a k b e l e e g y e z é s é t k é r t e , h o g y a p r é p o s t s á g j ö v ö d e l 
m é n e k 5 , r é s z é t k i s e b b p a p n e v e l ő i n t é z e t f e n n t a r t á s á r a 
f o r d í t h a s s a . A S z e n t s z é k 1857. j ú n i u s 13-án , az a p o s t o l i 
k i r á l y 1857. s zep t ember 2 0 - á n k e l t o k i r a t á b a n h o z z á 
j á r u l t a p ü s p ö k t e r v é h e z . " 1 5 ) Ez i d ő ó t a a t é n y l e g e s p r é 
p o s t a j ö v ö d e l e m n e k csak ! / 4 r é s z é t é l v e z i , 3 / 4 r é s z e pe
d i g a k i s e b b p a p n e v e l ő i n t é z e t f e n n t a r t á s á r a s z o l g á l . A z 
e g é s z b i r t o k o t az 1936. é v b e n t e l e k k ö n y v i l e g a s z e m i n á 
r i u m r a i r a t t á á t a p ü s p ö k a p r é p o s t k é r é s é r e ; de t o 
v á b b r a i s a p r é p o s t o t i l l e t i a b i r t o k k e z e l é s é n e k j o g a é s 
j ö v ö d e l m é n e k 1 / i r é s z e . 

A prépost kinevezésének joga. Az alapítólevéllel 
ellenkező kinevezések. 

A K á l m á n p ü s p ö k á l t a l 1365-ben k i a d o t t a l a p í t ó 
l e v é l v i l á g o s a n e l r e n d e l i , h o g y a p r é p o s t o t a g y ő r i s z é 
k e s e g y h á z i k á p t a l a n t a g j a i k ö z ü l a g y ő r i p ü s p ö k n e v e z i 
k i . 6 4 ) A z e g y h á z j o g az i n t é z m é n y e k a l a p í t á s a k o r megsza
b o t t f e l t é t e l e k e t m i n d i g e l f o g a d t a é s t ö r v é n y k é n t t i s z 
t e l t e . A p á p ó c i p r é p o s t s á g a l a p í t á s á t k ü l ö n i s j ó v á 
h a g y t a V . M á r t o n p á p a . S z á z a d o k f o l y a m á n m é g i s t ö b b 
s z ö r eset t s é r e l e m az a l a p í t ó l e v é l r e n d e l k e z é s é n . A p á p a i 
r e s e r v a t i ó k k o r á b a n , az a l a p í t á s u t á n á l i g 33 é v r e , 1398-
b a n I X . B o n i f á c p á p a Z s i g m o n d k i r á l y k é r é s é r e K á p o l 
n a i Á b r a h á m n y i t r a i k a n o n o k n a k a d t a a p r é p o s t s á g o t . 
N e m t u d j u k m e g á l l a p í t a n i , h o g y e p r é p o s t n y e r t - e k a n o 
n o k i s t a l l u m o t i s a g y ő r i k á p t a l a n b a n . E d d i g i s m e r t o k 
m á n y a i n k n e m s o r o l j á k f e l ő t a g y ő r i k a n o n o k o k k ö z ö t t . 
A z a l a p í t ó l e v é l m e g s é r t é s é t l á t j u k S z a t h m á r y Fe renc 
g y ő r i p ü s p ö k i n t é z k e d é s é b e n i s , a k i 1502 —1508. é v e k b e n 

c 3 ) Függelék: 4. és 5. sz. okiratok. 
6 4 ) . . . unus de Collegio sen jCapitulo ecclesie nostre Jauri-

nensis et non aliunde in prepositum assumatur per nos et nostros 
sneeessores prefieiatur et eanonice instituatur . . . 



so 

a m a g a s z á m á r a f o g l a l t a le — i s m e r e t l e n c é l b ó l — a 
p r é p o s t s á g o t j ö v ö d e l m é v e l e g y ü t t . 1531-ben, m i k o r a g y ő r i 
p ü s p ö k i s z é k ü r e s e d é s b e n v o l t é s j a v a i t I . F e r d i n á n d 
k i r á l y a d o m á n y á b ó l a n e m k a t o l i k u s v i l á g i B a k i t s P á l 
g y ő r i v á r k a p i t á n y b i r t o k o l t a , s a j á t t i t k á r á n a k , T o l n a y 
M á t y á s n a k ad ta a p r é p o s t s á g o t , j ó l l e h e t v o l t t ö r v é n y e s 
p r é p o s t i s , a k i a z o n b a n m i n t J á n o s k i r á l y p á r t i e m b e r 
n e m j ö h e t e t t G y ő r r é , h o l a F e r d i n á n d - p á r t i v á r k a p i t á n y 
p a r a n c s o l t . A z i s v a l ó s z í n ű , h o g y e T o l n a y M á t y á s v i 
l á g i e m b e r v o l t . 1541-ben F e r d i n á n d k i r á l y a m a g a v i l á g i 
t i t k á r á t e r ő s z a k o l t a be g y ő r i s z é k e s k á p t a l a n i s t a l l u m b a 
é s a p á p ó c i p r é p o s t s á g b i r t o k á b a , U j l a k y F e r e n c p ü s p ö k 
t i l t a k o z á s a e l l e n é r e . ' ' 5 ) 1563-ban G r e g o r i á n c z P á l p ü s p ö k 
e l ő t t ü n k i s m e r e t l e n o k b ó l F o c h t e r F a r k a s s o p r o n i p l é b á 
n o s n a k ad ta a p r é p o s t s á g o t k a n o n o k i s t a l l u m n é l k ü l ; de 
1565-ben k é n y t e l e n v o l t ő t m e g f o s z t a n i e j a v a d a l m á t ó l . 

A 17. s z á z a d b a n , a t ö r ö k h ó d o l t s á g i d e j é b e n a b i r 
t o k v i s z o n y o k i s , a j o g i á l l a p o t o k i s b i z o n y t a l a n o k v o l 
t a k ; a h a t a l m a s o k m i n d e n t m e g t e h e t t e k , az e r ő t l e n e k 
a l i g t a l á l t a k v é d e l m e t . N á d a s d y F e r e n c g r ó f o r s z á g b í r ó , 
V a s m e g y e f ő i s p á n j a , F o g a r a s ö r ö k ö s g r ó f j a , e l é g e r ő s n e k 
é r e z t e m a g á t a r r a , h o g y a p á p ó c i p r é p o s t s á g b i r t o k a i t 
k a t o n a i e r ő v e l e l f o g l a l j a , é s az a l a p í t ó n ő v e l v a l ó nemze t 
s é g i r o k o n s á g c í m é n a p r é p o s t k i n e v e z é s j o g á t i s m a g á 
n a k k ö v e t e l j e . L o s y G y ö r g y e s z t e r g o m i k a n o n o k o t t é n y 
l e g k i i s nevez te p r é p o s t t á 1654-ben, n y é k i V ö r ö s M á 
t y á s p r é p o s t h a l á l a u t á n . P ü s k y J á n o s g y ő r i p ü s p ö k 
t i l t a k o z o t t e j o g t a l a n e l j á r á s e l l e n , N á d a s d y t ú g y a p r é 
p o s t s á g j a v a i n a k b i t o r l á s á t ó l , m i n t a p r é p o s t k i n i v e z é -
s é t ő l , L o s y t p e d i g a n n a k e l f o g a d á s á t ó l t i l t o t t a . 6 6 ) L o s y 
n e m i s l e t t t é n y l e g p r é p o s t . V a l a m e l y m e g e g y e z é s j ö t t 
a z o n b a n l é t r e a p ü s p ö k é s N á d a s d y k ö z ö t t a p r é p o s t 
s á g b e t ö l t é s é r e v o n a t k o z ó l a g , m e r t 1654-ben M a t k o v i c h 
M i h á l y t , 1663-ban G a l l o v i c h I s t v á n t ő nevez te k i p r é 
p o s t t á . M i k o r a z o n b a n 1668-ban i s g y a k o r o l n i a k a r t a 
» k i n e v e z e s i j o g a t « , S z é c h e n y i G y ö r g y , az e r é l y e s , m e g 
a l k u v á s t n e m i s m e r ő g y ő r i p ü s p ö k n e m f o g a d t a e l N á 
d a s d y j e l ö l é s é t , h a n e m m a g a nevez te k i a p r é p o s t o t . 
E r r e N á d a s d y F e r e n c a c s o r n a i k o n v e n t e l ő t t t i l t a k o 
z o t t a g y ő r i p ü s p ö k e l j á r á s a e l l e n , é s b i z o n y í t a n i a k a r t a 
az t a t ö r t é n e t i v a l ó t l a n s á g o t , h o g y ő s e i m e g s z a k í t á s né l 
k ü l g y a k o r o l t á k a p r é p o s t k i n e v e z é s é n e k j o g á t m i n d -

6 5 ) A prépostokról tárgyaló fejezetben bővebben szólunk 
erről. 

66 ) Győri kápt. hit. h. lvt. 10. felvall. jk . 555—6. 1. 



a d d i g , i r r ig p r o t e s t á n s o k k á n e m l e t t e k , c sak a k k o r r a 
g a d t á k m a g u k h o z a g y ő r i p ü s p ö k ö k e j o g o t . Ö a z o n b a n 
1654-ben i s m é t v i s szasze rez te é s g y a k o r o l t a i s j o g á t ; 
u g y a n e k k o r P ü s k y J á n o s p ü s p ö k k e l e g y e s s é g e t i s k ö t ö t t 
a k i n e v e z é s i j o g r a v o n a t k o z ó l a g . 6 7 ) S z é c h e n y i G y ö r g y az 
a l a p í t ó l e v é l é s h á r o m s z á z a d o s g y a k o r l a t á l t a l b i z t o s í t o t t 
j o g á b ó l n e m engede t t . A N á d a s d y - c s a l á d j ó s z á g v e s z t é s e 
u t á n m a g á t ó l m e g s z ű n t e k é r d é s t o v á b b i b o l y g a t á s a . 

A 1 8 . s z á z a d e l e j é n K e r e s z t é l y Á g o s t p ü s p ö k n e m 
v e t t e f i g y e l e m b e az a l a p í t ó l e v é l r e n d e l k e z é s é t , m i k o r 
n e m a k á p t a l a n t a g j a i k ö z ü l nevez te k i a p r é p o s t o t : 
1701-ben E r d ő d y Á d á m L á s z l ó g r ó f o t nevez te k i p r é 
p o s t t á é s e g y ú t t a l g y ő r i k a n o n o k k á , i ak i a z t á n n y i t r a i 
p ü s p ö k k o r á b a n i s m e g t a r t o t t a a p r é p o s t s á g o t é s k a n o 
n o k i s t a l l u m á t . 

A 18. s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n a k i r á l y i h e l y t a r t ó 
t a n á c s i s m é t f e l s z í n r e h o z t a a p r é p o s t i k i n e v e z é s j o g á 
n a k k é r d é s é t . M i k o r M á r i a T e r é z i a k i r á l y n ő a k a n o 
n o k o k k i n e v e z é s é n e k j o g á t m a g á n a k t a r t o t t a f e n n f ő 
k e g y ú r i j o g á r a v a l ó h i v a t k o z á s s a l , a p á p ó c i p r é p o s t k i 
n e v e z é s é n e k j o g á t i s f ő k e g y ú r i j o g a i k ö z é s o r o z t a a 
h e l y t a r t ó t a n á c s é s a k i r . k a m a r a o k f e j t é s é v e l . Z i c h y Fe
renc g r ó f g y ő r i p ü s p ö k e r é l y e s e n v é d e l m e z t e j o g á t , me
l y e t 1773-ban a p o z s o n y i k i r á l y i b í r ó s á g i s e l i s m e r t . 6 8 ) 
M é g e g y s z e r b e l e a v a t k o z o t t a h e l y t a r t ó t a n á c s a g y ő r i 
p ü s p ö k j o g á b a : 1805-ben s z é k ü r e s e d é s a l k a l m á v a l f e l 
h í v t a a k á p t a l a n t , h o g y a p á p ó c i p r é p o s t s á g r a v o n a t k o 
z ó l a g t e g y e n e l ő t e r j e s z t é s t . A k á p t a l a n e l ő t e r j e s z t é s e 
a l a p j á n a k i r á l y S o m o g y i L i p ó t g y ő r i k a n o n o k o t ne
vez t e k i p r é p o s t t á . S o m o g y i 1806-ban s z o m b a t h e l y i 
p ü s p ö k k é l e t t , de a k i r á l y e n g e d é l y é v e l a p á p ó c i p r é 
p o s t s á g o t é s k a n o n o k i s t a l l u m o t m e g t a r t o t t a a d d i g , m i g 
s z é k e s e g y h á z á t t e l j e s en f e l n e m é p í t e t t e . 6 9 ) E z e n a l a p o n 
B ő l e A n d r á s , az ú j s z o m b a t h e l y i p ü s p ö k i s k é r t e s z é k e s 
e g y h á z á n a k d o t á t i ó j á u l a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t . J u r a n i t s 
A n t a l g y ő r i p ü s p ö k a z o n b a n t i l t a k o z o t t j o g á n a k i l y n e m ű 
m e g s é r t é s e e l l e n . I . F e r e n c k i r á l y 1829-ben e l i s m e r t e a 
g y ő r i p ü s p ö k p r é p o s t k i n e v e z é s i j o g á t . 7 0 ) Ez i d ő t ő l f o g v a 
h á b o r í t a t l a n u l é s s z a b á l y s z e r ű e n g y a k o r o l t a a p ü s p ö k 
a p r é p o s t k i n e v e z é s é n e k j o g á t . 

6 7 ) Győri k á p t in . lvt. PäpÖci prépostság okmt. I I . Cth. 
80—81. sz. — U . o. 9. Tá rca , 797. sz. 

6 8 ) U . o. Tárca , 836. sz. 
6 9 ) • U. o. 10. Tárca , 879. sz. 
7 0 ) 1872. évi Zalka J á n o s püspök-féle Can. Visit. 37. 1. 



Pápóci prépostok. 
A p r é p o s t s á g t ö r t é n e t e b e l e s z ö v ő d i k a p r é p o s t o k 

m ű k ö d é s é b e : a z é r t a f o r r á s a i n k b a n f e l t a l á l h a t ó a d a t o k a t 
l e h e t ő l e g r é s z l e t e s e n i p a r k o d u n k az egyes p r é p o s t o k n á l 
f e l s o r o l n i . 

1366—1398. Ződi (Zeudi) István az e l s ő p r é p o s t , 
a k i t K á l m á n p ü s p ö k az a l a p í t ó l e v é l k i a d á s a u t á n k i 
neveze t t , g y ű r ű k ü l d é s e á l t a l be i s i k t a t o t t é s h e l y é t a 
k a r b a n az ő r k a n o n o k u t á n k ö v e t k e z ő s o r b a n j e l ö l t e m e g . 
E l s ő g o n d j a i k ö z é t a r t o z o t t a p r é p o s t s á g i b i r t o k ü g y e k 
r e n d e z é s e . N a g y L a j o s k i r á l y 1368-ban a s z e n t m á r t o n i 
k o n v e n t á l t a l b i r t o k b a i k t a t t a . M i n t t ö r v é n y e s haszon
é l v e z ő m é g ez é v b e n M a r g i t a s szony ó h a j t á s á r a B e b e k 
I s t v á n o r s z á g b í r ó k ö z b e j ö t t é v e l v i s s z a k ö v e t e l t e T a r J á 
n o s t ó l a z á l o g b a n b i r t k é t P á l i t é s S á r á s d n e v ű b i r t o 
k o t . 7 1 ) Á m d e a n e h é z g o n d o k k a l k ü z d ő a l a p í t ó n ő , Ge l sey 
M a r g i t s z ü k s é g l e t é r e k é n y t e l e n v o l t a p r é p o s t a k é t P á 
l i t i s m é t e l z á l o g o s í t a n i M e z ű l a k i L á s z l ó be sz t e r ce i g r ó f 
f i á n a k , Ó b u d a v á r n a g y á n a k . 1373-ban 350 f o r i n t z á l o g 
m e l l e t t t o v á b b r a i s a g r ó f k e z é b e n h a g y t a e j ó s z á g o t . 7 2 ) 
1371- b e n Ge l sey M a r g i t n e v é b e n e g y e z k e d e t t K o n t r a Ge r 
g e l l y e l é s f e l e s é g é v e l , n é h a i N a g y P á l l e á n y á v a l a nagy
é c s i f é l b i r t o k ü g y é b e n , m e l y a B e b e k I s t v á n o r s z á g b í r ó 
e l ő t t k ö t ö t t e g y e s s é g s z e r i n t K o n t r a P á l f i á n a k , J á n o s 
n a k m a g v a s z a k a d t é v a l M a r g i t a s s z o n y r a s z á l l t v i s sza . 7 ) 
1372- b e n a p á z m á n d i f é l b i r t o k o t Ge l sey M a r g i t é s a g y ő r i 
k á p t a l a n b e l e e g y e z é s é v e l e l c s e r é l t e A l á r d z i r c i a p á t szent
m i k l ó s i f é l b i r t o k á v a l . 7 4 ) A r r ó l n e m s z ó l n a k o k i r a t a i n k , 
h o g y e csere t é n y l e g l é t r e j ö t t - e , v a g y t a l á n k é s ő b b m e g -
m á s u l t - e . A n n y i b i z o n y o s , h o g y a p á z m á n d i b i r t o k m a i 
n a p i g a p r é p o s t s á g k e z é n v a n , a m i k l ó s f a i ( s z e n t m i k 
l ó s i — m i k l ó s f a l v i ) v a s m e g y e i b i r t o k r ó l p e d i g k é s ő b b em
l í t é s s incs a p r é p o s t s á g i j ó s z á g o k k ö z ö t t . 1372-ben S z é 
k e l y M i k l ó s o r s z á g b í r ó I s t v á n p r é p o s t k é r é s é r e e l r e n 
de l t e a n y u l i h a t á r k i i g a z í t á s á t , m e l y n e k a l a p j á n I s t v á n 
p r é p o s t a l e v e l d i p e r j e l l e l m e g e g y e z e t t a h a t á r k é r d é s 
b e n . 7 5 ) I t t az é c s i h a t á r r ó l l e h e t s z ó , m e l y a n y u l i v a l 
é r i n t k e z e t t . 1377-ben P é t e r g y ő r i p ü s p ö k a p á p ó c i é s 

7 1 ) Pápóci prépos tság lvt. I I I . Cth. 102. sz. 
7 2 ) Nagy Imre: Sopron várni. tört. Oklvt. I . 401. 1. 
7 3 ) Pápóci prépos tság lvt. I I . Cth. 55. sz. 
7 4 ) U . o. 7. Tá rca , 647. sz. 
7 5 ) U . o. I I I . Cth. 103. sz. 



s z e n t m i k l ó s i t i z e d b i r t o k á b a n m e g e r ő s í t e t t e I s t v á n p r é 
postot , 7 *') m e r t a p r é p o s t s á g a l a p í t á s a k o r k a p t a é s r á i s 
s z o r u l , d i g n i t á s a - p e r s o n a t u s a m e g i s k í v á n j a e j ö v ö d e l e m -
t ö b b l e t e t . E g y h á z i m ű k ö d é s é r ő l , é l e t é r ő l n e m m a r a d t a k 
r á n k f e l j e g y z é s e k . M i n t k á p t a l a n i h i t e l e s h e l y i k i k ü l d ö t 
t e l t a l á l k o z u n k 1382-ben, m i k o r H é d e r v á r i I s t v á n f e l v a l 
l á s á n á l t a n ú s k o d o t t . 7 7 ) G y ő r ö t t t i s z t e l e t n e k é s m e g b e c s ü 
l é s n e k k e l l e t t ö r v e n d e n i e , m e r t u t c á t i s n e v e z t e k e l r ó l a , 
m e l y » I s t v a n p r é p o s t - u t c a « n é v e n m é g 1512-ben i s i s m e 
r e t e s . 7 8 ) 

1398—1418. Kápolnai Ábrahám. Z ő d i I s t v á n p r é p o s t 
h a l á l a u t á n 1398. j ú l i u s 1-én I X . B o n i f á c p á p a nevezte k i 
ő t m i n t n y i t r a i k a n o n o k o t p á p ó c i p r é p o s t t á Z s i g m o n d k i 
r á l y k é r é s é r e . A k i n e v e z ő o k m á n y f e l e m l í t i , h o g y n y i t r a i 
k a n o n o k i p r e b e n d á j a 8 m á r k a , a p r é p o s t s á g j ö v ö d e l m e 
p e d i g 50 m á r k a . 7 9 ) A z t i s m e g j e g y z i a b u l l a , h o g y a 
p r é p o s t s á g kurata, v a g y i s p r é p o s t s á g i k á p t a l a n a l e l k é s z 
s é g g e l k a p c s o l a t o s , a p r é p o s t d i g n i t á s a p e d i g p r i n c i p á l i s , 
v a g y i s a k á p t a l a n i m é l t ó s á g o k k ö z ö t t f o g l a l h e l y e t . A 
g y ő r i k á p t a l a n á l t a l 1399-ben á t i r a t t á Ge l sey M a r g i t 
n a k 1368. é v i a m a r e n d e l k e z é s é t , m e l y f ő k é p e n a p á p ó c i 
k o l o s t o r k i é p í t é s é r e , L á s z l ó t e s t v é r é s P é t e r p e r j e l j a 
v á r a t e t t a d o m á n y o k r a v o n a t k o z o t t . 8 0 ) 1405-ben a N á -
d a s d y - n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z ó G e r s e i P e t h ő t e s t v é r e k k e l 
g y ű l t m e g a ba ja . E z e k a k é t P á l i b i r t o k o t a k a r t á k e l 
f o g l a l n i , a m i t ő l b í r ó i ú t o n t i l t o t t a e l ő k e t . 8 1 ) G o n d o s s á 
g á t j e l l e m z i az a t é n y , h o g y 1412-ben, v a l ó s z í n ű l e g az Ő 
k é r é s é r e k é s z í t e t t e e l H é d e r v á r y J á n o s p ü s p ö k a p á p ó c i 
k a n o n o k o k s z a b á l y z a t á t , C o n s t i t u t i ó j á t . 8 2 ) S z e r z ő ember 
i s v o l t : 1416-ban 140 a r a n y f o r i n t é r t t e l k e t v e t t h o z z á 
v a l ó k ú r i á v a l e g y ü t t P á p a y G y ö r g y f i á t ó l , J á n o s t ó l é s 
B i r ó A n t a l t ó l , a m e l y t e l e k é s k ú r i a v a l a m i k o r V e s z p r é m i 
M i h á l y g y ő r i k a n o n o k é v o l t . 8 3 ) M o l n á r P é t e r f i a , G y ö r g y 
1419. j a n . 10-én k é r i a p á p á t ó l az Á b r a h á m h a l á l a f o l y -

76) F . o. I I . Cth. 86. sz. Fe jér C. D. 9 / 5 . 168. 1. 
7 7 ) Hédervári csa ládi oklvt. I . 90—91. 1. 
7 8 ) Győri kápt. m. lvt . 1. Téka, 1083. sz. 
7 9 ) Monumenla Valicana l lung. IV. IX. Bonifác bullái 

1396—1404. 77. 1. 
8 0 ) Győri kápt. tn. lvt. Pápóc i prépos tság oklvt. I I . Cth. 

69. sz. 
8 1 ) Nagy Imre : Sopron vármegye tört. I . , 573. 1 
8 2 ) Pápóci préposls . oklvt. 1. Tá rca , 190., 192. sz. 
8 ?) U. o. I I . Cth. 59. sz. — 1. Tá rca , 193. sz. 



t á n m e g ü r e s e d e t t p r é p o s t s á g o t : t e h á t 1418-ban h a l h a t o t t 
m e g Á b r a h á m . 8 4 ) 

1418— 1419. Roh mester, a L a j o s k i r á l y á l t a l a l a p í 
t o t t f e h é r v á r i l e á p o l n a k á p l á n j a , p á p ó c i p r é p o s t é s a 
p á p ó c i S z e n t Á g o s t o n r e n d j é n l e v ő sze rze tesek k o l o s t o 
r á n a k p e r j e l e . M i n t p e r j e l c s a k a d m i n i s z t r á t o r a a p r é 
p o s t s á g n a k , a p r é p o s t i s t a l l u m ü r e s e d é s e e s e t é n , , é s c sak 
e c í m é n í r j á k o k i r a t a i n k p r é p o s t n a k . A N á d a s d y n e m 
z e t s é g b ő l l e s z á r m a z ó G e r s e i P e t h ő k : L á s z l ó , P e t h ő é s 
D é n e s 1419-ben t i l t a k o z t a k e l lene , h o g y P á p ó c o t , M i g h a -
l o c o t , N a g y m á k f á t , H o s s z u p a a h t , m á s n é v e n N é m e t p a a h t , 
S z e n t a n d r á s p a a h t é s S á r f ő m e z ő t Z a l a m e g y é b e n é s V a s 
m e g y é b e n , t o v á b b á a » ß e r e f e « - b e n l e v ő D e r s é t j a G y ő r 
m e g y é b e n f e k v ő P á z m á n d o t é s Ecset , a S o p r o n m e g y é b e n 
l e v ő k é t P á l i t , e l ne z á l o g o s í t s a , e l ne ad ja é s s e n k i m e g 
ne vegye . U g y a n e t t ő l t i l t j á k M e z ő l a k i Z á m b ó L á s z l ó t é s 
B a k o d i G y ö r g y d e á k f e l e s é g é t . 8 5 ) 

A k ö v e t k e z ő é v e k b e n m e g l e h e t ő s e n zava ros k é p e t 
m u t a t n a k o k i r a t a i n k a p r é p o s t o k r ó l : u g y a n a z o k b a n az 
é v e k b e n u g y a n i s k é t p r é p o s t o t i s i s m e r ü n k ; e g y i k e t a 
p á p a i k ö v e t nevez te k i , a m á s i k a t a g y ő r i p ü p ö k , é s 
m i n d k e t t ő p á p a i m e g e r ő s í t é s é r t f o l y a m o d o t t R ó m á b a . 

1419- 1442. Balázsfia Gergely. E l s ő í z b e n 1419-ben 
e m l í t i n e v é t o k i r a t u n k , m i k o r a g y ő r i I c á p t a l a n Z s i g 
m o n d k i r á l y p a r a n c s á r a b e i k t a t t a ő t é s k a n o n o k j a i t a 
n a g y é c s i b i r t o k b a . 8 6 ) M a g a m o n d j a , h o g y a p r é p o s t s á g o t 
a m a g y a r o r s z á g i p á p a i k ö v e t t ő l k a p t a . N e m i s é r e z t e m a 
g á t b i z t o n s á g b a n a p r é p o s t s á g b i r t o k á b a n , m e r t 1424-ben 
szept . h ó 10 -én ú j b ó l k é r t e a p á p a i m e g e r ő s í t é s t . A k á p 
t a l a n s e m i s m e r t e e l a p r é p o s t s á g g a l ö s s z e k ö t ö t t k a n o 
n o k i s t a l l u m j o g o s b i r t o k o s á n a k , m e r t p e r t i n d í t o t t e l 
lene , de a p e r t a p r é p o s t m e g n y e r t e . 8 7 ) A p ü s p ö k a p r é -

8 4 ) Dr. Lukcsics Pá l : A XV. századbeli pápák oklevelei. I . 
kot. V. Márton p á p a (1417—1431.). 76. 1. 

8 5 ) Nagy Imre : Sopron vármegye tört. I . , 573. — Zalai 
oklvt. I I . , 416. 1. 1419. febr. 2. — Somogy vármegyének 1 a Dráván 
túl is terjedő vizöntéses, mocsaras, közben-közben fával beülte
tett, ligetes részét nevezték »Berek«-nek. Még ma is ismeretes a 
»Berek«, de a vizek lecsapolásáva l megkisebbedett és művelhető 
területté vált. 

8 6 ) Győri kápt. m. lvt . Pápóc i prépos tság okiratai : I I . Cth. 
92. sz. 1. T á r c a 194. sz. 

8 7 ) U . o. 1. l ' á r c a 189. sz. — Lukcsics Pá l dr.: A 15. szá
zadi pápák oklevelei. V. Márton pápa . 171. 1. 



p o s t s á g o t D o m o n k o s f i a P á l n a k a d t a . 8 8 ) A p e r e s k e d é s 
n e k k é t o k á t a d j á k o k i r a t a i n k : a p r é p o s t s á g o t n e m a 
p ü s p ö k ad t a G e r g e l y n e k , a k i az a d o m á n y o z á s r a az a la
p í t ó l e v é l s z e r i n t i l l e t é k e s ; é s p r é p o s t s á g a m e l l e t t a l e l k i -
p á s z t o r k o d á s s a l ö s s z e k ö t ö t t s e r m e n i p l é b á n i á t i s m e g t a r 
t o t t a é s í g y k a n o n o k i s t a l l u m á n a k b i r t o k á t j o g t a l a n n a k 
t a r t o t t a a k á p t a l a n . 8 9 ) H a t a l m a s p á r t f o g ó j a — ú g y l á t 
s z i k — m i n d e n t á m a d á s e l l e n m e g v é d e l m e z t e , m e r t t o 
v á b b r a i s a p r é p o s t s á g é s k a n o n o k i s t a l l u m b i r t o k á b a n 
t a l á l j u k . B i r t o k a i n a k v é d e l m é b e n 1424-ben Z s i g m o n d k i 
r á l y e l é pe rbe i d é z t e O s t f i G e r g e l y t , a k i a k é t P á l i , D á g , 
\ i c a f ö l d e n e v ü j ó s z á g a i t h a t a l m a s a n e l f o g l a l t a . 9 0 ) P r é 
p o s t s á g a i d e j é n f e l l á n g o l t m á r a p r é p o s t é s a p á p ó c i r e 
m e t é k k ö z ö t t s o k á h ú z ó d ó b i r t o k p e r . M i v e l a szerzete
s e k e t a b i r t o k s z e r z é s t ő l e l t i l t o t t a a S z e n t s z é k , az a la-
p í t ó n ő r e n d e l k e z é s e s z e r i n t a p r é p o s t m a g á n a k k ö v e 
t e l t e a p e r j e l s é g b i r t o k a i t . 1425-ben Z s i g m o n d k i r á l y k é 
r é s é r e V . M á r t o n p á p a M o l n á r i K e l e m e n g y ő r i p ü s p ö k r e 
b i z t a a p e r e l i n t é z é s é t . A p ü s p ö k a p r é p o s t i g a z á t á l l a p í 
t o t t a m e g , é s az í t é l e t v é g r e h a j t á s á v a l á l t a l á n o s h e l v n ö -
k é t , D o m o n k o s r á b a k ö z i f ő e s p e r e s t b í z t a m e g . 9 1 ) I V . J e n ő 
p á p a i s a p r é p o s t o t v e t t e p á r t f o g á s á b a é s 1438-ban meg
e r ő s í t e t t e a p á p ó c i é s s z e n t m i k l ó s i t i z e d b i r t o k á b a n . 9 2 ) 
1438., 1439. é v e k b e n P á p ó c , Sebes, E l k ( m a C s o n k á s -
p u s z t a n é v e n i s m e r e t e s S z e n t p é t e r h a t á r á b a n ) , é s a t ö b b i 
b i r t o k t u l a j d o n j o g á b a n i s ő t e r ő s í t e t t e m e g a s ze rze t e sek 
k ö v e t e l é s é v e l s zemben . A z í t é l e t v é g r e h a j t á s á t G e r g e l y 
m i l k o v i p ü s p ö k r e b í z t a . 9 3 ) A z í t é l e t n e m h o z t a m e g a b é 
k e s s é g e t . 1440-ben M i k l ó s c a p u a i k a r d i n á l i s E r a z m u s p á 
p ó c i p e r j e l p a n a s z á r a a p r é p o s t o t i d é z t e pe rbe , é s a pe r 
j e l s é g j a v á r a v o n a t k o z ó o k i r a t o k b e m u t a t á s á r a k ö t e 
l e z t e . 9 4 ) H a z a i f ő h a t ó s á g a i n k is a s ze rze t e seke t v e t t é k 
p á r t f o g á s u k b a . 1442-ben H é d e r v á r y L ő r i n c n á d o r — a 
p r é p o s t e l l e n m o n d á s á t f i g y e l e m b e s e m v é v e — e l r e n d e l t e 
a sze rze tesek b i r t o k b a i k t a t á s á t . ' ' 5 ) P r é p o s t s á g á n a k b i z t o s 
i d ő t a r t a m á t n e m t u d j u k p o n t o s a n m e g á l l a p í t a n i . 

1419—1425. Molnár Péter fia György t ö r v é n y e s pre

ss) U. o. 183. 1. 
8 9 ) U . o. 195. 1. 
9 0 ) Nagy Imre : Sopron várm. tört. oklvt . I I . , 76. 1. 
9 1 ) Pápóc i prépos tság oklvt. I . Cth. 1. — I I I . Cth. 109. sz. 
92) U . o. I . Cth. 2. sz. 
9 3 ) U. o. I . Cth. 4. sz. — Hazai okmt. 2 „ 275. 1. 
9 4 ) U . o. 8. T á r c a . 727. sz. 
95) U. o. 8. Tá rca . 730. sz. 



m 

p o s t n a k t a r t t a m a g á t , m e r t a p r é p o s t s á g o t a j o g o s ado
m á n y o z ó g y ő r i p ü s p ö k ad ta n e k i , e c í m e n k é r i 1419. j a n . 
10-én a p á p a i m e g e r ő s í t é s t i s . 9 6 ) N i n c s o k i r a t u n k a r r ó l , 
a o g y e m e g e r ő s í t é s t m e g k a p t a v o l n a . A g y ő r i p ü s p ö k 
m é g i s t ö r v é n y e s p r é p o s t n a k t a r t o t t a ő t , m e r t 1425-ben 
az ő h a l á l á r a h i v a t k o z v a a d t a a p r é p o s t s á g o t Domonkos 
fia Pálnak, a k i n e k g y ő r i k a n o n o k i s t a l l u m a é s f ő e s p e r e s -
s é g e v o l t m á r , é s e g y ú t t a l a S z e n t K a t a l i n - o l t á r i gazga 
t ó s á g á t i s b i r t a . 9 7 ) P á l azonban n e m j u t o t t a p r é p o s t s á g 
b i r t o k á b a , m e r t 1427. j ú l . 11 -én ú j b ó l k é r t e az t a zon a 
r í m e n , h o g y G e r g e l y k e t t ő s , k ú r á v a l ö s s z e k ö t ö t t j a v a 
d a l m a m i a t t j o g t a l a n u l b i r j a a p r é p o s t s á g o t . 9 8 ) G e r g e l y t 
a z o n b a n n e m t u d t á k a p r é p o s t s á g j a v a d a l m á b ó l k i m o z 
d í t a n i . 

1450 1457. Máté. A b i r t o k v i s z o n y o k b i z o n y t a l a n s á 
g á r a v a l ó t e k i n t e t t e l V . L á s z l ó k i r á l y t ó l a p r é p o s t s á g j a 
v a i r a v o n a t k o z ó l a g ú j a d o m á n y l e v e l e t k é r t é s n y e r t , 
m e l y n e k a l a p j á n a g y ő r i k á p t a l a n be i s i k t a t t a ő t b i r t o 
k a i b a . 9 9 ) K i r á l y i k i v á l t s á g k é p p e n j o b b á g y a i t f e l m e n t e t t e 
a k i r á l y az i d e g e n b í r ó s á g o k j o g h a t ó s á g a a l ó l , 1 0 0 ) s ő t az 
1442. é v i b i r t o k b a i k t a t á s e l l e n é r e n e k i a d t a a p e r j e l s é g 
ö s s z e s j ó s z á g á t . 1 0 1 ) É c s e n a s z é k e s k á p t a l a n i s a b i r t o k o 
s o k k ö z é t a r t o z o t t ; a k á p t a l a n i b i r t o k r é s z e n M á t é p r é 
p o s t h a t a l m a s k o d á s t k ö v e t e t t e l , a m i é r t 1452-ben a k á p 
t a l a n p e r b e i d é z t e ő t . 1 0 2 ) 

1458- 1465. Antal. M á t y á s k i r á l y 1459. é v i r e n d e l 
k e z é s e e m l é k e z i k r ó l a , m e l y b e n P e l e s k e y L u k á c s n a k , a 
S z e n t Á g o s t o n - r e n d ű e k t a r t o m á n y i f ő n ö k é n e k m e g p a r a n 
cso l t a , h o g y a p r é p o s t e l l en a r ó m a i k ú r i á n f o l y t a t o t t pe
r é t a h a z a i e g y h á z i b í r ó s á g e l é t e r j e s s z e . 1 0 5 ) 1463-ban 
A n t a l p r é p o s t a p e r j e l s é g h e z t a r t o z ó j ó s z á g o k r a v o n a t 
k o z ó l a g M á t y á s k i r á l y r e n d e l e t é r e k i e g y e z e t t B e r t a l a n 
t a r t o m á n y i f ő n ö k k e l . 1 0 4 ) 1465-ben p á l i i t i s z t v i s e l ő i h a t a l 
m a s k o d á s t k ö v e t t e k e l K a n i z s a y I m r e , M i k l ó s é s L á s z l ó 
s z i l i j o b b á g y a i e l l e n , a m i n e k o r v o s l á s á r a O r s z á g h M i h á l y 

9 6 ) LukciJiCi Pál i . m. 76. 1. 
9 7 ) r . o. i s i . í. 
9 8 ) U . o. 195. 1. 
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1 0 ° ) U. o. I . Cth. 23. sz. 
1 0 1 ) l " . o. I . Cth. |25. sz. — V. Házi J e n ő : Sopron város tört. 

IV . 248. 1. — Házi hibásan Mátyásnak nevezi a prépostot. 
1 0 2 ) Győr kápt. hi t . h . lvt. 24. Lad. G. Fase. 350. sz. 

1 0 3 ) Pápóci préppsts. oklvt. I . Cth. 28. sz. 
1 0 4 ) U . o. I I . Cth. 63. sz. 



n á d o r t a n u v a i i a t á s t r e n d e l t e l . 1 0 5 ) N e m t u d j u k , h o g y 1465. 
u t á n i s b i r t a - e m é g a p r é p o s t s á g o t . 

1470—3-ban Sárközy Györgyöt t a l á l j u k a p r é p o s t o k 
k ö z ö t t , a k i a L a j o s k i r á l y á l t a l é p í t e t t f e h é r v á r i k á p o l n a 
k á p l á n j a , p á p ó c i p r é p o s t , é s a p á p ó c i k o l o s t o r p e r j e l e i s 
e g y ú t t a l . G e r s e i P e t h ő L á s z l ó f i a i , M i k l ó s , P e t h ő é s 
G y ö r g y t i l t a k o z t a k ez é v b e n e l l ene , h o g y a p r é p o s t s á g 
é s p e r j e l s é g b i r t o k a i t e l ne ad ja , e l ne z á l o g o s í t s a . H a 
s o n l ó k é p p e n t i l t o t t á k e t t ő l M e z ő l a k i Z á m b ó L á s z l ó f i á t , 
d á n o s t , é s B a k o d i G y ö r g y d e á k f e l e s é g é t , é p e n ú g y , m i n t 
1 4 1 9 - b e n . 1 0 0 ) M i n t p e r j e l s z i n t é n c sak a d m i n i s z t r á t o r a 
l e h e t e t t a p r é p o s t s á g n a k é s e c í m e n n e v e z h e t t é k p r é 
p o s t n a k . A z t t u d j u k m é g f e l e l ő i é , h o g y 1465-ben i s a fe
h é r v á r i S z e n t K a t a l i n - k á p o l n a i g a z g a t ó j a v o l t . 1 0 7 ) 

1473—1479. Miklós. K e v é s a d a t m a r a d t r á n k é l e t é t 
i l l e t ő l e g . B e n e d e k h á n t a i p r é p o s t , g y ő r i k a n o n o k é s O r 
b á n p ü s p ö k á l t a l á n o s h e l y n ö k e 1482-ben T a m á s p á p ó c i 
k a n o n o k k é r é s é r e í r á s b a f o g l a l t a M i k l ó s p r é p o s t n a k h á 
r o m év e l ő t t t e t t s z ó b e l i v é g r e n d e l e t é t . M e s z l é n y i Fe renc , 
a g y ő r i s z é k e s e g y h á z b a n l e v ő Szen t I s t v á n k i r á l y - o l t á r á 
n a k i g a z g a t ó j a , é s M e s z l é n y i B á l i n t , a M i n d e n s z e n t e k o l 
t á r á n a k i g a z g a t ó j a v a l l o t t á k , h o g y M i k l ó s p r é p o s t h á r o m 
é v v e l e l ő b b é c s i h á z á b a n h a l á l o s be tegen f e k ü d t é s e l ő t 
t ü k v é g r e n d e l k e z e t t . A t ö b b e k k ö z ö t t 100 a r a n y f o r i n t o t 
h a g y o t t a p á p ó c i p l é b á n i á n a k s z ő l l ő v é t e l r e a l a p í t v á n y u l , 
h o g y é r e t t e m i n d e n s z o m b a t o n n a g y m i s é t m o n d j o n a p l é 
b á n o s ; 200 a r a n y f o r i n t o t h a g y o t t a j g y ő r i S z e n t I m r e 
o l t á r h á z á n a k j a v í t á s á r a ; m i v e l ő maga i s i g a z g a t ó j a v o l t 
k o r á b b a n ez o l t á r n a k ; 200 f o r i n t o t p e d i g a g y ő r i s z é k e s 
e g y h á z n a k h a g y o t t . 1 0 8 ) 1479-ben a s z e n t m á r t o n i k o n v e n t 
M á t y á s k i r á l y p a r a n c s á r a h a t a l m a s k o d á s é r t p e r b e i d é z t e 
M i k l ó s p r é p o s t o t , m i v e l a g y ő r i k á p t a l a n g y i r m ó t i j o b 
b á g y a i v a l ( F e k e t e B á l i n t , P o l g á r B á l i n t , S a m e l I s t v á n , 
L e n g y e l L ő r i n c é s I s t v á n j o b b á g y o k k a l ) r á t á m a d t F e l -
p é c i A n t a l , D é n e s é s I s t v á n , é s B e r s e n i M a r k o s P é t e r 
f e l e s é g é n e k , E r z s é b e t a s s z o n y n a k h á z á r a . 1 0 9 J E k é t ada
t o n k í v ü l e g y é b f e l j e g y z é s t n e m t a l á l t u n k f e l ő l e o k i r a 
t a i n k b a n . A b b ó l a t é n y b ő l , h o g y 1482-ben a v é g r e n d e l e t i 

1 0 5 ) U . o. I I . Cth. 93. sz. 
1 0 ( í ) Zalai oklvt. I L , 416. 1. — Körmendi lvt. I I . 9. 
1 0 7 ) K o m á r o m vármegye lvt . Vegyes perek, 63. I I . 19. K i 

sdia : Alapi Gy. K o m á r o m m. Középkor i oklevelei 82—83. 1. 
1 0 8 ) U . o. I I I . Cth. 110. sz. 
1 0 9 ; Nagy Imre: Sopron várni, levél lárának oki . gyűjte

ménye. I . 1 -9. 1. 



t a n u k v a l l o m á s a a l a p j á n T a m á s p á p ó c i k a n o n o k p l é b á n o s 
Í r á s b a f o g l a l t a t t a M i k l ó s p r é p o s t r e n d e l k e z é s é t , a r r a k e l l 
k ö v e t k e z t e t n ü n k , h o g y 1479-ben m e g h a l t . K ü l ö n b e n n e m 
l e t t v o l n a s z ü k s é g a s z ó b e l i v é g r e n d e l e t í r á s b a f o g l a l á 
s á r a . S c h o g g K r i s t ó f p á p ó c i p r é p o s t e l ő d e i r ő l í r t t a n u l 
m á n y á b a n M i k l ó s t 1492-ig s o r o l j a f e l a p r é p o s t o k k ö 
z ö t t ; 1 1 0 ) f o r r á s r a a z o n b a n n e m h i v a t k o z i k . A k ö z b e e s ő 
15 év i i d ő t n e m t u d j u k k i t ö l t e n i o k i r a t s z e r ű a d a t o k h i á 
n y á b a n . 

1494 1497. Györkönyi Zsigmond. P r é p o s t s á g á n a k 
k e z d ő é v é t n e m i s m e r j ü k . 1494-ben t a l á l k o z u n k n e v é v e l 
e l s ő í z b e n , m i k o r a g y ő r i v á l a s z t o t t b í r ó s á g e l ő t t f o l y t 
pe re k a n o n o k j a i v a l az é c s i h á r o m s z ő l l ő , a p á z m á n d i r é t 
é s az é c s i h a l a s t ó j ö v ö d e l m é n e k ü g y é b e n . 1 1 1 ) U g y a n c s a k 
az ő i d e j é b e n ad t a E d v y J á n o s p á p ó c i k é t j o b b á g y t e l k é t 
a p r é p o s t i e g y h á z n a k , a benne e n g e d é l y e z e t t s í r b o l t é r t 
v i s z o n z á s u l . 1 1 - ) M e g h a l t 1 4 9 7 - b e n . 1 0 3 ) T o l n a m e g y c i s z á r 
m a z á s ú . ( C s á n k y I I I . 409.) 

1497 1502. István. C s a l á d i n e v é t n e m i s m e r j ü k . I s 
m é t e l t e n az t m o n d j á k r ó l a f o r r á s a i n k , 1497.-, 1499.-, 1500-
ban , h o g y n e m k a n o n o k ( n o n est c a n o n i c u s ) , é s h o g y á l 
l a n d ó a n t á v o l v a n : a z é r t a k a n o n o k i j ö v ö d e l e m b ő l t ö b b 
s z ö r n e m i s á d n e k i a k á p t a l a n o s z t a l é k o t . 1 1 4 ) E k ö r ü l 
m é n y b ő l a r r a k ö v e t k e z t e t ü n k , h o g y i d e g e n j a v a d a l m a s , 
t a l á n v i l á g i ember , a k i a k á p t a l a n b a n e m is i n s t a l l á l t a t t a 
m a g á t , c s a k a p r é p o s t s á g j a v a d a l m á t h a s z o n é l v e z t e . — 
S e m m i e g y é b a d a t o t n e m t u d t u n k r ó l a t a l á l n i e d d i g is 
m e r t o k i r a t a i n k b a n . 

1502 1508. Szathmáry (Bakách) Ferenc győri me
gyéspüspök. A n a g y é c s i K á r ó h o r o g j a , m á s k é n t G e r e n 
c s é r , n e v ű e r d ő ü g y é b e n a s z e n t m á r t o n i k o n v e n t á l t a l esz
k ö z ö l t t a n ú v a l l a t á s i o k i r a t b a n t ö b b t a n ú S z a t h m á r y Fe
renc g y ő r i p ü s p ö k ö t egyenesen p á p ó c i p r é p o s t n a k m o n d j a 
é s az t v a l l j a , h o g y a p r é p o s t s á g é s k á p t a l a n k ö z ö s t u l a j 
d o n á t t e v ő e r d ő b ő l ő t i l t o t t a k i a k á p t a l a n j o b b á g y a i t . 1 1 5 ) 
Ezzel az o k i r a t t a l e g y e z i k a s z é k e s k á p t a l a n i 1. s z á m a d ó 
k ö n y v nemleges t a n ú s á g a , m e l y s z e r i n t e zekben az é v e k 
ben az o s z t o z k o d ó k a n o n o k o k k ö z ö t t a p á p ó c i p r é p o s t 

1 1 0 ) Pápóci préposts . lvt . 1. Tá rca , 237. sz. 
1 1 1 ) U. o. I I . Cth. 64. sz. 1. Tá rca , 206. sz. 
1 1 2 ) U. o. I . Cth. 212. sz. — I I . Cth. 71. sz. 
1 1 3 ) 1876. évi győri egyházm. névtár. 

Győri k á p t m. lv t . I . Szám. k. 47., 53., 56., 60., 108., 
112.. 115., 116. 11. 

1 1 5 ) Pápóci préposts . lvt. I I . Cth. 94. sz. - 4. Tá rca , 412. sz. 



n e m f o r d u l e l ő . S z a t h m á r y p ü s p ö k , ú g y l á t s z i k , m a g á n a k 
t a r t o t t a f e n n egy i d ő r e a p r é p o s t s á g o t é s a n n a k j ö v ö d e l 
m é t , de a k a n o n o k i s t a l l u m o t m á s n a k ad t a . 

1508 —1519. Szathmáry Ferenc, v a l ó s z í n ű , h o g y e l ő d 
j é n e k , a g y ő r i , u g y a n a z o n n e v ű p ü s p ö k n e k r o k o n a . Sze
m é l y e s a d a t a i t n e m i s m e r j ü k . A p a n n o n h a l m i f ő a p á t t a l 
h o s s z a d a l m a s p e r b e k e v e r e d e t t é c s i h a l a s t a v a m i a t t . A 
k á p t a l a n n a l e g y e t é r t v e u g y a n i s É c s e n h a l a s t a v a t l é t e s í 
t e t t , m e l y n e k m e d r é t m e g f e l e l ő t ö l t é s s e l v é t e t t e k ö r ü l . 
A z É c s e n k e r e s z t ü l f o l y ó B a k o n y é r s z o l g á l t a t h a t t a a t ó 
n a k s z ü k s é g e s v i z é t , m e l y m é g m a l o m h a j t á s á r a i s a l k a l 
m a s n a k b i z o n y u l t . A t ó l é t e s í t é s e e l l e n a f ő a p á t a z o n a 
c í m e n t i l t a k o z o t t , h o g y a p r é p o s t f ő a p á t s á g i t e r ü l e t e t 
f o g l a l t e l t a v á v a l . 1515-ben A l f ö l d y P é t e r v á r b í r ó é s 
E t h e J á n o s v á r n a g y á l t a l s z é t h á n y a t t a a t ó t ö l t é s é t , a 
t a v a t p e d i g m e g h a l á s z t a t t a . E z é r t S z a t h m á r y p r é p o s t 
U l á s k l ó k i r á l y p a r a n c s á v a l pe rbe i d é z t e a f ő a p á t o t . 1 1 6 ) A 
pe res ü g y b e f e j e z é s é t n e m i s m e r j ü k . 1518-ban I I . L a j o s 
k i r á l y á l t a l ú j r a m e g e r ő s í t t e t t e a p r é p o s t s á g a d o m á n y 
l e v e l e i t . 1 1 7 ) A z o s z t o z k o d ó k a n o n o k o k k ö z ö t t 1519. j ú 
l i u s e l e j é n ( S z e n t M a r g i t é s S z e n t E l e k n a p j a k ö z ö t t ) t a 
l á l k o z u n k n e v é v e l u t o l j á r a . 1 1 8 ) Á t m e n t az e s z t e r g o m i 
k á p t a l a n b a , a h o l 1521—1530-ban h o n t i f ő e s p e r e s v o l t . 1 1 9 ) 

1519—1524. gersei (chersei) Pethő Gergely. E l s ő 
í z b e n 1519. j ú l i u s 2 9 - é n t a l á l k o z u n k ve le , m i n t p á p ó c i 
p r é p o s t t a l a b o l o g n a i e g y e t e m t a n u l ó i k ö z ö t t . 1 2 0 ) G e l s e i 
M a r g i t n a k r o k o n s á g á b ó l , a N á d a s d y - n e m z e t s é g g e r s e i 
á g á b ó l s z á r m a z o t t ; v a l ó s z í n ű l e g e c í m e n n y e r t e e l a p r é 
p o s t s á g o t é s a g y ő r i k a n o n o k i s t a l l u m o t . 1520-ban e g é s z 
é v e n á t h e l y e t t e s í t e t t e a k á p t a l a n a k a r b a n , h e l y e t t e s é n e k 
2 f o r i n t o t f i z e t e t t k i k a n o n o k i j ö v ö d e l m é b ő l . 1 2 1 ) 1522-ben 
O c u l i v a s á r n a p u t á n v a l ó s z e r d á n az o s z t a l é k b ó l állandó 
t á v o l l é t e m i a t t c s a k 1 f o r i n t o t a d o t t n e k i a k á p t a l a n ; 
n a g y c s ü t ö r t ö k ö n a z o n b a n e g é s z o s z t a l é k á t k i a d t a . 1 2 2 ) 
M é g 1523-ban i s t á v o l l e v ő n e k m o n d j a m á s i k o k i r a 
t u n k . 1 2 5 ) E b b ő l a r r a k ö v e t k e z t e t ü n k , h o g y m é g m i n d i g 
B o l o g n á b a n t a n u l t . 1524-ben K a r á c s o n y v i g i l i á j á n m é g 

1 1 6 ) U . o. 7. Tá rca , 625. sz. — 4. T á r c a , 410. sz. 
1 1 7 ) Hazai okmt. I I . , 408. 1. 
1 1 8 ) Győri kápt. m. lvt . I . Szám. k. 478. 1. 
1 1 9 ) 1876. évi győri egyházul, névtár. 
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1 2 1 ) Pápóci préposts . lvt. 1. Tá rca , 416. sz. 
1 2 2 ) U . o. 
1 2 3 ) Káptalani I . Szám. k. 587. 1. 



o s z t o z k o d o t t a k a n o n o k i j ö v ö d e l e m b ő l , 1 2 4 ) t ö b b é a z o n b a n 
n e m t a l á l k o z u n k n e v é v e l . N e m t u d j u k m e g á l l a p í t a n i , h o g y 
p a p v a g y v i l á g i e m b e r v o l t - e , é s h o g y t a n u l m á n y a i n a k 
b e v é g z é s e u t á n h o l , m i n ő á l l á s b a n h e l y e z k e d e t t e l , 

1525—1529—1540. Szathmáry Ferenc másodízben. 
M i n t e s z t e r g o m i k a n o n o k o t i n s t a l l á l t a a g y ő r i k á p t a l a n 
1525-ben P á l f o r d u l á s n a p j á n g y ő r i k a n o n o k i s t a l l u m á b a 
é s a p á p ó c i p r é p o s t s á g b a . 1 2 5 ) V i s s z a j ö t t k o r á b b i j a v a 
d a l m á b a . 1 2 6 ) V a l ó s z í n ű , h o g y P e t h ő G e r g e l y n e k , az a l a -
p í t ó n ő r o k o n á n a k c sak t a n u l á s a i d e j é r e enged te á t s t a l -
l u m á t é s p r é p o s t s á g á t , m i k o r p e d i g t a n u l m á n y a i t be
fe jez te é s t a l á n m á s j a v a d a l o m b a n h e l y e z k e d e t t e l P e t h ő 
G e r g e l y , v i s s z a a d t a e j a v a d a l m a k a t S z a t h m á r y n a k . A z 
i n s t a l l á l á s u t á n s em j ö t t G y ő r r é , h a n e m á l l a n d ó a n Esz
t e r g o m b a n t a r t ó z k o d o t t . A g y ő r i k á p t a l a n t á v o l l é t e m i a t t 
v i s s z a t a r t o t t a k a n o n o k i j ö v ö d e l m é t , a m i é r t az e s z t e r g o m i 
n a g y p r é p o s t á l t a l S z a t h m á r y m e g i s i n t e t t e a g y ő r i k á p 
t a l a n t . A v i t á s k é r d é s e l i n t é z é s é r e a g y ő r i k á p t a l a n K a -
j á r y I s t v á n s o p r o n i f ő e s p e r e s t k ü l d t e E s z t e r g o m b a . I l o s z -
szas p e r t f o l y t a t o t t a g y ő r i k á p t a l a n e l l en az é c s i G e r e n 
c s é r - e r d ő , m á s k é n t K á r ó h o r o g j a m i a t t , m e l y a k á p t a l a n 
é s p r é p o s t k ö z ö s t u l a j d o n a v o l t , de S z a t h m á r y F e r e n c 
g y ő r i p ü s p ö k p r é p o s t s á g a i d e j é b e n k i t i l t o t t a b e l ő l e a 

« k á p t a l a n t é s j o b b á g y a i t . M o s t a z o n b a n a k á p t a l a n e r ő 
s z a k k a l l e v á g a t t a a n e k i s z ü k s é g e s f á k a t . S z a t h m á r y p r é 
p o s t p e d i g d á n o s k i r á l y á l t a l pe rbe i d é z t e a k á p t a l a n t 
1 5 2 7 - b e n . m ) A p e r 1528-ban B u d á n a k i r . k ú r i a e l é k e 
r ü l t . A k á p t a l a n h e l y s z í n i v i z s g á l a t o t k é r t . L ö v e l d y K e 
l e m e n j ö t t le a h e l y s z í n é n v é g z e n d ő s z e m l é r e . 1 2 8 ) A n y i l 
v á n o s v i z s g á l a t é s a t a n ú v a l l o m á s o k i g a z o l t á k a k á p t a l a n 
b i r t o k j o g á t . A pe r f o l y a m a t a a l a t t a k á p t a l a n s e q u e s t r u m 
a l a t t t a r t o t t a S z a t h m á r y k a n o n o k i j ö v ö d e l m é t . 1 2 9 ) 1529 
u t á n hosszabb i d e i g n e m t a l á l k o z u n k n e v é v e l , a z é r t p r é 
p o s t s á g á t é s g y ő r i k a n o n o k s á g á t i s t e l j e s b i z t o s s á g g a l 
c sak 1529-ig á l l a p í t h a t j u k m e g . A z o n b a n a k á p t a l a n i I I . 
S z á m a d ó k ö n y v 1540. é v b e n é s u t á n a a t i z e d g a b o n a fe losz
t á s á t r é s z l e t e z v e , S z a t h m á r y t i s az o s z t o z k o d ó k k ö z ö t t 
s o r o l j a f e l k e r e s z t n e v é n e k j e l z é s e n é l k ü l . A l é b é n y i , 

1 2 4 ) U. o. 653. 1. 
1 2 5 ) U . o. 696. sz. 
126) pápóc i préposts . lvt. 1. Tá rca . 237. sz. 
1 2 7 ) EgyházLört. Emi . I . , 301. 1. 
1 2 8 ) Győri kápt. m. lvt . I I . Szám. k. 7., 12., 14. 11. 
1 2 9 ) ü . o. I . Szám. k. 722—725., 728., 7 3 0 - 7 1 2 - 3 . 11. — 

U. o. Pápóci prépost, lvt. I I . Cth. 91. sz. 1. Tárca , 412. sz. 



u t h a l i , a b d a i , i k r é n y i é s v é d é n y i t i z e d b ő l r é s z e s e d i k . M i 
v e l a z o n b a n t ü z e t e s e n n e m j e l ö l i m e g a S z á m a d ó k ö n y v , 
h o g y e f e l o s z t á s m e l y i k é v n e k j ö v ö d e l m é h e z t a r t o z i k , 
c sak k ö v e t k e z t e t é s k é p e n v o n a t k o z t a t j u k az 1539—1540. 
é v r e . A z ú j f a l u i , r é t h i i é s k a p i i t i z e d r ő l m á r h a t á r o z o t t a n 
m e g m o n d j a f o r r á s u n k , h o g y ez az 1539. é v i j ö v ö d e l m é h e z 
t a r t o z i k : t e h á t e k k o r S z a t h m á r y g y ő r i k a n o n o k v o l t . 1 3 0 ) 
A z i s b i z o n y o s , h o g y a t i z e d b ő l o s z t o z k o d ó S z a t h m á r y 
p á p ó c i p r é p o s t i s v o l t , m e r t iá S z á m a d ó k ö n y v m a j d S z a t h -
m á r y t n e v e z i m e g , a k k o r n e m s z ó l a p á p ó c i p r é p o s t r ó l ; 
m i k o r a p á p ó c i p r é p o s t o t e m l í t i , a k k o r m e g S z a t h m á r y 
n e v é t n e m í r j a k i . E l f o g a d h a t ó o k o t i s t a l á l u n k a r r a , h o g y 
m i é r t n i n c s S z a t h m á r y Fe renc 1530—40. é v e k b e n a g y ő r i 
o s z t o z k o d ó k a n o n o k o k k ö z ö t t . M i k o r B a k i t s P á l , F e r d i 
n á n d k i r á l y h í v e v o l t G y ő r n e k é s k ö r n y é k é n e k u r a , m i n t 
v á r k a p i t á n y , é s a p ü s p ö k s é g j a v a i n a k h a s z o n é l v e z ő j e , ak
k o r a J á n o s k i r á l y p á r t i e s z t e r g o m i a k n e m j ö h e t t e k 
G y ő r r é . B a k i t s m i n t k o r l á t l a n h a t a l m ú ú r az ő b i z a l m a s 
t i t k á r á n a k , T o l n a y M á t y á s n a k a d t a a p r é p o s t s á g o t h a 
s z o n é l v e z e t r e . B a k i t s u r a l m á n a k l e t ű n é s e u t á n i s m é t 
S z a t h m á r y F e r e n c k e r ü l t v i s s z a a p r é p o s t s á g b i r t o 
k á b a . 

1531—1533. Tolnay Mátyás. E l s ő í z b e n h a t a l m a s k o -
d á s i t é n y é v e l t a l á l k o z u n k 1531-ben, m i k o r a n a g y é c s i 
h e g y b e n k é t é v ó t a n e m g o n d o z o t t , a k á p t a l a n r a , m i n t 
f ö l d e s ú r r a s z á l l t b i z o n y o s s z ő l l ő t a m e g s z ü r e t e l t e t e t t é s 
10 f o r i n t é r t é k ű b o r t v i t t e l r ó l a , a m i t a k á p t a l a n v i s sza 
k ö v e t e l t t ő l e . 1 3 1 ) 1533-ban m i n t p á p ó c i p r é p o s t é s B a k i t s 
P á l n a k , a h u s z á r o k g e n e r á l i s k a p i t á n y á n a k t i t k á r a t a 
n ú s í t j a , h o g y 4 k e h e l y , ezek k ö z ü l e g y i k S z e n t I s t v á n 
k e l y h e , egy e z ü s t k é z , e z ü s t f ü s t ö l ő , k é t p á r a r a n y o s á m 
p o l n a z á l o g e l l e n é b e n 200 m a g y a r f o r i n t o t a d o t t k ö l c s ö n 
M á t é p a n n o n h a l m i f ő a p á t n a k . 1 3 2 ) F o r r á s a i n k t ö b b é n e m 
e m l é k e z n e k r ó l a . V i l á g i e m b e r n e k k e l l e t t l e n n i e ; a k a n o 
n o k o k k ö z ö t t n e m f o r d u l e l ő neve. 

1541 —1558. Tranquillus Andronicus. N e v e u t á n 
í t é l v e o l a s z - d a l m á t s z á r m a z á s ú f é r f i ú , a k i r ő l r é g e b b e n 
f e l t á r t o k m á n y a i n k n e m í u d í á k m e g á l l a p í t a n i , h o g y f e l 
s zen t e l t p a p , v a g y v i l á g i e m b e r v o l t - e ? 1 3 3 ) B i z o n y o s , h o g y 
1534-ben m á r I . F e r d i n á n d k i r á l y t i t k á r a v o l t , é s E r d é l y -

1 3 0 } Kápt. I I . Szám. k. 253—6. 11. 
1 3 1 ) Győri kápt. m. lvt . I I I . Cth. 125. sz. 
132) Egyháztört . Emi . I I . 301. 1. — A pannonhalmi szt. Be-

nedekrend tört. I I I . 71. 777. 1. 
1 3 3 ) Pápóci prépoJlü. okmt. 8. Tá rca . 830. sz. 
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b e n j ó l j ö v ö d e l m e z ő f ő e s p e r e s s é g e t k a p o t t ; 1 3 4 ) de ezzel 
n e m e l é g e d e t t m e g . 1540-ben s ü r g e t ő k é r é s é r e F e r d i n á n d 
k i r á l y f e l h í v t a az e s z t e r g o m i é r s e k e t , h o g y az e s z t e r g o m i 
p r é p o s t s á g o t v a g y v a l a m e l y l e g k ö z e l e b b m e g ü r e s e d ő m é l 
t ó s á g o t ad ja T r a n q u i l l u s n a k , az ő k i v á l ó é s é r d e m e s t i t 
k á r á n a k . 1 3 ' ) 1546-ban F e r d i n á n d m e g i s m é t e l t e ezen ó h a j 
t á s á t . 1 3 ' ' ) 1541-ben j a n u á r 15 -én e m l é k e z t e t t e T r a n q u i l l u s 
F e r d i n á n d o t , h o g y E r d é l y b e n D o n á t h a l á l á v a l m e g ü r e s e 
d e t t e g y i k f ő e s p e r e s s é g , t e h á t g o n d o s k o d h a t i k r ó l a . — 
U g y a n e k k o r F r a n g e p á n F e r e n c e g r i p ü s p ö k i s f i g y e l 
m é b e a j á n l o t t a F e r d i n á n d n a k T r a n q u i l i u s t . 1 3 7 ) F e r d i n á n d 
az e r d é l y i f ő e s p e r e s s é g h e l y e t t 1541-ben, k e g y ú r i j o g á r a 
v a l ó h i v a t k o z á s s a l , a g y ő r i k á p t a l a n e g y i k k a n o n o k i s t a l -
l u m á t é s a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t ad t a T r a n q u i l l u s n a k . 1 3 8 ) 
1542. é v dec. 2 9 - é n P r á g á b ó l í r t ez ü g y b e n U j l a k y Fe renc 
g y ő r i p ü s p ö k n e k , j e l e z t e , h o g y a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t 
T r a n q u i l l u s n a k a d t a ; e l v á r j a , h o g y a p ü s p ö k ne a k a d é 
k o s k o d j é k e k i s d o l o g b a n , a k i t ő l e n a g y o b b a d o m á n y o k 
b a n r é s z e s ü l t . 1 3 9 ) U j l a k y F e r e n c p ü s p ö k a z o n b a n , a k i t 
a p r é p o s t s á g a d o m á n y o z á s á n a k j o g a i l l e t e t t , n e m s z í v e 
sen l á t t a T r a n q u i l i u s t , n e m i s e r ő s í t e t t e m e g j a v a d a l 
m a i b a n . A s z é k e s k á p t a l a n i s j o g t a l a n n a k t a r t o t t a a k i 
r á l y r e n d e l k e z é s é t , a z é r t 1543—44. é v b e n a p á p ó c i p r é 
p o s t o t m a j d t á v o l l e v ő n e k m o n d j a , m a j d a p r é p o s t s á g o t 
e g y s z e r ű e n ü r e s e d é s b e n l e v ő n e k á l l í t j a . 1 4 0 ) T r a n q u i l l u s 
a z o n b a n n e m ad ta f e l v é l t j o g á t a p r é p o s t s á g r a v o n a t k o 
z ó l a g . I d ő k ö z b e n F e r d i n á n d k i r á l y m e g b í z á s á b ó l K o n s t a n 
t i n á p o l y b a n j á r t a s z u l t á n n á l , h o g y B u d á t é s e g é s z M a 
g y a r o r s z á g o t 50.000 a r a n y f o r i n t é v i d í j f e j é b e n Fe r 
d i n á n d s z á m á r a k é r j e . M i v e l a z o n b a n a l k u d á s o k k ö z b e n 
F e r d i n á n d J o a k i m he rcege t n a g y o b b s e r egge l B u d a o s t r o 
m á r a k ü l d t e , a s z u l t á n m e g h a r a g u d o t t , T r a n q u i l i u s t d u r 
v á n m e g s é r t e t t e , s z o l g á j á t l e f e j ez t e t t e , a z u t á n ő t haza
k ü l d t e , h o g y i t t h o n e l m o n d h a s s a : ú g y t a r t o t t a k , m i n t az 
e b e t . 1 4 1 ) V i s s z a t é r é s e u t á n s e m t u d t a U j l a k y p ü s p ö k 
b e l e e g y e z é s é t m e g n y e r n i . 1545-ben V e l e n c é b ő l í r t l e v e l é 
ben p a n a s z k o d i k N á d a s d y T a m á s n a k , h o g y a k i r á l y egye-

1 3 4 ) Egyháztört . E m i . I I . 321. 1. 
» ö ) u / o . I I I . 446. 1. 
1 3 « ) U . o. 464. 1. 
1 3 7 ) ü . o. I I I . 521-2 . 1. 
138) Pápóc i préposts . okmt. 8. Tá rca , 830. sz. 
1 3 9 ) Egyháztört . E m i . IV . 158. 1. 
1 4 0 ) Kápt . I I . Szám. k. 313., 322., 326. 1. 
1 4 1 ; Szilágyi Sándor : A magyar nemzet tört. V. 231. 1. 



nes k í v á n s á g a u t á n s e m r e n d e z i a ^ g y ő r i p ü s p ö k p r é p o s t -
s á g á n a k ü g y é t . H a a k i r á l y n e m szerez é r v é n y t a k a r a 
t á n a k , ő t o v á b b n e m s z o r g a l m a z z a a p r é p o s t s á g o t , r á 
b í z z a m a g á t N á d a s d y j ó a k a r a t á r a . 1 4 - ' ) U g y a n e k k o r m á s 
j a v a d a l o m u t á n i s j á r t . 1546-ban V e l e n c é b ő l k é r t e O l á h 
M i k l ó s z á g r á b i p ü s p ö k ö t , h o g y he lyezze ő t v i s sza z á g 
r á b i k a n o n o k i s t a l l u m á b a é s g o r i c i a i f ő e s p e r e s s é g é b e , 
m e l y e t a m u l t é v b e n j o g t a l a n u l v e t t e k e l t ő l e , m í g R ó m á 
b a n v o l t . 1 4 5 ) E k é r é s é n e k e l i n t é z é s é r ő l n i n c s t u d o m á 
s u n k , a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t a z o n b a n t o v á b b r a i s m e g t a r 
t o t t a a p ü s p ö k a k a r a t a e l l e n é r e i s . 1547-ben m i n t p á p ó c i 
p r é p o s t v e t t e b é r b e a g y ő r i k á p t a l a n t ó l az p l a s z k ö z i t i 
zede t é s 1548-ra S á r k á n y A n t a l á l t a l 42 f o r i n t o t f i z e t e t t 
l e é r e t t e , 1 4 4 ) 1548-ban a k á p t a l a n i m i s é k e l v é g z é s é b e n 
h e l y e t t e s í t e t t e ő t a k á p t a l a n . 1 4 ' ) Ez é v b e n u g y a n i s O la sz 
o r s z á g b a u t a z o t t , m e l y a l k a l o m m a l v a l a m e l y i k R é v a y 
a r r a k é r t e , h o g y P a d o v á b a n l á t o g a s s a m e g a m a g y a r ta 
n u l ó k a t é s b u z d í t s a ő k e t j ó m a g a v i s e l e t r e . 1 4 , ; ) V i s s z a t é r é 
s é n e k i d e j é t n e m i s m e r j ü k . 1558-ban N á d a s d y T a m á s n á 
d o r t , f e l e s é g é t , K a n i z s a y O r s o l y á t é s f i u k a t , Fe rence t í . 
F e r d i n á n d a d o m á n y l e v e l e a l a p j á n b e i k t a t t á k K a p u v á r , 
L é k a , 3 m e z ő v á r o s é s 32 f a l u , 25 p u s z t a b i r t o k á b a . A be
i k t a t á s n á l j e l e n v o l t a k T r a n q u i l l u s p á p ó c i p r é p o s t é s 
D é n e s t e s t v é r , p á p ó c i p e r j e l j o b b á g y a i . 1 4 7 ) Ez a t u d ó s í 
t á s k é t d o l o g r ó l v i l á g o s í t f e l b e n n ü n k e t : e l ő s z ö r a r r ó l , 
h o g y 1558-ban T r a n q u i l l u s m é g a p r é p o s t s á g b i r t o k á b a n 
v o l t ; m á s o d s z o r a r r ó l , h o g y m é g ez i d ő b e n i s v i l á g i em
b e r é s n e m f e l s z e n t e l t pap . U g y a n i s az O l á h M i k l ó s p r í 
m á s i d e j é b e n , 1560-ban t a r t o t t n a g y s z o m b a t i z s i n a t e l ő 
k é s z í t ő b i z o t t s á g a 1557-ben a p á p ó c i p r é p o s t s á g v i l á g i 
i a v a d a l m a s á n a k e l t á v o l í t á s á t i s k ö v e t e l t e : ez c sak T r a n 
q u i l l u s A n d r o n i c u s l e h e t e t t , a k i m é g a k ö v e t k e z ő 1558. 
é v b e n i s p r é p o s t v o l t . F e r d i n á n d k i r á l y a z s i n a t e lő t t , 
1560-ban k i a d o t t r e n d e l e t é b e n v i s s z a v o n t a é s s e m m i s n e k 
n y i l v á n í t o t t a az e g y h á z i j a v a d a l m a k n a k v i l á g i a k s z á m á r a 
t e t t a d o m á n y á t . A z s i n a t p e d i g k i k ö z ö s í t é s t e r h e a l a t t 
p a r a n c s o l t a m e g a v i l á g i a k n a k , h o g y a k e z ü k ö n l e v ő egy
h á z i b i r t o k o k a t a d j á k v i s sza j o g o s t u l a j d o n o s a i k n a k . 1 4 3 ) 
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A d a t o k h i á n y á b a n n e m t u d j u k m e g á l l a p í t a n i , h o g y 1553-
ban , v a g y 1560-ban v á l t - e m e g T r a n q u i l l u s p r é p o s t s á g á -
t ó l . M é g egyszer e m l é k e z n e k r ó l a o k i r a t a i n k : 1570-ben 
T r a u b ó l , D a l m á c i á b ó l í r t V e r a n c s i c s A n t a l e s z t e r g o m i 
é r s e k n e k . A l e v é l b i z a l m a s h a n g ú , b a r á t i é r z e l m ű . D a l m á 
c ia , neveze tesen J a d r a , S p a l a t o , Seben ico s z o m o r ú á l l a 
p o t á t e c s e t e l i . 1 4 9 ) S z á r m a z á s á r ó l , m ű k ö d é s é r ő l b ő v e b b 
a d a t a i n k h i á n y o z n a k . N a g y m ű v e l t s é g é r ő l , s z é l e s p o l i t i k a i 
l á t ó k ö r é r ő l t a n ú s k o d i k az a k ö r ü l m é n y , h o g y h o s s z ú i d ő n 
k e r e s z t ü l F e r d i n á n d k i r á l y m e l l e t t t e l j e s í t e t t t i t k á r i s z o l 
g á l a t o t ; é s h o g y k o n s t a n t i n á p o l y i , v e l e n c e i , r ó m a i f o n t o s 
k i k ü l d e t é s e k b e n j á r t e l az i g e n n e h é z v i s z o n y o k k ö z e 
pe t t e , m i k o r M a g y a r o r s z á g o n k é t k i r á l y u r a l k o d o t t , é s a 
t ö r ö k s z u l t á n i s p a r a n c s o l t . E l ő k e l ő s é g é t , k i v á l ó s á g á t 
m u t a t j a az o r s z á g f ő p a p j a i v a l , f ő u r a i v a l v a l ó ö s s z e k ö t t e 
t é s e . N á d a s d y T a m á s s a l , V e r a n c s i c s A n t a l l a l l e v e l e z e t t ; 
F r a n g e p á n Fe renc e g r i p ü s p ö k , a R é v a y - , a B a t t h y á n y -
c s a l á d e g y a r á n t j ó a k a r ó i k ö z é t a r t o z o t t . 1 5 0 ) M a i m e g í t é 
l é s s z e r i n t a z o k k ö z é t a r t o z o t t , a k i k e l ő k e l ő p á r t f o g ó i k 
b e f o l y á s á t a j a v a d a l m a k ö s s z e h a l m o z á s á r a h a s z n á l t á k 
f e l . A z a k o r a zonban , m e l y b e n é l t , ezt a h i b á t n e m t a r 
t o t t a f e l t ű n ő n e k . A s o k f é l e k i k ü l d e t é s p e d i g k é n y s z e r í 
t e t t e ő t m e g f e l e l ő j ö v e d e l e m s z e r z é s r e . 

7558—1562 között Ujlaky Dénes testvér, a p á p ó c i 
k o l o s t o r p e r j e l e a d m i n i s z t r á l t a a p r é p o s t s á g o t i s . M i k o r 
a n a g y s z o m b a t i z s i n a t m a g a é s a n n a k e l ő k é s z í t ő b i z o t t 
s á g a k ö v e t e l t e a v i l á g i j a v a d a l m a s o k e l t á v o l í t á s á t , é s m i 
k o r F e r d i n á n d i s k i a d t a i d e v o n a t k o z ó r e n d e l e t é t , b i z o 
n y á r a a k k o r m a r a d t a p r é p o s t s á g a d m i n i s z t r á l á s a i s U j 
l a k y D é n e s p e r j e l r e . 1560-ban N á d a s d y T a m á s e l ő t t t i l 
t a k o z o t t M a r c a l t ő i M i k l ó s e l l e n , a k i p á p ó c i b i r t o k a i n 
t ö b b h a t a l m a s k o d á s t k ö v e t e t t e l e l lene . K i j e l e n t i , h o g y 
n e m m i n t a szerze tes e g y h á z vicáriusa, h a n e m m i n t pré
post i d é z i ő t t ö r v é n y b e a v a s v á r i k á p t a l a n e l é . 1 5 1 ) U j 
l a k y D é n e s t m á r 1550-ben a p á p ó c i k o l o s t o r p e r j e l é n e k 
i s m e r j ü k , a m i k o r N á d a s d y T a m á s n a k v a d d i s z n ó k ü l d é s é 
v e l k e d v e s k e d i k . 1 5 2 ) 1558-ban a p á t n a k é s ecclesie b e a t é 
M a r i e V i r g i n i s i n P á p o c v i c a r i u s á n a k n e v e z i ő t e g y i k 
f o r r á s u n k . A p e r j e l p r é p o s t i m ű k ö d é s e n e m s o k á i g t a r 
t o t t . 1 5 5 ) 

1 4 9 ) Győri kápt. m. lvt. 11. Teka, 5200. sz. 
1 5 0 ) Taká ts Sándor : Rajzok a török világból. I I . 363. 1. 
1 5 1 ) Pápóc i préposts . lvt . 2. Tá rca , 246. sz. 
1 5 2 ) Egyháztört . E m i . V. 412. 1. 
1 5 3 ) Nagy Imre: Sopron várni. tort. I . 637. 1. 



1563—(?)1565-ig Fochter Farkas a prépost. G r e g o 
r i á n c z P á l g y ő r i p ü s p ö k 1565 e l ő t t néhány évvel b i z o 
n y o s f e l t é t e l e k m e l l e t t F o c h t e r F a r k a s s o p r o n i p l é b á n o s 
n a k ad t a a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t ; m i v e l a z o n b a n a f e l 
t é t e l e k e t n e m t e l j e s í t e t t e , e l i s v e t t e t ő l e 1565-ben. F o c h 
t e r n e m a k a r t m e g v á l n i j a v a d a l m á t ó l , a z é r t a p ü s p ö k 
M i k s a k i r á l y s e g í t s é g é t ve t t e i g é n y b e , a k i r á p a r a n c s o l t 
F o c h t e r r a , h o g y h a l a d é k t a l a n u l b o c s á s s a a j a v a d a l m a t 
K ö r m e n d y K á l m á n k e z é r e , a k i t G r e g o r i á n c z P á l p ü s p ö k 
p r é p o s t t á k i n e v e z e t t . 1 5 4 ) F o c h t e r F a r k a s b é c s i n e k í r j a 
m a g á t , de S o p r o n v á r o s t a n á c s a s o p r o n i s z ü l e t é s ű n e k 
m o n d j a . M i n d k e t t ő n e k igaza v a n , m e r t a s o p r o n i s z ü l e 
t é s ű e m b e r b é c s i e g y h á z m e g y e b e l i p a p l e t t . M á r 1553—4-
ben a S z e n t M i h á l y - t e m p l o m h i t s z ó n o k a v o l t S o p r o n b a n . 
A h i t s z ó n o k i j a v a d a l m a t 1555-ig b í r t a , e k k o r A u s z t r i á 
n a k O b e r w a l t e r s d o r f n e v ű k ö z s é g é b e h í v t á k m e g j a v a d a l -
mas p a p n a k . A s o p r o n i n é m e t e k nehezen n é l k ü l ö z t é k 
F o c h t e r e leven p r é d i k á c i ó i t ^ a z é r t a p o l g á r s á g ó h a j á r a 
H u m m e l K r i s t ó f p o l g á r m e s t e r v i s s z a h í v t a . F o c h t e r t e l j e 
s í t e t t e a k é r é s t é s t a v a s z t ó l ő s z i g S o p r o n b a n m a r a d t , de 
ő s s z e l m á r ú j r a A u s z t r i á b a k í v á n k o z o t t é s m á r a w o l -
k e r s d o r f i p l é b á n i á n t a l á l t a m e g a s o p r o n i a k ú j h í v á s a . 
1556. á p r i l i s á b a n m á r ú j r a S o p r o n b a n v a n a h i t s z ó n o k i 
j a v a d a l o m b a n . E g y év m ú l v a F o r t u n a t u s J ó z s e f p l é b á n o s 
h a l á l a u t á n s o p r o n i p l é b á n o s s á v á l a s z t o t t a a v á r o s i t a 
n á c s . A p r o t e s t á n s o k a m a g u k e m b e r é n e k t a r t j á k , » a k i 
az e g y h á z i l a g m é g k ü l ö n n e m v á l t l u t e r á n u s o k n a k h i r 
d e t t e az e v a n g é l i u m i t a n o k a t « . A z t i s m o n d j á k r ó l a , h o g y 
1559-ben m e g n ő s ü l t , egy A n n a n e v ű n ő t v e t t f e l e s é g ü l , 
a k i r ő l m i n t h ű s é g e s , engede lmes g o n d v i s e l ő j é r ő l e m l é k e 
z i k m e g v é g r e n d e l e t é b e n . M e g h a l t 1566. n o v e m b e r h a v á 
b a n . 1 5 5 ) P ó d a E n d r e a s o p r o n i p l é b á n i a t ö r t é n e t é b e n 1 5 6 ) 
n e m s o r o l j a ő t f e l a p l é b á n o s o k k ö z ö t t ; P a y r S á n d o r p r o 
t e s t á n s s z e l l e m ű h i t s z ó n o k n a k é s az e g y h á z t ö r v é n y e i 
e l l e n é r e f e l e s é g e s e m b e r n e k m o n d j a ; G r e g o r i á n c z P á l 
g y ő r i p ü s p ö k p e d i g n e k i a d t a a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t — 
m i n d e z e k o l y e l l e n t é t e s v i l á g í t á s b a h e l y e z i k F o c h t e r sze
m é l y i s é g é t , h o g y e g é s z e n t i s z t a k é p e t n e m t u d u n k r ó l a 
a l k o t n i . S o p r o n ú j k o r i e g y h á z t ö r t é n e t í r ó j a , B á n J á n o s , 
e l f o g a d h a t ó k é p e t r a j z o l m e g F o c h t e r r ő l . S z e r i n t e m é g 

154) Győri kápt. m. lvt . I . Cth. 32. sz. 
155) Payr Sándor : A soproni evangélikus egyházközség tört. 

I . Sopron. 1917. 89., 93—4. 11. 
156) p óda Endre: A soproni kath. parochia és a soproni 

kalh. hitközség tört. 



k a t o l i k u s p a p h i t e l v e k t e k i n t e t é b e n , e r k ö l c s i é s e g y h á z 
f e g y e l m i s z e m p o n t b ó l m e g a 16. s z á z a d k ö z e p é n é l ő 
a u s z t r i a i p a p o k h ű m á s o l a t a . K i t ű n ő , e l even s z ó n o k v o l t 
é s a n é p p e l s z í v e s e n t á r s a l g ó ember . I l á z a s v o l t a n i n c s 
e l l e n t é t b e n k a t o l i k u s s á g á v a l , m e r t az ő k o r á b a n ezt egy
h á z i e l ö l j á r ó i e l t ű r t é k . D e h i t h ű s é g e m e l l e t t t a n ú s k o d i k , 
h o g y ő i s r é s z t v e t t G e r e n g e l S i m o n l u t e r á n u s s o p r o n i 
h i t s z ó n o k h i t ú j í t ó t ö r e k v é s e i e l l e n f o l y t a t o t t s o p r o n i k ü z 
d e l e m b e n . Ez m a g y a r á z z a m e g , m i é r t b í z t a r á s o p r o n i 
p l é b á n i á j a m e l l e t t a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t i s a b é k e s z e r e t ő 
G r e g o r i á n c z p ü s p ö k , a k i D a l m a d y S e b e s t y é n f ő e s p e r e s 
t i l t a k o z á s a e l l e n é r e i s m e g e r ő s í t e t t e a s o p r o n i t a n á c s 
e g y h a n g ú v á l a s z t á s a a l a p j á n p l é b á n i á j á b a n . 

1565—1569. Körmendy Kálmán o l v a s ó k a n o n o k i s t a l -
l u m a m e g t a r t á s a m e l l e t t n y e r t e e l a p á p ó c i p r é p o s t s á 
g o t . É l e t é r ő l , m ű k ö d é s é r ő l k e v e s e t h a l l u n k . 1569-ben é c s i 
s z ő l l ő j é t t e s t v é r é n e k , K ö r m e n d y M á r t o n d e á k n a k a j á n 
d é k o z t a . 1 5 7 ) M e g h a l t 1569. v é g é n , v a g y 1570. e l e j é n . 1 5 8 ) 

1571. Máthéssy István n a g y p r é p o s t o t i s m e r j ü k a 
p á p ó c i p r é p o s t s á g a d m i n i s z t r á t o r á n a k . I l y m i n ő s é g b e n 
a d o t t e l F e j é r k ö v y I s t v á n ő r k a n o n o k k a l e g y ü t t egy da
r a b é c s i s z ő l l ő t , m e l y m a g v a s z a k a d á s c í m é n s z á l l t a p r é 
p o s t s á g r a , m i n t f ö l d e s ú r r a . 1 5 ' ) V a l ó s z í n ű , h o g y K ö r 
m e n d y p r é p o s t h a l á l a u t á n 1—2 é v i g n e m t ö l t ö t t e be ,a 
p ü s p ö k a p r é p o s t i s t a l l u m o t , h a n e m j ö v ö d e l m é t a k á p t a 
l a n n a k ad ta , m i n t az k é s ő b b i s m e g t ö r t é n t , é s i l y c i m e n 
k e z e l t e a p r é p o s t s á g j a v a i t a k á p t a l a n p r é p o s t j a . 

1573—1590. Gabrini Antal o l a s z o r s z á g i s z á r m a z á s ú . 
1573-ban t a l á l k o z u n k ve le e l s ő í z b e n , m i n t p á p ó c i p r é 
p o s t t a l , m i k o r T h o l k o t ó S i m o n g y ő r i z s o l d o s k a t o n a u d 
v a r á n a k é s t e l k é n e k e g y i k r é s z é t h é t m a g y a r f o r i n t é r t 
m e g v e t t e . 1 ( í 0 ) 1576-ban M á t h é s s y I s t v á n n a g y p r é p o s t t a l 
e g y ü t t C z o b o r I m r e a l n á d o r e l ő t t t i l t a k o z o t t T e i f f l K r i s 
t ó f g y ő r i é l e l m e z é s i f ő t i s z t e r ő s z a k o s f o g l a l á s a i e l l e n . 1 ' ' 1 ) 
1578-ban g a z d a s á g á t r e n d e z t e : az é c s i i s p á n s á g o t B a l o g h 
P é t e r n e k a d t a . 1 6 2 ) 1583-ban 200 t a l l é r t v e t t k ö l c s ö n K a -

157) Győri kápt. hit . h . lvt . 2. felvall . j k . 100. 1. — Pápóc i 
préposts. lvt . I Cth. 32. jsz. — 1. Tá rca , 237. sz., 9. T á r c a , 830. sz. 

1 5 8 ) Győri kápt. hi t . h . lvt. 3. felvall . j k . 18., 22—23. 11. 
1 5 9 ) U. 0. 3. felvall . j k . 77. 1. — A pápóci préposts . lvt . I I . 

I I . Cth. 67. sz. 
1 6 0 ) Győri kápt. hit . h. lvt . 3. felvall . j k . 105—6. 1. 
161) Győri k á p t m. lvt. V. Cth. 183—184. sz. U . o. 19. Téka , 

2910. sz. 
Ï6S) ü . o. hi t . h. lvt. 3. felv. j k . 281. 1. 



p o r n a k y F e r e n c t ő l , h o g y a p j á t ó l r e á é s k i s k o r ú t e s t v é 
r e i r e m a r a d t b i r t o k a i n a k á t v é t e l é r e é s r e n d e z é s é r e Olasz 
o r s z á g b a u t a z h a s s é k . 1 6 : i ) 1587-ben a p á l i i — n é m e t i i ha
t á r b a n f e k v ő D á g - p u s z t a ü g y é b e n M e g y e s y I m r e s o p r o n i 
a l i s p á n n a l é s n é m e t i i b i r t o k o s s a l p e r e s k e d e t t . 1 6 4 ) E l ő k e l ő 
ö s s z e k ö t t e t é s e i r é v é n megsze rez te az a r a d i p r é p o s t s á g o t 
é s p o r n ó i a p á t s á g o t i s ; 1 6 5 ) u g y a n i s t e s t v é r e , J á n o s E r n ő 
f ő h e r c e g u d v a r i k a m a r á s a v o l t , a k i n e k r é v é n ő m a g a i s 
k e d v e l t embe re v o l t a k i r . u d v a r n a k . 1 6 6 ) 1590-ben l e m o n 
d o t t a p á p ó c i p r é p o s t s á g r ó l , de g y ő r i k a n o n o k i s t a l l u m á t 
t o v á b b r a i s m e g t a r t o t t a . 1 6 7 ) A n y u l i e l ő h e g y e n f e k v ő 
s z e l l ő j é n e k f e l e m l í t é s é n é l 1591. j a n u á r b a n g y ő r i k a n o 
n o k n a k , a r a d i p r é p o s t n a k é s p o r n ó i a p á t n a k n e v e z i ő t 
a f e l v a l l á s i j e g y z ő k ö n y v . 1 6 8 ) 1591-ben d e c e m b e r h ó n a p 
b a n m i n t a r a d i p r é p o s t é s p o r n ó i a p á t k é r é s é r e az t b i z o 
n y í t o t t a a k á p t a l a n , h o g y m i n t p á p ó c i p r é p o s t é c s i é s 
' p á z m á n d i b o r t i z e d é b ő l s z í v e s s é g b ő l é s n e m " k ö t e l e s s é g b ő l 
a d o t t r é s z t Z l a t á r y P é t e r p á p ó c i p e r j e l n e k . 1 6 9 ) 

M e g k e l l e m l é k e z n ü n k n é h á n y o k i r a t n a k t é v e d é s é 
r ő l , m e l y e k Z l a t á r y P é t e r t p á p ó c i p r é p o s t n a k í r j á k . — 
E g y i k 1571-ben k e l t o k i r a t h á t l a p j á n s o k k a l későbbi kéz
írással n e v e z i v a l a k i Z l a t á r y t p r é p o s t n a k . A m á s i k o k 
i r a t , m e l y 1574-ben k e l t , a s z ö v e g b e n i s i s m é t e l t e n p á 
p ó c i p r é p o s t n a k í r j a Z l a t á r y t , de ezzel a s z ö v e g g e l : Zla
táry Péter a bold. Szűz Mária pápóci egyházának pré
postja, vagyis perjele. A p r é p o s t i e g y h á z K r i s z t u s tes
t é n e k , v a g y i s a l egszen tebb M e g v á l t ó n a k c í m é t v i s e l t e ; 
a S z ű z M á r i a - e g y h á z a S z e n t Á g o s t o n - r e n d ű r e m e t é k 
t e m p l o m a v o l t : t e h á t c sak i s a p e r j e l r ő l l e h e t s z ó , m i n t a 
s z ö v e g i s m a g y a r á z z a , m e l y b e n a praepositus ( p r é p o s t ) 
s z ó e l ö l j á r ó t j e l e n t . 1 7 0 ) A g y ő r i p ü s p ö k s é g 1592. év i u r 
b á r i u m a i s p á p ó c i p r é p o s t n a k n e v e z i Z l a t á r y t , 1 7 1 ) k i n e k 
D r a s k o v i c h G y ö r g y b i b o r n o k , g y ő r i p ü s p ö k h á z a t a d o t t 
a s z é k e s e g y h á z s z o m s z é d s á g á b a n . Ez o k i r a t o k t é v e d é s e 

1 6 3 ) U . o. 4. felv. j k . 270—1. 1. és m . lvt . 3. Cth. 81. sz. — 
5. Cth. 292. B. C. sz. 

164) Hi t . h. lvt. 1. felv. j k . 741., 751. 1. 
165) pápóci préposts. lvt. I I . Clh. 70. sz. és 1. Tá rca , 237. sz. 
4 , ; , ; , Győri kápt. h. h. lvt. 4. felv. j k . ,751. '1. 
1 6 7 ) T. o. 5. felv. j k . 277/2. 1. és 187(5. évi g y ő r i egyliázm. 

névtár. 
168) Győri kápt. h i l . hv. lvt. 5. felvall. jk . 85. 1. 153—lő 1.1. 
1 6 9 ) I I . o. 5. felvall . j k . 158. 1. 

l 7 ° ) Pápóci prépostság okmt. I . Cth. 33. sz. I I . Clh. 69. sz. 
1 7 1 ) Győri püsp. l v t . C. Capsa, 16. fasc. 2. sz. 
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a l a p j á n S c h o g g K r i s t ó f k é z i r a t á b a n s z i n t é n p r é p o s t e l ő 
d e i k ö z é s o r o z z a Z l a t á r y t . 1 7 2 ) Z l a t á r y P é t e r 1571 —1585. 
p á p ó c i p e r j e l v o l t ; é s m i n t i l y e n a g y a k r a n t á v o l l e v ő p r é 
p o s t o k h e l y e t t g o n d o z t a a p r é p o s t s á g j a v a i t : v a l ó s z í n ű 
l e g i n n é t k e l e t k e z e t t a t é v e d é s , m e l y ő t p r é p o s t n a k t a r 
t o t t a . 

1591—1598. Ankerreith Ádám. A m i n t a j ^ r é p o s t s á -
g o t e l n y e r t e , m é g 1591-ben ó v á s t e m e l t e l ő d j e i n t é z k e d é s e 
e l l en , a k i V i c z a y T a m á s nemes i f j ú n a k , m i v e l a p á p ó c i 
p e r j e l s é g r e i g é n y t t a r t o t t , n y u l i é s b é c s i b o r k i l i n c e d é b ő l 
r é s z t a d o t t . K i j e l e n t e t t e , h o g y n e m o s z t o z k o d i k g y e r m e k 
k e l , a k i n e k m é g szen t r e n d j e i s i ncsenek , é s a k i a p e r j e l 
s é g e t j o g t a l a n u l b i t o r o l j a . 1 7 3 ) U g y a n e b b e n az é v b e n h a l 
l u n k c s a l á d i d o l g a i r ó l is., t e s t v é r é v e l , J á n o s s a l k ö z ö s e n 
k i e l é g í t e t t e Z s u z s a n ő t e s t v é r é t , a k i e l ő b b nemes M a t -
heasycs F e r e n c f e l e s é g e v o l t , e k k o r p e d i g H e r e s y n c z y 
P á l é . 1 7 4 ) A p r é p o s t s á g b i r t o k a i t n a g y e r é l y e s s é g g e l v é 
d e l m e z t e ebben a j o g i é s b i r t o k b i z t o n s á g o t n é l k ü l ö z ő i d ő 
b e n : m i n d e n n é m e t i i nemes é s n e m nemes l a k o s t t i l t o t t 
D á g p u s z t á j á n a k e l f o g l a l á s á t ó l ; m a j d p e d i g R u d o l f k i 
r á l y t é s a n á d o r t t i l t o t t a a p r é p o s t s á g i e g y h á z h o z t a r 
t o z ó Z e n t m i k l ó s f a l v a a d o m á n y o z á s á t ó l . 1 7 5 ) A p r é p o s t s á g 
j a v a i n a k v é d e l m e z é s é é r t h á l á b ó l m i n d e n f ö l d e s ú r i t ehe r 
a l ó l f e l m e n t e t t e 1592-ben n o v á k i A n d r e a s s y c h M á t y á s 
k o r o n a ü g y é s z n e k n a g y é c s i f a l u s z ő l l ő d ü l ő b e l i s z ő l l o j é t , 
m e l y a t e m p l o m m a l s z e m b e n f e k ü d t . 1 7 6 ) M a g a a k á p t a l a n 
i s b e f o l y á s o s e m b e r n e k i s m e r t e ő t , . a zé r t 1593-ban a r r a 
k é r t e , h o g y a t a r i s z n y a v á r i , v a g y i s m e g y e r i t e r ü l e t r e v o 
n a t k o z ó , a g y ő r i h a r m i n c a d o s o k k a l f o l y t a t o t t p e r é b e n a 
k i r á l y n á l v é d e l m e z z e a k á p t a l a n j o g a i t . 1 7 7 ) A k á p t a l a n 
ebben az é v b e n a p r é p o s t s á g r a v o n a t k o z ó k ü l ö n b ö z ő o k 
i r a t o k a t í r t á t s z á m á r a . 1 7 8 ) 1593-ban v é g r e n d e l e t e t t e t t a 
k á p t a l a n e l ő t t , m e l y b e n m e g e m l é k e z e t t r o k o n s á g á r ó l : ap
j á r ó l , J á n o s r ó l , t e s t v é r e i r ő l : M i h á l y r ó l , I s t v á n r ó l , A b s o -
l o n r ó l é s n é h a i G á s p á r n a k f i á r ó l , J á n o s r ó l . 1 7 9 ) E G á s 
p á r n a k f e l e s é g e k i s s i t k e i S y t k e i Z s u z s a n n a v o l t , f i u k 

1 7 2 ) Pápóc i préposts . okmt. 1. Tá rca , 237. sz. 
1 7 3 ) U . o. I I . Cth. 70. sz. — 10. Tá rca , 881. sz. ; 
1 7 4 ) Győri kápt. h i t . h . lvt . 4, felvall . j k . 1 0 % - 1- — 5. felv. 

j k . 153—4. 1. 
1 7 5 ) U. o. 5. felv. j k . 164., 172. 1. 1592. év. 
« « ) U . o. 181. 1. 
1 7 7 ) Győri kápt. m. lv t . 8. Cth. 590. sz. 
1 7 8 ) U. o. I I . Cth. 72. sz. 
1 7 9 ) Kápt . hi t . h. lvt . 5. felvall . j k . 267. 1. 



1591-ben t i z é v e s . 1 8 0 ) V é g r e n d e l k e z é s e u t á n t o v á b b i s é l t . 
1595-ben Z r í n y i G y ö r g y g r ó f a s o p r o n i t a n á c s t ó l o l t á r 
j a v a d a l m a t k é r t s z á m á r a . 1 8 1 ) 1598-ban ő i s a l á í r t a a k á p 
t a l a n é s az ő r s é g b e l i e k k ö z ö t t k ö t ö t t s z e r z ő d é s t , m e l y b e n 
t i z e d v á l t s á g f e j é b e n 28 f o r i n t o t a j á n l o t t a k f e l . 1 8 2 ) A p r é 
p o s t s á g i l e v é l t á r b a n 1593-ban k e l t o k i r a t n a k m á s o l a t a 
f e k s z i k , m e l y e t 1702-ben a p o z s o n y i k i r á l y i k a m a r a a d o t t 
k i . E z az o k i r a t m á s o l a t 1593-ban Henrik p r é p o s t r ó l be
s z é l . 1 8 3 ) 

1598—1610. Máthéssy György. A j e l e s g y ő r i nagy
p r é p o s t , c s a n á d i , m a j d v á c i p ü s p ö k n e k , M á t h é s s y I s t 
v á n n a k u n o k a ö c c s e . M á t h é s s y L á s z l ó n a k é s f e l p é c i A l -
f ö l d y Z s ó f i á n a k f i a , a k i t b i z o n y á r a n a g y b á t y j a neve l t e 
t e t t é s i r á n y í t o t t a p a p i p á l y á r a . 1 8 4 ) 1591-ben t a l á l k o 
z u n k ve le m i n t g y ő r i k a n o n o k k a l é s s o p r o n i f ő e s p e r e s s e l . 
V a g y b e t e g s é g e , v a g y t á v o l l é t e i d e j é n h e l y e t t e s í t e t t e H e n 
r i k A n k e r r e i t h Á d á m o t , í g y k e r ü l h e t e t t be le neve a p r é 
p o s t o k s o r á b a . 1593-ban v é g r e n d e l k e z e t t , t e h á t ez i d ő b e n 
b e t e g e s k e d h e t e t t A n k e r r e i t h Á d á m . C s a l á d i á n a k b e f o l y á 
s á v a l é s t a l á n n a g y b á t y j á n a k é r d e m e i é r t j u t o t t a j e l e s -
n é l - j e l e s e b b e g y h á z i j a v a d a l m a k h o z é s m é l t ó s á g o k h o z . 
D e az i s b i z o n y o s , h o g y n a g y m ű v e l t s é g ű , t u d ó s e g y h á z i 
f é r f i ú v o l t . 1598-ban p á p ó c i p r é p o s t t á nevez te k i a g y ő r i 
p ü s p ö k . 1609-ben E s z t e r g o m b a n i s n y e r t k a n o n o k i s t a l 
l u m o t ; 1 8 5 ) megsze rez t e a n a g y i a v a d a l m ú f e h é r v á r i ő r -
k a n o n o k s á g o t i s , 1 8 0 ) a k i r á l y p e d i g l en in i p ü s p ö k k é ne
vez te k i . 1 8 7 ) A b a k o n y b é l i a p á t s á g o t i s b i r t a 1605- tő l 
f o g v a . 1 8 8 ) 1602-ben a p o z s o n y i o r s z á g g y ű l é s e n m i n t a 
k á p t a l a n k ö v e t e v e t t r é s z t . 1 8 9 ) 1608-ban a t i h a n y i a p á t 
s á g o t k é r t e R u d o l f k i r á l y t ó l , a k i M á t y á s f ő h e r c e g v é l e 
m é n y é t k é r t e k i a k i n e v e z é s ü g y é b e n . 1 9 0 ) A f ő h e r c e g v é -

1 8 0 ) U . o. 83. 1. 
1 8 1 ) Pacher Dóná l : A dömölki apá t ság tört. 41. 1. 
182) Győri kápt. hit . h. lvt . 6. felv. j k . 49. 1. 
1 8 3 ) Pápóci préposts . oklvt. 1. ' t á rca , 1806. sz. 
1 8 4 ) Győri kápt. hit. h. lvt. 6. felv. j k . 49—50. 239. 1. — 4. 

felv. j k . 1018. 1. 
1 8 5 ) Kollányi Ferenc: Esztergomi kanonokok. 

Győri kápt. Jüt. h. lvt . 6. felv. j k . 239. 1. 
1 8 7 ) Győri püsp. lvt . Protocoll . Sedis Spirit. 1600—1666. — 

Győri kápt. m. lvt . 3. Téka. 97., 133. sz. — U . o. 2. Cth. 84. sz. — 
Pápóci préposts . lvt . 1. Tá rca , 609—610. sz, 

f88) Sö rös Pongrác : A bakonybéli apá l s . tört. 12., 13. 1. 
1 8 9 ) Győri kápt hit. h. lvt . 6. felv. j k . 131. 1. 
1 9 0 ) Győri kápt. m. lvt. 3. Clh. 90. sz. 



l e m é n y é t n e m i s m e r j ü k , de M á t h é s s y G y ö r g y t i h a n y i 
a p á t s á g á r ó l n e m t u d u n k s e m m i t sem. M e g h a l t 1610. év 
v é g e f e l é . K a t a l i n n a p k o r ( n o v . 25.) m é g é l e t b e n v o l t * . 1 9 1 ) 
1611-ben Ö t v e n e d v a s á r n a p o n j e l e n t e t t e a k á p t a l a n b a n 
M o n o s z l a y M i h á l y k á n t o r k a n o n o k , z i r c i a p á t , h o g y n é h a i 
M á t h é s s y G y ö r g y k n i n i v . p ü s p ö k , f e h é r v á r i ő r k a n o n o k , 
b a k o n y b é l i a p á t é s g y ő r i p á p ó c i p r é p o s t k é t h á z á t a g y ő r i 
p ü s p ö k n e k h a g y t a 900 f o r i n t l e f i z e t é s e e l l e n é b e n . A 
p ü s p ö k ez ö s s z e g e t k i i s f i z e t t e azza l , h o g y ha az a d ó s s á 
g o k k i f i z e t é s e u t á n m a r a d v a l a m i , az a t e m p l o m é p ü l e 
t é r e f o r d í t a n d ó . D e az ö s s z e g az a d ó s s á g o k a t s e m fe 
d e z t e . 1 9 2 ) K o l l á n y i F e r e n c ö s s z e t é v e s z t i ő t j e l e s nagy -
b á t v j á v a l , M á t h é s s y I s t v á n n a l . ( E s z t e r g o m i k a n o n o k o k , 
2 1 1 . 1.) 

1611—1618. Nagyfalvy Gergely. N a p r á g h i D e m e t e r 
k a l o c s a i é r s e k é s g y ő r i p ü s p ö k i d e j é b e n 1614—1618. k a 
l o c s a i é r s e k i h e l y n ö k k é n t m ű k ö d ö t t G y ő r ö t t . 1 9 3 ) 1618-ban 
a p r é p o s t i s t a l l u m o t az ő r k a n o n o k i s t a l l u m m a l c s e r é l t e 
f e l . 1 9 4 ) 

1618—1630. esikamadéfalvi Szentandrássy (Csiki) 
István. 1571-ben E r d é l y b e n s z ü l e t e t t C s i k s z é k ( C s i k v á r 
m e g y e ) C s i k a m a d é f a l v a k ö z s é g é b e n . S z ü l ő i : S z e n t a n d 
r á s s y . M á r t o n é s f e l e s é g e E r z s é b e t nemes s z é k e l y e k v o l 
t a k . T a n u l m á n y a i t a f e r encesek i s k o l á j á b a n k e z d t e m e g , 
k i k n e k s z e r z e t é b e be i s l é p e t t . N o v i c i u s i p r ó b a é v é t Po 
z s o n y b a n t ö l t ö t t e . B ö l c s e l e t i é s k á n o n j o g i t a n u l m á n y o k r a 
B é c s b e , o n n é t L e n g y e l o r s z á g b a , S a m b o r b a k ü l d t é k e l ö l 
j á r ó i . T e o l ó g i a i t a n u l m á n y a i t m a g á n ú t o n v é g e z t e . 1593-
b a n , 22 é v e s k o r á b a n p a p p á s z e n t e l t é k . M i n t h i t h i r d e t ő 
m ű k ö d ö t t M o l d v á b a n , E r d é l y b e n é s M a g y a r o r s z á g o n . — 
B o c s k a y f e l k e l é s e i d e j é b e n , 1605-ben m e n e k ü l n i e k e l l e t t , 
á l r u h á b a n j u t o t t e l R a g u z á b a , o n n é t R ó m á b a . V . P á l p á p a 
V i s c o n t i A l f o n z b i b o r n o k p á r t f o g á s á r a 35 é v e s k o r á b a n 
s z e n d r ő i p ü s p ö k k é s zen t e l t e f e l 1606-ban. P ü s p ö k i s z é k 
h e l y é t sohasem l á t t a , e h e l y e t t 1607-ben E r d é l y b e k e r ü l t 
v i s sza , a h o l a z o n b a n a k e d v e z ő t l e n v i s z o n y o k m i a t t n e m 
t a l á l t a l k a l m a s é s t e r m é k e n y m ű k ö d é s i t e r e t . B á t h o r y 
G á b o r f e j e d e l e m u r a l k o d á s a a l a t t 1610-ben m e n e k ü l n i e 

1 9 1 ) Kápt . hit . h. lvt . 6. felv. j k . 362. I . 
1 9 2 ) U . o. 6. felv. j k . S68/,. 1. 
1 9 3 ) Győri püsp. lvt . Potocoll. Sedis Spirit . I . 1600-1666. 
1 9 1 ) Életadatait l á sd : Bedy Vince: A győri kápta lan tört. a 

16. és 17. században. I . rész: Kanonokok névsora. — Jel lemzését 
1. Pannonhalmi Szemle 1932. évf. 3. sz. Szabady Béla dr. érte
kezése. 



k e l l e t t a f e j e d e l e m e l l e n s z ő t t é s f e l f e d e z e t t ö s s z e e s k ü v é s 
m i a t t , m e l y e t i g a z s á g t a l a n u l a k a t o l i k u s o k t e r h é r e h á r í 
t o t t a k á t . M e n e k ü l é s e k ö z b e n P o z s o n y b a k e r ü l t , h o l M á 
t y á s k i r á l y az u d v a r i k a m a r a i p é n z t á r b ó l é v j á r a d é k o t 
r e n d e l t s z á m á r a . H a m a r o s a n k a n o n o k i s t a l l u m o t n y e r t 
a p o z s o n y i k á p t a l a n b a n ; N a p r á g h i D e m e t e r p e d i g a g y ő r i 
k á p t a l a n b a h o z t a á t é s 1618-ban a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t 
ad t a n e k i . 1618. a u g u s z t u s h ó 1 8 - á n m á r m i n t s z e n t s z é k i 
b í r ó m ű k ö d ö t t G y ő r ö t t . 1 9 5 ) K é s ő b b m i n t á l t a l á n o s p ü s p ö k i 
h e l y n ö k é s ü g y h a l l g a t ó d o l g o z o t t b u z g ó n az e g y h á z m e 
g y é b e n . 1 9 " ) 1618-ban j ú l i u s 10-én e r d é l y i p ü s p ö k k é ne
vez te k i a k i r á l y ; e g y h á z m e g y é j é t a z o n b a n n e m f o g l a l 
h a t t a e l , s ő t R ó m á b ó l m e g e r ő s í t é s é t s e m s i k e r ü l t meg 
sze rezn ie . N e m s o k á r a k i r . t a n á c s o s i c í m e t k a p o t t é s e l 
n y e r t e a c s o r n a i p r é p o s t s á g o t i s . A s o p r o n i C o r p o r i s 
C h r i s t i c o n f r a t e r n i t a s n a k r e k t o r s á g á t f e l a j á n l o t t á k neki . , 
m e l y n e k é r d e k e i é r t s o k a t d o l g o z o t t . A C o n f r a t e r n i t a s 
n a k a k ü l s ő v á r o s r é s z b e n h á z a v o l t 4 m e l y h e z s z ő l l ő k i s 
t a r t o z t a k . A h á z i s , a s z ő l l ő k i s e l h a n y a g o l t a n á l l o t t a k , 
de S z e n t a n d r á s s y b u z g ó n f e l k a r o l t a m i n d e g y i k e t . M i k o r 
j ó k a r b a h e l y e z t e , a k k o r a v á r o s i s i g é n y t t á m a s z t o t t e 
j a v a k r a , s ő t p r o f á n c é l r a a k a r t a a z o k a t f e l h a s z n á l n i . 
S z e n t a n d r á s s y az e l ő b b i r e k t o r r a l , Y V r a c h e v i c h F a r k a s s a l 
e g y e t e m b e n t i l t a k o z o t t a v á r o s i g é n y e e l l e n . 1 9 7 ) A C o n f r a 
t e r n i t a s n a k a m e g g y e s i h e g y b e n l e v ő , s z i n t é n e l h a g y a t o t t 
W i e s e r n e v ű s z ő l l ő i é t 1627-ben m ű v e l é s a l á v e t t e Szen t 
a n d r á s s y A r c h n e r F a r k a s n a k , a v á r o s i s z ő l l ő k g o n d n o 
k á n a k t u d t á v a l , s ő t egyenes b i z t a t á s á r a , é s h a l á l á i g j ó -
k a r b a n i s t a r t o t t a . 1 9 8 ) R é s z t v e t t az 1629. é v i n a g y s z o m 
b a t i z s i n a t o n , a h o l z s i n a t i b í r ó v á i s m e g v á l a s z t o t t á k . I I . 
F e r d i n á n d k i r á l y 1630-ban a G y ő r r é á t h e l y e z e t t S e n n y e y 
I s t v á n h e l y é r e v e s z p r é m i p ü s p ö k k é nevez te k i . E g y h á z 
m e g y é j e k o r m á n y z á s á t m á r c i u s 3 0 - á n v e t t e á t , de m á r 
s z e p t e m b e r 2 1 - é n , 59 é v e s k o r á b a n m e g h a l t , v é g r e n d e l e t 
h á t r a h a g y á s a n é l k ü l . 1 9 9 ) A g y ő r i s z é k e s e g y h á z k r i p t á j á 
b a n t e m e t t é k e l . 2 0 0 ) 

W) Győri püsp. lvt . Procül lum Sedis Spir i tuál is I . 151. 1. 
1 9 , ! ) Győri kápt. m. l v t . I I . Szám. k. 129. 1. 

1 9 7 ) Sopron városi lvt . I I I . Lad. és C. fasc. I . 2. s z . \—Győr i 
kápt. hit . h . lvt . 7. felvall . j k . 170. 1. 1623. év. 

1 9 8 ) U . o. 8. felv. j k . 342. 1. 1639. év. 
1 9 9 ) Életrajzi és püspökségének adatai: Temesvá ry J á n o s 

dr. Erdély választolt püspökei 1618—1695. c. munkája . Szamos-
újvár. 1913. 7 - 1 6 . 11. Győri kápt. hit . h. lvt. 7. felv. j k . 468. 1. 

2 0 0 ) Győri kápl. m. lvt. 8. Cth. 607. sz. Ivánczy J á n o s vég-



1630—1036. Vasváry György. S e n n y e y I s t v á n 
p ü s p ö k n e k á l t a l á n o s h e l y n ö k e é s ü g y h a l l g a t ó j a v o l t . M i n t 
p á p ó c i p r é p o s t 1634-ben t i l t a k o z o t t a g y ő r i k á p t a l a n e l ő t t 
K á l d y M i h á l y s o p r o n i p l é b á n o s , p á p ó c i p e r j e l e l l e n , a k i 
az a l a p í t ó n ő r e n d e l k e z é s e e l l e n é r e a p e r j e l s é g b i r t o k a i t 
t e s t v é r é n e k , K á l d y F e r e n c n e k z á l o g o s í t o t t a e l , h o l o t t a 
p á p ó c i p r é p o s t o t i l l e t i m e g a z á l o g j o g . 2 0 1 ) U g y a n c s a k 
1634-ben t i l t a k o z o t t a k á p t a l a n e l ő t t a b e l e d i e k e l l e n , 
a k i k a h á b o r ú s , z a v a r o s i d ő b e n V i c a f ö l d e ( F e l s ő v i c a ) 
p u s z t á t e l f o g l a l t á k . 2 0 2 ) 1635. é v n o v e m b e r h a v á b a n e l 
n y e r t e a p é c s v á r a d i a p á t s á g o t , de a s á r i é s f ö l d v á r i a p á t 
s á g r ó l u g y a n e k k o r l e m o n d o t t . 2 0 3 ) A k o r o n c ó i h a t á r b a n 
b i r t o k o t s z e r z e t t : 1636-ban m e g v e t t e H a g y m á s y O r s o l y a 
f i á n a k , L á n c z y B a l á z s n a k 9 t e l e k n e m e s i f ö l d j é t 100 e z ü s t 
t a l l é r o n é s 200 m a g y a r f o r i n t o n . E b i r t o k b ó l a z o n b a n 6 
t e l e k t ó , c s a k 3 t e l e k h a s z n á l h a t ó f ö l d . 2 0 4 ) 1636-ban a 
p r é p o s t s á g r ó l á t m e n t a k á p t a l a n i n a g y p r é p o s t i s t a l -
i u m r a . 2 0 5 ) 

1636—1654. nyéki Vörös Mátyás. É l e t é n e k , i r o d a l m i 
m ű k ö d é s é n e k i s m e r t e t é s é t I . A győri székeskáptalan tör
ténetében a k a n o n o k o k n é v s o r á b a n . 

1654—1662. Matkovich Mihály. A p ü s p ö k k e l k ö t ö t t 
s z e r z ő d é s a l a p j á n N á d a s d y F e r e n c g r ó f nevez te k i v é l t 
j o g a a l a p j á n f i a i n a k v o l t n e v e l ő j é t . A k á p t a l a n n a l h a m a 
r o s a n p e r b e k e v e r e d e t t a n y u l i h e g y b e n l e v ő »Köves« 
n e v ű p r é p o s t i s z ő l l ő m i a t t , m e l y e t a k á p t a l a n V ö r ö s M á 
t y á s h a l á l a u t á n B e l l e s i c h P é t e r k a n o n o k n a k a d o t t hasz
n á l a t r a é l e t e v é g é i g a z z a l a k i k ö t é s s e l , h o g y h a v o n k i n t 
egy s z e n t m i s é t m o n d j o n az a l a p í t ó é r t . M a t k o v i c h a j o g 
t a l a n e l i d e g e n í t é s m i a t t p e r t i n d í t o t t a k á p t a l a n é s B e l l e 
s i c h P é t e r e l l e n . 2 0 6 ) A k á p t a l a n e l j á r á s á t c s a k a p ü s p ö k 

rendeletében azt kívánta, hogy a csornai prépost mellé temes
sék e l . 

201) U . o. I I . Cth. 75. sz. 
202) u . o. I I . Ctl i . 71. sz. 

2 0 3 ) Sörös Pongrác : Elenyészett bencés apátságok. 41. 
368. 1. és orsz. lvt. Liber Collat. I . 379. 1. 

2 ° 4 ) Győri kápt. tűt. h. lvt . 8. felv. j k . ^0/^ 1. 
2 0 5 ) Bővebb működési adatait 1. Bedy Vince kézira tában: 

A győri kápta lan tört. 1. rész : 16—17. századbel i Kanonokok 
névsora. 

2 0 t í ) Pápóc i préposts . okmt. I I . Cth. 77. sz. és 7. Tá rca , 
652. sz. Vinea beneficiata Sacratissimi Corporis Christ i . Élete 
folyása, működése bővebben olvasható A győri kápta lan történe
tében, a kanonokok névsorában. 



é s N á d a s d y F e r e n c k ö z ö t t f e n n f o r g ó e l l e n t é t b ő l t u d j u k 
m e g m a g y a r á z n i , a m i b ő l a k á p t a l a n hosszabb i d e i g t a r t ó 
ü r e s e d é s é r e i s s z á m í t h a t o t t . S z í v e s e n f o g l a l k o z o t t gazda
s á g i d o l g o k k a l i s , e c í m e n b í z t a r á P ü s k y J á n o s p ü s p ö k 
b i r t o k a i n a k f e l ü g y e l e t é t . 

1663 1667. GalJovich István. É l e t r a j z i a d a t a i b ó l k e 
vese t t u d u n k . A f e h é r v á r i é s v e s z p r é m i p r é p o s t i s t a l l u m 
m e l l é szerez te m e g 1660-ban a g y ő r i k á n t o r k a n o n o k s á 
g o t , 1663. m á j u s l ü - é n p e d i g a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t . M e g 
h a l t 1667. december 3 1 - é n . H á r o m n e g y e d é v i g a s z é k e s 
k á p t a l a n h a s z o n é l v e z t e a p r é p o s t s á g j ö v ö d e l m é t G a l l o -
v i c h h a l á l a u t á n . 2 0 7 ) 

1668 1683. Bellesich Péter. O l v a s ó k a n o n o k b ó l l e t t 
1668. s z e p t e m b e r h a v á b a n p á p ó c i p r é p o s t t á . 2 0 8 ) 1648. ó t a 
g y ő r i k a n o n o k . 1661-ben M a g g e r P i a c i d f ő a p á t a szent
k e r e s z t r ő l n e v e z e t t t e l k i a p á t s á g o t ad t a n e k i ; S o p r o n b a n 
o l t á r j a v a d a l m a t i s s z e r z e t t m a g á n a k . A z e g y h á z m e g y é t 
m i n t p ü s p ö k i h e l y n ö k é s ü g y h a l l g a t ó s z o l g á l t a . 2 0 9 ) M i n t 
k e g y ú r az é c s i ő s r é g i S z e n t I s t v á n - t e m p l o m o t az u t o l s ó 
b é c s i t ö r ö k h a d j á r a t e l ő t t s a j á t k ö l t s é g é n m e g ú j í t o t t a é s 
f e l s z e n t e l t e t t e . 2 1 0 ) M e g h a l t 1683-ban a u g u s z t u s 3 - á n v é g 
r e n d e l k e z é s n é l k ü l . A n y u l i h e g y b e n f e k v ő m a g á n s z ő l l ő -
j é t a k á p t a l a n l e f o g l a l t a é s a s z e m i n á r i u m n a k a d t a ; a 
t i z e d e t i s e l enged te , c s a k a v e s z p r é m i p ü s p ö k n e k m i n t 
f ö l d e s ú r n a k a d ó z o t t k i l e n c e d d e l . 2 1 1 ) B ő v e b b é l e t r a j z i ada
t a i t i t t n e m i s m e r t e t j ü k . 2 1 2 ) 

1684. Fábry-Kovács Miklós. 1663. ó t a g y ő r i k a n o 
n o k , e l ő b b s z i l i p l é b á n o s v o l t . É n c k l ő k a n o n o k b ó l nevez te 
k i S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k p r é p o s t t á , 1684. j ú n i u s 11-én 
i n s t a l l á l t a a k á p t a l a n , 2 1 3 ) de m á r 1684. a u g u s z t u s h a v á 
b a n m e g h a l t . 

1684—1700. ü r e s e d é s b e n v o l t a p r é p o s t s á g . 1685. 
m á r c i u s 12-én k é r t e a k á p t a l a n S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö -

2 0 7 ) Pápóc i prépos tság lvt . 3. Tá rca . 320. sz. 
2 0 8 ) Győri püsp . lvt . Protocoll . Sedis Spirit . 1660—1672. 

Augusztus hóban még olvasókanonok, szeptemberben már pápóci 
prépost . 

2 0 9 ) Győri püsp. lvt . G. I I . Capsa. 25. fasc. 2. sz. — Győri 
kápt. m. lvt . 6. Cth. 298. A. sz. — Pápóc i p répos t ság lvt . 2. 
Tá rca . 247. sz. 

2 1 0 ) Győri püsp. lvt . 1608. évi Can. V i s i t 
2 1 1 ) Keresztély Ágost püspök-féle 1718. évi Can. Visit . 83. 1. 
2 1 2 ) L . Bedy Vince i . kéziratában és Veress Endre i . mun

kájában. 
2 1 3 ) Győri kápt. m. lvt . 5. Szám. k. 228. 1. 



( 

k ö t , - 1 4 ) h o g y a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t ad ja a k á p t a l a n n a k . 
A p r é p o s t s á g g y ő r i é s p á p ó c i h á z a é s a p á p ó c i t e m p l o m 
r o m l a n d ó á l l a p o t b a n v a n . A z ö r e g t e m p l o m é s a h á z a k 
j a v í t á s a i g é n y l i a j ö v ö d e l m é t . S z é c h e n y i G y ö r g y t é n y l e g 
a k á p t a l a n k ö z ö s j ö v ö d e l m é ü l á t e n g e d t e a p r é p o s t s á 
g o t , 2 1 5 ) de k i k ö t ö t t e , h o g y a p r é p o s t s á g i t e m p l o m o t é s 
h á z a k a t m e g j a v í t t a s s a a k á p t a l a n a j ö v ö d e l e m b ő l . 2 1 ' ) 

1700- 1701. Kollonich Zsigmond gróf. K o l l o n i c h L i 
p ó t g r ó f g y ő r i p ü s p ö k n e k r o k o n a . N a g y b á t y j a , a p ü s p ö k , 
t e o l ó g i a i t a n u l m á n y a i e l v é g z é s é r e R ó m á b a k ü l d t e a Ge r -
m a n i c o T l u n g a r i c u m e o l l e g i u m b a 1693-ban, h o n n é t 1700-
b a n t á v o z o t t m i n t a b ö l c s e l e t d o k t o r a . N a g y b á t y j a k ö z 
b e n j á r á s á r a e l n y e r t e a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t é s e g y i k k a 
n o n o k i s t a l l u m o t . 2 1 7 ) 1701-ben E s z t e r g o m b a n k a p o t t k a 
n o n o k i s t a l l u m o t é s s k u t a r i i p ü s p ö k k é l e t t , m i k o r i s 
g y ő r i s t a l l u m á r ó l é s p r é p o s t s á g á r ó l l e m o n d o t t . E z u t á n 
m á r g y o r s a n e m e l k e d e t t : 1704-ben az e s z t e r g o m i k á p t a 
l a n b a n s a s v á t i f ő e s p e r e s , 1708-ban v á c i p ü s p ö k , 1716-ban 
b é c s i p ü s p ö k . K ü l ö n ö s k i t ü n t e t é s k é p p e n a r ó m a i s zen t 
b i r o d a l m i h e r c e g i r a n g o t k a p t a m e g . 1723-ban a b é c s i 
p ü s p ö k i s z é k é r s e k i r a n g o t n y e r t , m e l y n e k ő v o l t e l s ő 
h e r c e g é r s e k e . A S z e n t s z é k é r s e k i p a l l i u m m a l t ü n t e t t e k i . 
1727-ben a p á p a b i b o r n o k k á nevez te k i . M e g h a l t 1751-
b e n . 2 1 8 ) 

1701— 1736. Erdödy Ádám László gróf. K a n o n o k i 
s t a l l u m á t é s a p r é p o s t s á g o t 1701. f e b r u á r 14 -én n y e r t e 
el é s — b á r 1708-ban n y i t r a i p ü s p ö k k é nevez te k i a k i 
r á l y — h a l á l a n a p j á i g m e g t a r t o t t a . 2 1 9 ) A m i n t a p r é p o s t 
s á g o t b i r t o k á b a v e t t e , a p r í m á s n á l i s , a k i r á l y n á l i s k é 
r e l m e z t e , h o g y az a l a p í t ó n ő r e n d e l k e z é s e s z e r i n t a p á 
p ó c i p e r j e l s é g e t i s r á r u h á z z á k . A k i r á l y az ü g y t a n u l m á 
n y o z á s á r a b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i , m e l y a z o n b a n m e g b í z a 
t á s á b a n n e m j á r h a t o t t e l R á k ó c z y s z a b a d s á g h a r c a m i a t t . 

2 1 4 ) Győri kápt. hü. h. lvt. X I . T. 25632. sz. 
2 1 5 ) Győri kápt. m. lvt . 7. Cth. 459. sz. — Pápóci préposts . 

lvt . 1. t á r c a , 237. sz. 
2 1 , 1 ; Kápt, m. lvt. Nem regisztrált iratok. Fasc. Fontosabb 

iratok és Can. Visit. Telckcssy István 1685. évi jegyzete. 
2 1 7 ) Pápóci préposts. lvt. 2. Tá rca , 316. sz. 1700. júl ius 

3-án még üresedésben volt a prépostság , csak ezután nyerhette 
el Kol lonich Zsigmond. 

2 1 8 ) Kápt . m. lvt . 3. Cth. 112. sz. — Győri püsp . lvt . Ke
resztély Ágost püspök i ra ta i . I I . 259. 1. — Veress Endre: i . in , 

2 1 9 ï Pápóci p répos t ság lvt . 3. Tá rca , 326. sz. — 1877. évi 
győri eg fházm. névtár. 



A g y ő r i k á p t a l a n a k a n o n o k i j ö v ö d e i e m k i a d á s á t m e g 
t a g a d t a a t á v o l l e v ő p ü s p ö k n e k é s a s t a l l u m o t v i s s z a k ö v e 
t e l t e t ő l e , K e r e s z t é l y Á g o s t p r i m á s E r d ő d y j o g á t e l i s 
m e r t e é s a k á p t a l a n t a k a n o n o k i j ö v ö d e l m e k i a d á s á r a 
k é n y s z e r í t e t t e . M i v e l á l l a n d ó a n N y i t r á n t a r t ó z k o d o t t , a 
p r é p o s t s á g j ó s z á g a i t b é r b e a d t a ; a b é r l ő k a j a v a d a l m a , 
k i z s a r o l t á k . M e g h a l t N y i t r á n 1736. m á j u s 1 2 - é n . 2 2 0 ) 

1736—1761. méhkerli Milkovics János. S i n z c n d o r i i 
u d v a r i k á p l á n b ó l l e t t 1729-ben g y ő r i k a n o n o k k á ; 1736-
b a n p á p ó c i p r é p o s t é s p ü s p ö k i h e l y n ö k . N a g y f á r a d s á g 
g a l szedte r e n d b e az e l h a n y a g o l t p r é p o s t s á g ü g y e i t . A 
p á p ó c i é s n a g y é c s i p l é b á n i a h á z a k a t é s t e m p l o m o k a t g y ö 
k e r e s e n m e g j a v í t t a t t a , a p á z m á n d i t ú j r a é p í t e t t e . 1745-ben 
Z i c h y Fe renc g r ó f g y ő r i p ü s p ö k k ö z b e n j á r á s á r a X I \ . 
B e n e d e k p á p a n e k i i s m e g a d t a a p o n t i f i c a l i á k j o g á t . M e g 
h a l t 1761 . s z e p t e m b e r 2 1 - é n . 2 2 1 ) M i l k o v i c s h a l á l a u t á n e g y 
é v i g ü r e s e d é s b e n m a r a d t a p r é p o s t s á g , m e l y n e k j ö v ö d e l 
m é t a s z é k e s e g y h á z r e n o v á l á s á r a f o r d í t o t t a Z i e h } 
p ü s p ö k . 2 2 2 ) 

1762 1790. Schogg Kristóf. K á p t a l a n i n é m e t k a r 
k á p l á n b ó l l e t t 1754-ben k a n o n o k k á . 1 7 6 0 - t ó l a p ü s p ö k i 
h e l y n ö k t i s z t é t v i s e l t e . 1762. a u g u s z t u s 2 3 - á n n y e r t e el 
a p á p ó c i p r é p o s t i s t a l l u m o t . 2 2 3 ) A k ö v e t k e z ő 1763. é v b e n 
a p á p ó c i p e r j e l s é g ü g y é b e n t i l t a k o z o t t I n k e y B o l d i z s á r 
f ö l d e s ú r e l l e n , a k i a s á r v á r i p l é b á n i á v a l e g y ü t t a p e r j e l 
s é g e t i s a d o m á n y o z t a . 2 2 1 ) E r e d m é n y t n e m é r t e l . 1770-ben 
M á r i a T e r é z i a k i r á l y n ő t ő l a m a ^ a s z á m á r a k é r t e a p e r 
j e l s é g e t . N e m k a p t a m e g . 2 - 5 ) 1779-ben r e n d e z t e a p r é 
p o s t s á g l e v é l t á r á t é s e l ő d e i t ö s s z e í r t a a r e n d e l k e z é s é r e 
á l l ó h i á n v o s o k i r a t o k a l a p i á n . M e g h a l t 1790. j ú n i u s 19-én . 

1790—1804. székhelyi Mafláth Antal. A J é z u s t á r s a 
s á g f e l o s z l a t á s a u t á n , m e l y n e k t a g j a v o l t , a g y ő r i egy
h á z m e g y e v e t t e á t p a p j a i k ö z é , h o l v a s v á r i c. k a n o n o k k á 
Je t i . 1773—1784-ben a g y ő r i a k a d é m i á n a l e l k i p á s z t o r k o -
d á s t a n t é s s z ó n o k l a t t a n t a d t a e l ő . 2 2 6 ) 1778-ban G y ő r ö t t 

2 2 0 ) Pápóci préposts . lvt . 1. Tá rca , 237. sz. — L . bővebben 
Bedy Vince: A győri kápta lan tört., a kanonokok névsorában. 

221) U . o. 6. Tá rca , 566. sz. — 1. Tá rca , 237. sz. 
2 2 2 ) Ú. o. 1. Tá rca . 237. sz. 
22:5 ; 1877. évi győri egyházra, névtár és pápóci préposts . 

ívt. 1. Tá rca , 237. sz. 
224) U . o. 8. Tá rca . 767., 768. sz. 
2 2 5 ) U . o. I . Clh. 48. sz. — 8. Tá rca , 768. sz. 
2 2 6 ) Németh Ambrus: A győri Akadémia töri. I . 57. és 

kk . 11. 



k a n o n o k i s t a l l u m o t n y e r t ; 1780-ban a Szen t B e n e d e k r ő l 
n e v e z e t t b o r c h i a p á t i c í m e t k a p t a . 1790—1804. p á p ó c i 
p r é p o s t . M e g h a l t 1804. d e c e m b e r 2 0 - á n . - 2 7 ) 

1805-1822. perlaki Somogyi Lipót. T e o l ó g i a i t a n u l 
m á n y a i t 1769-ben G y ő r ö t t f e j ez t e be ; m i n t m é g f e l n e m 
s z e n t e l t p a p K o r n i s s F e r e n c g r ó f s e g é d p ü s p ö k t i t k á r a 
v o l t . 1772-ben v e t t e f e l a p a p i r e n d e t , a z u t á n G y ő r ö t t h i t 
s z ó n o k k é n t m ű k ö d ö t t . 1781 —1788. é v e k b e n g y ő r ú j v á r o s i 
p l é b á n o s é s e g y ú t t a l k o n z i s z t o r i u m i j e g y z ő é s a k á p t a 
l a n i h e l y n ö k t i t k á r a . 1788—1790- ig k i s m a r t o n i p l é b á n o s , 
1790-ben g y ő r i k a n o n o k é s 1795-ig s z e m i n á r i u m i i g a z 
g a t ó , k ö z b e n g y ő r b e l v á r o s i p l é b á n o s ; 1805-ben, a p ü s p ö k i 
s z é k ü r e s e d é s e a l a t t k á p t a l a n i f e l t e r j e s z t é s r e a k i r á l y 
nevez te k i p á p ó c i p r é p o s t t á . 1806-ban s z o m b a t h e l y i 
p ü s p ö k l e t t a b u z g ó s á g á r ó l , j ó t é k o n y s á g á r ó l i s m e r t é s 
m i n d e n k i t ő l b e c s ü l t f ő p a p b ó l . K i r á l y i é s J > á p a i e n g e d é l y 
a l a p j á n g y ő r i k a n o n o k i s t a l l u m á t é s a p á p ó c i p r é p o s t s á 
g o t m e g t a r t h a t t a m i n d a d d i g , m i g s z o m b a t h e l y i s z é k e s 
e g y h á z á t t e l j e s en r e n d b e n e m h o z t a . M e g i s t a r t o t t a ha
l á l á i g . M e g h a l t 1822. f e b r u á r 1 9 - é n . 2 2 8 ) 1822—1829- ig be
t ö l t e t l e n a p r é p o s t i s t a l l u m ; m e r t m i n t f e n t e b b s z ó l t u n k 
r ó l a , a p ü s p ö k é s k i r á l y k ö z ö t t v i t á s s á v á l t a p r é p o s t i 
k i n e v e z é s j o g a . Fe renc k i r á l y 1829-ben a p ü s p ö k j o g á t 
á l l a p í t o t t a m e g , é s i s m e r t e e l . 

1829—1852. Dresmitzer József. P ü s p ö k i t i t k á r b ó l 
l e t t 1822-ben k a n o n o k k á ; 1825-ben a g y ő r i t a n k e r ü l e t f ő 
i g a z g a t ó j á v á nevez te k i a k i r á l y . E h i v a t a l á t 1841-ig m e g 
t a r t o t t a . 1829-ben a p á p ó c i p r é p o s t s á g g a l t ü n t e t t e k i a 
p ü s p ö k . 1848-ban a p ü s p ö k i s z é k ü r e s e d é s e a l a t t m i n t 
k á p t a l a n i h e l y n ö k k o r m á n y o z t a az e g y h á z m e g y é t . 2 2 9 ) A z 
o r s o l y i t a a p á c á k n a g y j ó t e v ő j e v o l t : a s z ű k e l e m i i s k o l a 
é p ü l e t e f ö l é s a j á t k ö l t s é g é n eme le t e t h ú z a t o t t . 2 5 0 ) K a n o 
n o k i h á z a t é p í t e t t m a g á n a k s a j á t k ö l t s é g é n , m e l y e t k é 
s ő b b a k á p t a l a n k e t t é v á l a s z t o t t é s a z ó t a m i n t k á p t a l a n 
d o m b i 2. é s 4. s z á m ú h á z k é t k a n o n o k l a k á s á u l s z o l 
g á l . 2 3 1 ) M e g h a l t 1852. j ú l i u s 2 5 - é n . 

.227) Pápóci préposts . lvt . 10. T á r c a , 878. sz. 
2 2 8 ) Győri püsp. lvt . Fasciculus Seminar. — Szemináriumi 

irattár: Protocollum clericorum. — Pápóc i préposts . lvt . 10. 
Tá rca . 879. sz. — Életrajzi bőséges adatait, működését l á sd : Dr. 
Géfín Gyula: A szombathelyi egyházmegye tört. I . 243. és kk. 11. 

229) 1877. évi győri egyházm. névtár. 
2 3 ° ) Győri püsp. lvt . I I . Iskolai iratok. Fasc. 911—1220. 

1203. sz. Orsolyiták története. Kézirat töredék. 
2 3 1 ) Győri kápt. m. lvt . V 2 Cth. Eredeti tervek. 



1852 -1857-ig b e t ö l t e t i e n a p r é p o s t i s t a l l u m . E r r e az 
i d ő r e e s i k K a r n e r A n t a l é s S i m o r J á n o s p ü s p ö k ö k i n 
t é z k e d é s e , m e l l y e l p a p n e v e l é s c é l j á r a f o g l a l t á k l e a p r é 
p o s t s á g j ö v ö d e l m é n e k n a g y o b b i k r é s z é t . E r r ő l d o l g o z a 
t u n k e l e j é n m e g e m l é k e z t ü n k m á r . 

1857—1868. Mogyoróssy Pál. G y ő r ö t t s z ü l e t e t t 1796-
ban , a p a p i r e n d e t 1818-ban v e t t e f e l . M i n t g y ő r i k á p l á n , 
1829-ben k á p t a l a n d o m b i l e l k é s z , 1834-ben p a p n e v e l ő i n t é 
z e t i a l i g a z g a t ó k é n t s z o l g á l t a az e g y h á z m e g y é t . 1847-ben 
k a n o n o k i s t a l l u m o t n y e r t , G y ő r v á r o s p e d i g p l é b á n o s s á 
v á l a s z t o t t a . 1848-ban az ó c s k á i p r é p o s t i c í m m e l t ü n t e t t e 
k i a k i r á l y . 1857-ben a p á p ó c i p r é p o s t s á g o t ad t a n e k i 
S i m o r J á n o s p ü s p ö k . M e g h a l t 1868. j ú n i u s 7 - é n . 2 ' ' 2 ) J ó t é 
k o n y s á g á é r t h á l á v a l e m l e g e t t é k n e v é t a g y ő r i e k : r e n o v á l 
t a t t a a m á r m e g s e m m i s ü l t » K i s K á l v á r i á t « 0 a l a p í t v á n y t 
t e t t a S z é c h e n y i - t é r i M á r i a - s z o b o r f e n n t a r t á s á r a . 

1868—1870. Nóvák Ferenc. P ü s p ö k i t i t k á r b ó l 1851-
b e n k a n o n o k , 1852—1858- ig g y ő r b e l v á r o s i p l é b á n o s , 1853-
b a n s z e n t k e r e s z t i c. a p á t , 1868-ban p á p ó c i p r é p o s t , 1367-
t ő l p ü s p ö k i h e l y n ö k . M e g h a l t 1870. j a n u á r 2 8 - á n . 2 5 3 ) 

1870—1878. Zerpák János. V é r t e s t o l n á n , K o m á r o m 
m e g y é b e n s z ü l e t e t t 1809-ben, a p a p i r e n d e t 1833-ban v e t t e 

f e l . E l ő s z ö r m i n t c s o r n a i k á p l á n , a z u t á n m i n t a p ü s p ö k 
u d v a r i p a p j a s z o l g á l t a az e g y h á z m e g y é t , 1858-ban k a n o 
n o k i s t a l l u m o t k a p o t t , m i n t i l y e n 1859—1864- ig a g y ő r 
b e l v á r o s i p l é b á n i á t veze t t e . 1862-ben a S z e n t K o z m a é s 
D ö m j e n r ő l neveze t t l u d á n y i a p á t s á g c í m é v e l t ü n t e t t e k i a 
k i r á l y , 1 8 7 0 - t ő l p ü s p ö k i h e l y n ö k é s p á p ó c i p r é p o s t , 1876-
b a n s k a r d o n i v . p ü s p ö k . M e g h a l t 1 8 7 8 - b a n . 2 3 4 ) 

1876—1896. Nogáll Károly. G y ő r ö t t s z ü l e t e t t 1846-
ban , t e o l ó g i a i t a n u l m á n y a i t a b u d a p e s t i e g y e t e m e n v é 
gezte , 1840-ben ve t t e f e l a p a p i szent r e n d e t . E g y é v e t 
a l e l k i p á s z t o r k o d á s b a n , h á r m a t a p ü s p ö k i u d v a r b a n tö l 
t ö t t e l , a h o n n é t 1844-ben a k ö r n y e i p l é b á n i á r a m e n t k i , 
1858—1867- ig a k i s e b b p a p n e v e l ő i n t é z e t i g a z g a t ó i teen
d ő i t t e l j e s í t e t t e . 1860-ban c í m z e t e s k a n o n o k i k i t ü n t e t é s 
b e n r é s z e s ü l t , 1864-ben p e d i g k a n o n o k i s t a l l u m o t k a p o t t . 
1864-ben a s a á r m o n o s t o r i c i m . a p á t s á g o t ad t a n e k i a k i 
r á l y , 1878-ban p á p ó c i p r é p o s t , 1879-ben o z e r ó i v . p ü s p ö k . 
M e g h a l t 1896. j ú l i u s 2 - á n . 2 3 5 ) 

1896- 1924. Szely Lajos dr. S o p r o n m e g y é b e n , Csep-

232) Püsp . Ívtár: Album sacerdotum Dioec. 
2 3 3 ) 1877. évi egvházm. névtár. 
234) [• o 
2S5) ü . o . 



r e g b e n született, t e o l ó g i a i t a n u l m á n y a i t a b u d a p e s t i egye
t e m e n v é g e z t e , 1865-ben v e t t e f e l a p a p i r e n d e t . K i s b o l -
d o g a s s z o n y b a n k á p l á n , 1866-ban s z e m i n á r i u m i t a n u l m á n y i 
f e l ü g y e l ő , 1867-ben p ü s p ö k i u d v a r i pap , 1878-ban k a n o -
n o k , 1883—1890- ig p a p n e v e l ő i n t é z e t i i g a z g a t ó , 1884-ben 
c. a p á t , 1896-ban p á p ó c i p r é p o s t , 1903-ban a p o s t o l i f ő 
j e g y z ő , 1905—1910- ig p ü s p ö k i h e l y n ö k . A t ö r t é n e t i k u t a 
t á s t e r é n b u z g ó s á g g a l d o l g o z o t t : az 1876. é s 1877. é v i 
g y ő r i e g y h á z m e g y e i n é v t á r b a n o k i r a t o k a l a p j á n ö s s z e á l l í 
t o t t a a g y ő r i p ü s p ö k ö k é s k a n o n o k o k n é v s o r á t . 1914-ben 
» A z 1171. é v i b a k o n y b é l i ö s s z e í r á s é s I . A n d r á s g y ő r i 
p ü s p ö k s e g e « c í m e n é r t é k e s t ö r t é n e l m i t a n u l m á n y t a d o t t 
k i . K é z i r a t a i k ö z ö t t i s m e r t ü n k é r t e k e z é s t I I . M i k l ó s g y ő r i 
p ü s p ö k n e k a C s á k - n e m z e t s é g b ő l v a l ó s z á r m a z á s á r ó l . 
M i n t p o m o l ó g u s e l s ő r e n d ű t e k i n t é l y v o l t . M e g h a l t 1924. 
j ú l i u s 1 3 - á n , m i u t á n v é g r e n d e l e t i l e g R é v f a l u b a n , az E r 
z s é b e t k i r á l v n é - u t o n l é v ő h á z á t é s k e r t j é t a p a p n e v e l ő -
i n t é z e t r e h a g y t a . 

1924. szept.- 1929. dec. 31. Molnár Ignác dr. 1856-
b a n F a r a d o n , S o p r o n m e g y é b e n s z ü l e t e t t . T e o l ó g i a i t a 
n u l m á n y a i t a b u d a p e s t i e g y e t e m e n v é g e z t e é s a b é c s i 
Szen t Á g o s t o n r ó l n e v e z e t t i n t é z e t b e n fe j ez te be. T a t a i 
k á p l á n , m a j d s z e m i n á r i u m i e l ő l j á r ó , a t e o l ó g i a i f ő i s k o l á n 
t a n á r , e s á s z . é s k i r . u d v a r i k á p l á n , e l ő b b k i s s z c m i n á r i u m i 
m a j d n a g y s z e m i n á r i ' u m i i g a z g a t ó . M i n t i l y e n s o k a t f á r a d t 
az ú j s z e m i n á r i u m m e g é p í t é s e , f e l s z e r e l é s e k ö r ü l . A sze
m i n á r i u m t e l k é n e k e g y i k r é s z é t s a j á t k ö l t s é g é n v e t t e 
G y ő r v á r o s t ó l . 1906-ban g y ő r i k a n o n o k , 1910-ben c. p r é 
pos t , 1923-ban p á p a i p r e l á t u s , 1924. s z e p t e m b e r é t ő l p á 
p ó c i p r é p o s t . N a g y b u z g a l o m m a l r é s z t v e t t a l e l k e k g o n 
d o z á s á b a n , az O l t á r i s z e n t s é g i m á d á s á n a k t e r j e s z t é s é b e n . 
B ő k e z ű p á r t f o g ó j a v o l t a s z e g é n y e k n e k , m i n d e n k a t o l i k u s 
ü g y n e k , f ő l e g t á m o g a t á s r a s z o r u i ó p a p t e s t v é r e i n e k . Á l t a 
l á n o s ö r ö k ö s é v é a g y ő r i p a p n e v e l ő i n t é z e t e t t e t t e . M e g 
h a l t h o s s z ú b e t e g e s k e d é s u t á n 1929. d e c e m b e r 31 -én . 

1930-ban betöltetlen a prépostság. 
1931 1937. júl. Zalka László dr. A s o p r o n m e g y e i 

J o b a h á z á n s z ü l e t e t t 1862-ben. H i t t u d o m á n y i t a n u l m á n y a i t 
a b é c s i e g y e t e m e n v é g e z t e é s m i n t v é g z e t t p a z m a n i t á t 
1885-ben s z e n t e l t e t t é k á l d o z ó p a p p á . K é t é v i g a l e l k i p á s z 
t o r k o d á s b a n t e v é k e n y k e d e t t . 1887 - tő l k e z d v e s z e m i n á 
r i u m i e l ö l j á r ó k é n t m ű k ö d ö t t , m í g 1894-ben el n e m f o g 
l a l t a h i t t u d o m á n y i f ő i s k o l a i t a n s z é k é t , m e l y e t 1911-ben 
k a n o n o k i s t a l l u m m a l v á l t o t t f e l . 1907 - tő l k e z d v e i n t é z t e 
az e g y h á z m e g y e i t a n f e l ü g y e l ő s é g ü g y e i t . I t t s ze rze t t t a 
p a s z t a l a t a i s e g í t e t t é k » A z i s k o l a i k ö z i g a z g a t á s k é z i -



k ö n y v e « c. m u n k á j á n a k m e g í r á s á b a n . N a g y g o n d d a l é s 
s z e r e t e t t e l v é g e z t e az o r s o l y i t a i s k o l á k i g a z g a t á s á t é s a 
k á p t a l a n i b i r t o k o k k e z e l é s é t . 1931-ben k a p t a m e g a p á 
p ó c i p r é p o s t s á g o t , m e l y e t 1937. j ú l i u s 2 7 - é n b e k ö v e t 
k e z e t t h a l á l á i g m e g t a r t o t t . 

1937— Ragats János dr. 1879-ben s z ü l e t e t t N a g y 
c e n k e n . H i t t u d o m á n y i t a n u l m á n y a i t a b é c s i egye temen 
fe jez te be 1901-ben. M i n t v é g z e t t p a p n ö v e n d é k K ü r t h y 
L a j o s c s a l á d j á n á l n e v e l ő s k ö d ö t t k é t é v i g , k ö z b e n 1992-
b e n p a p p á s z e n t e l t é k . 1903—1909- ig e l ő b b a k i s e b b , m a j d 
a n a g y o b b p a p n e v e l ő - i n t é z e t t a n u l m á n y i f e l ü g y e l ő j e v o l t . 
K ö z b e n , 1907-ben, a g y ő r i k i r . k a t o l i k u s t a n í t ó k é p z ő -
i n t é z e t t a n á r a l e t t . 1909-ben a g y ő r i k ö z é p i s k o l a i k a t . i n 
t e r n á t u s i g a z g a t ó j á v á é s a h i t t u d o m á n y i f ő i s k o l a r endes 
t a n á r á v á nevez te k i m e g y é s p ü s p ö k e . E z t az á l l á s á t 1 9 Í C -
b a n a p ü s p ö k i t i t k á r s á g g a l c s e r é l t e f e l . Fe t se r A n t a l 
p ü s p ö k m e l l e t t e g é s z e n 1924-ig veze t t e a p ü s p ö k i i r o d á t . 
M i u t á n 1922-ben s z é k e s e g y h á z i k a n o n o k l e t t , 1924-ben 
G y ő r sz. k i r . v á r o s g y ő r b e l v á r o s i p l é b á n o s s á v á l a s z t o t t a . 
1925-ben e l n y e r t e a l é b é n y i a p á t s á g c í m é t , m e l y r ő l 1934-
ben l e m o n d o t t , m i u t á n a k á p t a l a n i r a n g s o r b a n a szent-
a d a l b e r t i p r é p o s t s á g i g é r t e l . 1936-ban m e g v á l t p l é b á n i á 
j á t ó l é s í 9 3 7 - b e n e l n y e r t e a p á p ó c i p r é p o s t i j a v a d a l m a t . 
B r e y e r I s t v á n p ü s p ö k a p ü s p ö k i s z e n t s z é k é l é r e á l l í t o t t a 
é s r á b í z t a a h i t t u d o m á n y i f ő i s k o l a i g a z g a t á s á t . X I . P i u s 
p á p a 1938-ban p r e l á t u s s á nevez te k i . K á p t a l a n a b i z a l m á 
b ó l ü g y b u z g ó v e z e t ő j e a k á p t a l a n i g a z d a s á g n a k , g o n d o s 
ő r e a n e h é z v i s z o n y o k k ö z ö t t a p á p ó c i p r é p o s t i j a v a d a 
l o m é r d e k e i n e k é s b ő k e z ű t á m o g a t ó j a az I s t e n d i c s ő s é g é t 
s z o l g á l ó e g y h á z i i n t é z m é n y e k n e k . P l é b á n o s i m ű k ö d é s é 
n e k e m l é k é r e j e l e n t é k e n y k ö l t s é g g e l r e n o v á l t a t t a a s z é 
k e s e g y h á z d é l i , S z e n t I s t v á n v é r t a n ú r ó l e lneveze t t h a j ó 
j á n a k m e n n y e z e t k é p e i t , az e s p e r e s s é g e i d e j é n a l a k u l t 
g y ő r g y á r v á r o s i l e l k é s z s é g p l é b á n i a t e m p l o m á n a k é s a 
S z e n t I m r e h e r c e g - ú t i , ú j g y ő r n á d o r v á r o s i l e l k é s z s é g 
t e m p l o m á n a k é p í t é s é h e z , v a l a m i n t az o r s o l y i t á k t e m p l o 
m á n a k t a t a r o z á s i k ö l t s é g é h e z j e l e n t é k e n y ö s s z e g e k k e l 
j á r u l t h o z z á . A z á l t a l a é l v e z e t t j a v a d a l m a k é s c í m e k 
m ú l t j a i r á n t i s é r d e k l ő d ö t t . N a g y g o n d d a l é s u t á n j á r á s s a l 
k i e g é s z í t e t t e p l é b á n o s e l ő d e i a r c k é p s o r o z a t á t , a n y a g i l a g 
t á m o g a t t a B a r c z a L e á n d e r d r . b e n c é s t a n á r » A l é b é n y i 
a p á t s á g « c. m ű v é n e k m e g j e l e n é s é t , é s j e l e n m ű i s az ő 
n e m e s s z í v ü á l d o z a t á b ó l j e l e n i k m e g . 





IL A Szent Ágoston-rendű 
remeték pápóci kolostora 

és perje lsége . 



« 

A kolostor és perje lség megalapí tása , vagyoni 
helyzete, birtokpere. A kolostor megszűnése . 

G e l s e y M a r g i t , M a g y a r P á l ö z v e g y e a B o l d o g s á g o s 
S z ű z M á r i a t i s z t e l e t é r e t e m p l o m o t é p í t e t t P á p ó c o n é s 
m e l l é j e a S z e n t Á g o s t o n - r e n d ű r e m e t é k s z á m á r a k o l o s 
t o r t i s a j a p í t o t t . 

1359-ben m e g j e l e n t K á l m á n g y ő r i p ü s p ö k e l ő t t Vá~ 
r a d i M i k l ó s , a s ze rze t m a g y a r o r s z á g i t a r t o m á n y i f ő n ö k e , 
Z a l a i B e n e d e k p a c h i p e r j e l k í s é r e t é b e n é s a r r a k é r t e a 
p ü s p ö k e n g e d é l y é t , b e l e e g y e z é s é t , h o g y a g y ő r i e g y h á z 
m e g y e t e r ü l e t é n m e g t e l e p e d h e s s é k a szerze t . Ge l sey M a r 
g i t m e g é p í t e t t e P á p ó c o n a B o l d o g s á g o s S z ű z M á r i a t i s z 
t e l e t é r e a t e m p l o m o t , m e l l e t t e p e d i g t e l k e t a j á n l o t t a k o 
l o s t o r m e g é p í t é s é r e i s ; j a v a d a l m a z á s á r ó l i s k e l l ő m ó d o n 
g o n d o s k o d i k : í g y a s z e r z e t n e k t e m p l o m a , k o l o s t o r a é s 
j a v a d a l m a meglesz a n é l k ü l , h o g y v a l a k i n e k t e r h é r e v á l 
n é k . K á l m á n p ü s p ö k a m e g t e l e p e d é s r e az e n g e d é l y t k é s z 
s é g e s e n m e g a d t a . 1 ) A k o l o s t o r m e g é p ü l é s e u t á n , 1360-
b a n Ge l sey M a r g i t V i s e g r á d o n az e s z t e r g o m i k á p t a l a n 
k i k ü l d ö t t e i e l ő t t é l ő s z ó v a l e l m o n d o t t r e n d e l k e z é s é b e n j a 
v a d a l o m m a l l á t t a e l a k o l o s t o r t . N e k i a d t a P á p ó c , vas
m e g y e i f a l u j á n a k f e l é t , a h o z z á t a r t o z ó A s s z o n y e r d ő fe
l é v e l , a p á p ó c i s z o m b a t i v á s á r j o g g a l é s a h a t k e r e k ű r á b a i 
m a l o m m a l e g y ü t t ; t o v á b b á M i k l ó s f a l v a , v a s m e g y e i f a l u 
j á n a k f e l é t , a s o p r o n m e g y e i S e b e s f a l u t e g e s z é n , a zafa-
m e g y e i H o s s z ú p a h ( P á t ) é s T u l p a h h e g y e k hegy j o g á t . 1 ' ) 
N a g y L a j o s k i r á l y 1361-ben m e g e r ő s í t e t t e Ge l sey M a r g i t 
a d o m á n y á t , a r e m e t é k b i r t o k j o g á t e l i s m e r t e é s b i r t o k b a 
i k t a t á s u k a t a v a s v á r i k á p t a l a n n a k m e g p a r a n c s o l t a . A 
m e g t ö r t é n t b e i k t a t á s r ó l p e d i g ü n n e p é l y e s o k i r a t o t á l l í 
t o t t k i . 3 ) A k o l o s t o r m e g a l a p í t á s á n a k c é l j á t u g y a n a z o k 
k a l a s z a v a k k a l j e l ö l t e m e g az á l a p í t ó n ő , m i n t a p á p ó c i 
p r é p o s t s á g é t : a B o l d o g s á g o s S z ü z e t a k a r t a ö r ö k ö s é ü l 
t e n n i a m a g a é s f é r j e , g y e r m e k e i , n a g y b á t y j a é s a n n a k 

3 ) Pápóc i prépos tság okmt. 8. Tá rca , 707., 708. sz. 
2 ) L á s d V I . számú okirat. 
3 ) V I I . sz. okirat. 



f i a , v a l a m i n t e g é s z r o k o n s á g a l e l k i ü d v é n e k k i e s z k ö z l é -
s é r e . 4 ) 

A sze rze t e sek m e g t e l e p e d é s e m e g z a v a r t a a p á p ó c i 
r é g i p l é b á n i a m ű k ö d é s é t ; a t e m p l o m o k h a s z n á l a t a , a hí
v e k l e l k i g o n d o z á s a k ö r ü l e l l e n t é t m e r ü l t f e l a p l é b á n o s 
é s a sze rze tesek k ö z ö t t . A p l é b á n o s a r ó m a i S z e n t s z é k 
e l ő t t p e r b e i d é z t e a sze rze teseke t . V I . I n c e é s V . O r b á n 
p á p á k G y ö r g y p l é b á n o s j o g á t e l i s m e r t é k é s a szerzetese
k e t e g y h á z i f e n y í t é k k e l s ú j t o t t á k . K á l m á n g y ő r i p ü s p ö k 
1363-ban b a r á t s á g o s m e g e g y e z é s t h o z o t t l é t r e a p l é b á n o s 
é s a sze rze tesek k ö z ö t t a k ö v e t k e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t : A 
S z ű z M á r i a t i s z t e l e t é r e é p ü l t t e m p l o m a s z e r z e t e s e k é 
m a r a d , de f a l l a l v e s z i k k ö r ü l , h o g y l e h e t ő l e g t e l j e s e n e l 
k ü l ö n í t s é k a s z o m s z é d s á g á b a n f e k v ő S z e n t L ő r i n c - t e m p -
l o m t ó l , m e l y a f a l u e l ő t t l é v ő S z e n t M i k l ó s - t e m p l o m m a l 
e g y ü t t a p l é b á n i á é lesz e z e n t ú l i s . M e g m a r a d a p l é b á 
n o s n a k az a j o g a i s , h o g y a B o l d o g s á g o s S z ű z M á r i a 
t e m p l o m á n a k e g y i k o l t á r á n ő é s k á p l á n j a i s z a b a d o n m i 
s é z h e s s e n e k t e m e t é s v a g y h a l á l o z á s é v f o r d u l ó j a a l k a l 
m á v a l . A j o g c s o r b u l á s p ó t l á s á u l G e l s e y M a r g i t ú j a b b 
a d o m á n n y a l g a z d a g í t j a a Szen t L ő r i n c - e g y h á z a t : 12 l o 
v a t , 8 ö k r ö t a j á n d é k o z n e k i , é s a r á b a i m a l o m k é t k e r e 
k é n e k j ö v ö d e l m é t l e k ö t i s z á m á r a . 5 ) A p l é b á n o s 'és szer
ze tesek k ö z ö t t f e l m e r ü l t e l l e n t é t s a r k a l t a K á l m á n p ü s p ö 
k ö t a r r a , h o g y a k é t é v v e l k é s ő b b k i a d o t t a l a p í t ó l e v é l 
b e n a p á p ó c i p l é b á n i á t bekebe l ez t e a p r é p o s t s á g i k á p 
t a l a n b a . E l ő r e l á t t a u g y a n i s , h o g y a p r é p o s t s á g i k á p t a 
l a n , a sze rze tesek é s a k ü l ö n j o g ú p l é b á n i a k ö z ö t t a l i g 
lesz e l k e r ü l h e t ő az ö s s z e ü t k ö z é s . 

S o k k a l n a g y o b b ba j s z a k a d t a k o l o s t o r r a , m e l y l é 
t e z é s é t m e g s e m m i s ü l é s s e l f e n y e g e t t e : a r ó m a i S z e n t s z é k 
n e m enged te m e g n e k i az i n g a t l a n b i r t o k e l f o g a d á s á t é s 
h a s z o n é l v e z e t é t . A r e z z ó i F e r e n c j o g t u d ó s , a r ó m a i k ú r i a 
ü g y v é d j e é r t e s í t e t t e G e l s e y M a r g i t o t , h o g y m i n d e n f á r a 
d o z á s a e r e d m é n y t e l e n m a r a d t . A S z e n t s z é k n e m enged . 
A z t a j á n l o t t a n e k i , h o g y m á s c é l r a f o r d í t s a a szerze te
s e k n e k s z á n t j ó s z á g o k a t . 0 ) 

I d ő k ö z b e n Ge l sey M a r g i t b e l e e g y e z é s é v e l K á l m á n 
p ü s p ö k 1365-ben k i a d t a a p r é p o s t s á g é s k o l o s t o r a l a p í t ó 
l e v e l é t . 1368-ban p e d i g , e r e d e t i s z á n d é k á h o z é s t e r v é h e z 
r a g a s z k o d v a , Ge l sey M a r g i t a k o l o s t o r é p í t é s é n e k be
f e j e z é s é r ő l r e n d e l k e z e t t : L á s z l ó t e s t v é r n e k é s P é t e r per -

i) L . a I I . számú 1371. évi okiratot. 
5 ) Pápóci prépostság okmt. I I I . Cth. 108. sz. 
6 ) U . o. I I . Cth. 60. sz. — 8. T á r c a . 726. sz. 



j e l n e k k e z é r e b o c s á t o t t a az é p í t k e z é s b e f e j e z é s é h e z s z ü k 
s é g e s k ö l t s é g e t . M i n d e n e s h e t ő s é g r e g o n d o l v a , a g y ő r i 
k á p t a l a n e l ő t t P é t e r p e r j e l n e k k ü l ö n é v d í j á r ó l i s r e n d e l 
k e z e t t . 7 ) 

A b u z g ó a l a p í t ó n ő n e m a k a r t a m i n d e n r e n d e l k e z é 
s é t egysze r r e m e g s e m m i s í t e n i ; de v i s z o n t gazda n é l k ü l 
e l k a l l ó d á s n a k s em t e h e t t e k i a k o l o s t o r n a k a d o m á n y o 
z o t t b i r t o k a i t , a z é r t i n t é z k e d e t t , v é g r e n d e l k e z e t t 1371-ben 
ú g y , h o g y a k o l o s t o r m i n d e n b i r t o k a a p á p ó c i p r é p o s t 
s á g r a s z á l l j o n á t , ha az e g y h á z i t ö r v é n y e k e g y á l t a l á b a n 
n e m e n g e d i k m e g a k o l o s t o r n a k a v a g y o n s z e r z é s t . E z e n 
a p o n t o n s a r k a l l i k a p r é p o s t s á g é s a k o l o s t o r t ö b b s z á 
zados b i r t o k p e r e , m e l y s o k k e s e r ű s é g e t o k o z o t t a sze
g é n y s z e r z e t e s e k n e k ; s o k a t f o g l a l k o z t a t t a a g y ő r i p ü s p ö 
k ö k e t , a m a g y a r k i r á l y o k a t é s a r ó m a i S z e n t s z é k e t . A 
p á p ó c i p r é p o s t o k u g y a n i s az a l a p í t ó n ő r e n d e l k e z é s e sze
r i n t , m i u t á n a S z e n t s z é k a sze rze tesek b i r t o k j o g á t n e m 
i s m e r t e e l , m a g u k n a k k ö v e t e l t é k a p e r j e l s é g j ó s z á g a i t . A 
. szerze teseknek i t t h o n h a t a l m a s p á r t o f o g ó i k a k a d t a k , a k i k 
k i r á l y a i n k t ó l i s m é t e l t e n k i e s z k ö z ö l t é k b i r t o k l á s i j o g u k 
e l i s m e r é s é t é s t é n y l e g t ö b b s z ö r b i r t o k b a i s i k t a t t á k ő k e t . 

V . M á r t o n p á p a 1425-ben K e l e m e n g y ő r i p ü s p ö k ö t 
b i z t a m e g a pe res ü g y v é g l e g e s e l i n t é z é s é v e l ; m e g h a g y t a 
n e k i , h o g y a s ze rze te seke t ha s z ü k s é g é t l á t j a , e g y h á z i 
f e n y í t é k k e l k é n y s z e r í t s e a b i r t o k á t a d á s á r a . K e l e m e n 
p ü s p ö k az í t é l e t v é g r e h a j t á s á t 1426-ban h e l y e t t e s é r e , 
D o m o n k o s r á b a k ö z i f ő e s p e r e s r e b í z t a . 8 ) A szerze tesek , 
h o g y s z o r o n g a t o t t h e l y z e t ü k b ő l s z a b a d u l j a n a k é s p á r t 
f o g ó t t a l á l j a n a k , a h a t a l m a s K a n i z s a y L á s z l ó n a k z á l o g o 
s í t o t t á k e l b i r t o k a i k a t . E z é r t a z o n b a n I V . J e n ő p á p a 1430-
b a n pe rbe f o g t a ő k e t ; 9 ) m e g h a g y t a G e r g e l y m i l k o v i 
p ü s p ö k n e k , a s z e n t m á r t o n i é s k e r e s z t ú r i a p á t o k n a k , h o g y 
a k o l o s t o r b i r t o k a i t v e g y é k v i s sza K a n i z s a y L á s z l ó t ó l é s 
h a l a d é k n é l k ü l a d j á k á t a p á p ó c i p r é p o s t o k n a k ; a szer
ze teseke t p e d i g e g y h á z i f e n y í t é k k e l k ö t e l e z z é k h a l l g a 
t á s r a , v a g y i s t i l t s á k e l a p e r e s k e d é s t ő l . 1 0 ) T é n y l e g Ge r 
g e l y p r é p o s t e l i s f o g l a l t a 1430-ban a k o l o s t o r b i r t o k a i t 
é s b á r m é g ebben az é v b e n P a l ó c z M á t y á s o r s z á g b í r ó 
v i s s z a h e l y e z t e a p e r j e l t é s k o l o s t o r á t a p á p ó c i b i r t o k 
r é s z , a h a t k e r e k ű m a l o m , a v á s á r j o g , az E l k p u s z t a , az 
A s s z o n y e r d ő , S e b e s f a l u é s a sebes i m a l o m , az é c s i é s 

7 ) L . V I I I . sz. oklevél. 
8 ) Pápóc i préposts . okiratt . I . Cth. 1. sz. — I I I . .Cth. 109. sz. 
9 ) Hazai okmt. 2.. 275. 1. 

1 0 ) Pápóci prépos tság lvt. I . Cth. 3. sz. — '8. T á r c a . 721. sz. 



p á z m á n d i j a v a k b i r t o k á b a , 1 1 ) m é g i s 1439-ben i s a p r é p o s t 
b i r t a e j ó s z á g o k a t . 1442-ben H é d e r v á r y L ő r i n c n á d o r ú j 
b ó l e l r e n d e l t e a p e r j e l n e k é s k o l o s t o r á n a k b i r t o k b a i k t a 
t á s á t , m é g a b b a n az ese tben i s , ha G e r g e l y p r é p o s t el lene
m o n d a n a a b e i k t a t á s n a k é s G e r g e l y p r é p o s t o t az 1430— 
1439. é v e k b e n o k o z o t t k á r o k , i l l e t é k t e l e n ü l f e l v e t t jöve
d e l m e k m e g t é r í t é s é r e í t é l t e . 1 2 ) A p e r t o v á b b f o l y t . 1454-
b e n V . M i k l ó s p á p a az e s z t e r g o m i é r s e k e t é s a szent
t a m á s h e g y i p r é p o s t o t b í z t a m e g a p e r d ö n t ő í t é l e t k i m o n 
d á s á v a l . 1 3 ) A k ö v e t k e z ő 1455. é v b e n V . L á s z l ó k i r á l y í t é l t 
ez ü g y b e n : P á p ó c o t a v á s á r j o g g a l , a f a l u b a n l é v ő f ü r d ő 
v e l , E l k p u s z t á v a l , az A s s z o n y e r d ő v e l ; S e b e s f a l u t a r á b a i 
m a l o m m a l e g y ü t t , az é c s i é s p á z m á n d i b i r t o k r é s z e k e t 
M á t é p r é p o s t n a k a d t a . 1 1 ) A z í t é l e t e l l e n R ó m á b a f e l 
l e b b e z ő P e l e s k e y L u k á c s r e n d i t a r t o m á n y f ő n ö k ö t 1456-
b a n p e r é v e l m a g a e l é i d é z t e . 1 5 ) 1459-ben M á t y á s k i r á l y 
u g y a n e z t p a r a n c s o l t a a t a r t o m á n y i f ő n ö k n e k . 1 " ) B á r a 
S z e n t s z é k a p r é p o s t j o g á t i s m e r t e e l , i t t h o n a szerzete
sek l e t t e k p e r n y e r t e s e k . 1463-ban A n t a l p r é p o s t B e r t a 
l a n t a r t o m á n y i f ő n ö k k e l , a c s o r n a i p r é p o s t , M i h á l y g y ő r i 
o l v a s ó k a n o n o k , á l t . p ü s p ö k i h e l y n ö k é s V a s v á r y J á n o s 
g y ő r i k a n o n o k e l ő t t a k ö v e t k e z ő m ó d o n egyeze t t k i : a 
p r é p o s t s á g é m a r a d P á p ó c f a l u fele, a f ü r d ő é s a r á b a i 
m a l o m k é t k e r e k e , M i k l ó s f a l v a é s m a l m á n a k n é g y k e r e k e ; 
a k é t P á l i , D á g é s V i c z a f ö l d e p u s z t á k ; az A s s z o n y e r d ő 
f e l e , a sebesi U r r é t f e l e . A k o l o s t o r é m a r a d : P á p ó c f a l u 
m á s i k fe le , a v á s á r v á m , a m i b ő l a z o n b a n az i s k o l a m e s t e r 
n e k h e t e n k i n t 40 d é n á r t á d ; a h a t o s m a l o m n é g y k e r e k e , 
az A s s z o n y e r d ő m á s i k fe le , az Elk-puszta ( C s o n k á s 
p u s z t a ) S z e n t p é t e r h a t á r á b a n , 1 7 ) Sebes f a lu m a l m a i v a l 
e g y ü t t é s az U r r é t m á s i k fe le . A k é t R á b a á g k ö z ö t t , a 
ha to s m a l o m m a l s z e m k ö z t l e v ő e r d ő p e d i g k ö z ö s lesz. 
M i v e l e d d i g a p r é p o s t n a k a sebesi m a l o m b ó l i s v o l t r é 
sze, a k o l o s t o r n a k é s sebes i j o b b á g y a i n a k v i s z o n t a p á l i i 
e r d ő b e n v o l t é p ü l e t f a v á g á s á r a j o g u k . E z e n t ú l a p r é p o s t 
n a k s e m m i j o g a s em lesz Sebesen az U r r é t e n k í v ü l , v i 
s z o n t a p e r j e l n e k é s sebes i j o b b á g y a i n a k s e m m i j o g u k 
sem lesz a p á l i i e r d ő b e n . É c s r e é s P á z m á n d r a v o n a t k o -

1 1 ) U . o. 8. T á r r a , 723. sz. 
1 2 ) U . o. 8. Tá rca , 730. sz. 
1 3 ) U . o. I . Cth. 5. sz. 
1 4 ) U . o. Cth. 25. sz. 
1 5 ) U . o. I . Cth. 27. sz. 
1 6 ) Hazai okmt. 2., 338., 345. 1. 
1 7 ) Szombathelyi kápt. lvt . 101. Fase. 23. sz. 



z ó l a g p e d i g ú g y e g y e z t e k m e g : m i v e l a f ö l d e s ú r i é s b í r ó i 
j o g o t a p r é p o s t g y a k o r o l j a , a z é r t m i n d e n b í r s á g é s a 
S z e n t I s t v á n k i r á l y , S z e n t I m r e he rceg ü n n e p é n s z o k á 
sos a j á n d é k , v a l a m i n t a h a t á r j á r á s o k a l k a l m á v a l k i r ó t t 
k ü l ö n l e g e s a d ó k a p r é p o s t o t m a g á t i l l e t i k , de a b i r t o k 
é s j o b b á g y a i v é d e l m é t i s a m a g a k ö l t s é g é n i n t é z i e l . A 
b o r k i l e n c e d 1 / 3 r é s z e , a p e c s é t p é n z é s a s z ü r e t k o r f ize 
t e t t a j á n d é k e g y h a r m a d a a p e r j e l t é s k o l o s t o r á t i l l e t i 
m e g . A Szen t G y ö r g y - é s S z e n t M i h á l y - n a p k o r j á r ó ú r i 
a d ó é s e g y é b j ö v ö d e l e m fe le , ú g y s z i n t é n a k a r á c s o n y k o r 
é s h ú s v é t k o r s z o k á s o s a j á n d é k fe le i s a p e r j e l é é s k o l o s 
t o r á é . M e g i s m é t l i k az a l a p í t ó l e v é l k i k ö t é s é t , h o g y a p r é 
p o s t é s p e r j e l c sak e g y m á s n a k a d h a t j á k v a g y z á l o g o s í t 
h a t j á k e l b i r t o k a i k a t . A z e d d i g f e l m e r ü l t p e r k ö l t s é g e k e t 
k ö z ö s e n e l e n g e d i k e g y m á s n a k . 1 8 ) E z z e l a m e g e g y e z é s s e l 
t é n y l e g l e z á r u l t a h o s s z ú p e r e s k e d é s a p r é p o s t é s p e r j e l 
k ö z ö t t . M i g a k o l o s t o r f e n n á l l o t t , a d d i g b é k e s s é g b e n é l 
t e k e g y m á s m e l l e t t a p r é p o s t é s k o l o s t o r ; m i k o r a z o n b a n 
a k o l o s t o r m e g s z ű n t é s a p e r j e l s é g egyes e m b e r e k egy
h á z i j a v a d a l m á v á l e t t , i s m é t ú j r a k e z d ő d ö t t a j o g i per . 
A sze rze tesek a p á p ó c i k á p t a l a n n a l , i l l e t ő l e g p l é b á n o s 
s a l i s ö s s z e ü t k ö z é s b e k e r ü l t e k . E r a z m u s p e r j e l é s szerze
tese i b e l e a v a t k o z t a k a p l é b á n o s j o g a i b a : a k i k ö z ö s í t e t 
t é k e t f e l o l d o z t á k , ő k e t s z e n t m i s é r e b o c s á t o t t á k , ke r e sz 
t e l t e k , e s k e t t e k . K e l e m e n g y ő r i p ü s p ö k 1438-ban a G y ő 
r ö t t t a r t o t t z s i n a t o n m e g v i z s g á l t a a p l é b á n o s p a n a s z á t , 
i g a z n a k t a l á l t a , a z é r t a s ze rze teseke t k i k ö z ö s í t e t t e . A 
sze rze tesek a z o n b a n s e m m i b e sem v e t t é k a p ü s p ö k í t é l e 
t é t ; a z é r t J e n ő p á p a 1439-ben G e r g e l y m i l k o v i p ü s p ö k 
á l t a l ú j b ó l k i k ö z ö s í t e t t e ő k e t . 1 9 ) N e m t u d j u k o k i r a t a i n k 
b ó l , h o g y m i n ő m ó d o n a d t a k e l é g t é t e l t a szerze tesek , c sak 
a r r ó l h a l l u n k , h o g y 1440-ben f e l o l d o z á s t n y e r t e k a p á 
p á t ó l . 2 0 ) 

A p e r j e l s é g b i r t o k a m a g á n a d o m á n y o k k a l i s n ö v e 
k e d e t t i d ő k ö z b e n . 1479-ben g e n c s i B o d a B e n e d e k B o d a -
h á z a g e n c s m á s n é v e n Fe lgencs é s S z e n t p é t e r ú r ( K i s s z e n t -
p é t e r é s Ü l e ő s ) b i r t o k a i t a m a g a é s ő s e i n e k l e l k i ü d v é é r t , 
40 a r a n y f o r i n t é r t a B o l d o g s á g o s S z ű z M á r i a p á p ó c i 
S z e n t Á g o s t o n - r e n d ű k o l o s t o r á n a k ad t a é s v a l l o t t a f e l a 
v a s v á r i k á p t a l a n e l ő t t . B á t h o r y I s t v á n o r s z á g b í r ó 1489-
b e n be i s i k t a t t a a p e r j e l t é s k o l o s t o r á t e b i r t o k o k b a . 2 1 ) 

1 8 ) Pápóc i prépos tság irattára. 1. Tá rca , 201—205. sz. 
1 9 ) U . o. I . Cth. 4. sz. 
2 0 ) Győri püsp. lvt . Keresztély Ágost püspök i ra ta i V., 137.1. 
2 1 ) Pápóc i prépos tság lvt. I I . Cth. 82. sz. — I I I . Cth. 101. sz. 



A t i z e n h a t o d i k s z á z a d o n á t z a v a r t a l a n u l é l t e k a 
sze rze tesek k o l o s t o r u k b a n . P e r j e l ü k k e l m i n t t e k i n t é l y e s 
e g y h á z i f é r f i ú v a l t ö b b s z ö r t a l á l k o z u n k o k i r a t a i n k b a n : 
1419., 1470., 1506., 1507., 1514., 1550., 1586. é v e k b e n . - - ) 
1566-ban a t ö r ö k ö k V a s m e g y é t i s v é g i g k a l a n d o z t á k ; 
T h u i g o n b u d a i basa P á p ó c o t i s e l f o g l a l t a ; a p r é p o s t s á g i 
k á p t a l a n i s , a k o l o s t o r szerze tese i i s e l m e n e k ü l t e k o n n é t 
é s t ö b b é v i s s za s em t é r t e k . A p e r j e l s é g m i n t c í m m a r a d t 
m e g a k o l o s t o r m e g s z ű n é s e u t á n , a m e l y c í m n e k v i s e l ő j e 
j u t o t t a k o l o s t o r j a v a i n a k h a s z o n é l v e z e t é b e i s . A k o l o s 
t o r p u s z t u l á s á t a t ö r ö k d ú l á s o n k í v ü l O s t f f y é s Y időn 
M i k l ó s p r o t e s t á n s b i r t o k o s u r a k ü l d ö z é s é n e k is t u l a j d o 
n í t j a e g y i k o k i r a t u n k , a k i k t ű z z e l - v a s s a l ü l d ö z t é k a k a 
t o l i k u s o k a t . 1548-ban O s t f f y a s s z o n y f á n i s k e g y e t l e n k e d 
t e k a k a t o l i k u s o k k a l , a p l é b á n o s t i s m e g ö l t é k . A szerze
t e s e k sem v o n h a t t á k v o l n a k i m a g u k a t c n a g y u r a k ha
t a l m a é s k e g y e t l e n k e d é s e a l ó l , ha P á p ó c o n m e g m a r a d 
n a k . 2 3 ) 

A kolostor hivatása, munkása. 

H a a m e g s z ű n t k o l o s t o r é l e t é r e v i s s z a t e k i n t ü n k , h i 
v a t á s á t , m u n k á j á t c sak á l t a l á n o s v o n á s o k b a n j e l ö l h e t j ü k 
m e g . E l s ő r e n d ű h i v a t á s á t a b b a n j e l ö l t e m e g az a l a p í t ó n ő , 
h o g y I s t e n d i c s ő s é g é t s z o l g á l j a , a m a g a é s c s a l á d j a l e l k i 
ü d v ö s s é g é é r t i m á d k o z z é k . M á s o d r e n d ű h i v a t á s á t a szer
z e t s z a b á l y a i i r t á k e l ő abban , h o g y a h í v e k l e l k i é l e t é t 
m u n k á l j a ; az o l t á r n á l : a s z e n t m i s e á l d o z a t b e m u t a t á s á v a l ; 
n a p i é l e t é b e n : m e g n e m s z ű n ő i m á d s á g á v a l ; a g y ó n t a t ó -
s z é k b e n : a b ű n ö s ö k n e k I s t e n n e l v a l ó m e g b é k é l t e t é s é v e l ; 
m i n d e n ü t t : p é l d a a d á s á v a l . A b b a n a k o r b a n , m e l y b e n m é g 
a n y e r s e r ő szab ta m e g s o k ese tben egy-egy f a l u n a k , v i 
d é k n e k é l e t e f o l y á s á t : n a g y h a t á s t g y a k o r o l t a l e l k e k r e 
a k o l o s t o r c s e n d j é b ő l k i á r a d ó s z e l í d s é g , a l á z a t o s s á g , I s 
t enbe v e t e t t r e m é n y s é g é s soha e l n e m c s ü g g e d ő é l ő h i t . 
E z ad ja m a g y a r á z a t á t a n n a k , fyogy a n é p m i n d i g e r ő s e n 
r a g a s z k o d o t t a k o l o s t o r h o z é s a benne é l ő szerze tesek
hez. A k o l o s t o r o k l é l e k n e v e l ő h a t á s a i smere t e s . A h i t 
m e g e r ő s í t é s e , az e r k ö l c s ö k s z e l í d í t é s e , a t e s t v é r i s ze re te t 
t e r j e s z t é s e , a s z e g é n y e k , e l h a g y o t t a k g o n d o z á s a , a csa
l á d i é s t á r s a d a l m i b é k é t l e n s é g e k l e c s e n d e s í t é s e ad t a m e g 
a k o l o s t o r o k m ű k ö d é s é n e k i s m e r t e t ő j e g y e i t . 

2 2 ) U . o. 8. Tá rca , 740., 741. sz. 
2 3 ) Szombathelyi kápt. Iv l . 101. Fasc. 23. sz. Fekete J á n o s 

kanonok jegyzetei. 



A z a l a p í t ó n ő r e n d e l k e z é s é n k í v ü l ez á l t a l á n o s k e 
r e t b e n m o z g o t t a p á p ó c i k o l o s t o r h i v a t á s a , m u n k á j a i s . 

A k o l o s t o r m e g s z ű n é s e p o n t o t t e t t e m u n k a v é g é r e . 
A j a v a d a l m á t a l k o t ó f ö l d b i r t o k m a r a d t m e g b e l ő l e , m e l y 
az e g y h á z i v a g y o n i s m e r e t e s k u l t u r á l i s c é l j á t s z o l g á l t a 
t o v á b b i s , de h e l y i é r d e k e t n e m i s t á p o l t . 

A z é p ü l e t e t i s k o l a c é l j á r a f o g l a l t a le M i l k o v i c h p r é 
pos t , m i k o r a p l é b á n i á t r e n d e z t e é s az i s k o l a m e s t e r t i s 
e l h e l y e z t e benne . E c é l t s z o l g á l j a m a i s t ö b b s z ö r ö s á t -
j a v í t á s u t á n . 

A kolostor szerzetesei. 
E d d i g f e l s o r o l t o k i r a t a i n k m i n d i g S z e n t Á g o s t o n -

r e n d j é n l e v ő r e m e t é k r ő l b e s z é l n e k . P á z m á n y P é t e r i s , 
C z i n á r i s ez t m o n d j a . 2 4 ) P ó r A n t a l N . M a g y a r P á l n é 
c í m ű é r t e k e z é s é b e n P á l o s - k o l o s t o r n a k m o n d j a a p á p ó c i 
r e m e t é k k o l o s t o r á t , a k i k n e k 1308. d e c e m b e r 13-án en
ged t e m e g G e n t i l i s b i b o r n o k , p á p a i k ö v e t , h o g y Szen t 
Á g o s t o n s z a b á l y a i s z e r i n t é l h e s s e n e k : í g y a k é t r eme te 
r e n d k ö n n y e n ö s s z e t é v e s z t h e t ő a z ó t a . P ó r A n t a l m é g m a 
g á n l e v e l é b e n i s v é d e l m e z i ez á l l í t á s á t . 2 5 ) K ü l s ő b i z o n y í 
t é k ez á l l í t á s m e l l e t t az i s , h o g y M a g y a r P á l n é a l a p í t o t t a 
a b o l d o g a s s z o n y p á h i p á l o s k o l o s t o r t 2 6 ) é s í g y — s z i n t e 
t e r m é s z e t e s , h o g y — P á p ó c r a i s a m á r i s m e r t szerzetese
k e t t e l e p í t e t t e be. A p á l o s o k m e l l e t t s z ó l ó b i z o n y s á g o t 
m e r í t h e t ü n k a b b ó l a n a g y p á r t f o g á s b ó l i s , m e l l y e l k i r á 
l y a i n k , f ő u r a i n k , az o r s z á g f ő t i s z t v i s e l ő i p á r t f o g á s u k b a 
v e t t é k e s ze rze t e seke t a p e r j e l s é g h o s s z ú b i r t o k p e r e i d e 
j é n . I l y k e d v e z ő e l b á n á s b a n , p á r t o l ó r o k o n é r z é s b e n c sak 
a p á l o s o k r é s z e s ü l t e k M a g y a r o r s z á g o n . V i s z o n t az t i s 
m e g k e l l á l l a p í t a n u n k , h o g y o k i r a t a i n k b a n a p á p ó c i r e 
m e t é k e t m i n d i g S z e n t Á g o s t o n r e m e t é i n e k o l v a s s u k , m i 
k o r ezek az o k i r a t o k S z e n t P á l r e m e t é i r ő l b e s z é l n e k o t t , 
a h o l t é n y l e g ő k v o l t a k . A z i s t é n y , h o g y a p á l o s o k t ö r t é 
n e t é v e l f o g l a l k o z ó í r ó k , a k i k m i n d e n f o r r á s t á t k u t a t l a k , 
P á p ó c o n n e m i s m e r n e k p á l o s o k a t . M i g m i n d e n k é t s é g e t 
k i z á r ó a d a t o k n e m k e r ü l n e k n a p v i l á g r a , a d d i g m i i s 
S z e n t Á g o s t o n r e m e t é i n e k t a r t j u k a p á p ó c i k o l o s t o r 
l a k ó i t . 

2 4 ) Ka i . Szemle. 1889. évf. 
2 5 ) Géí'in Gyula dr. szombathelyi teol. tanár birtokában 

levő, Pór Antalnak 1889. nov. (5-án Köberl J á n o s sárvár i esperes
hez intézett levele, melyben azt állítja, hogy csak Bakoez Tamás 
ideje ó la hívják a pálosokat: Ordo S. Pauli p r i m i eremitae néven. 

2 6 ) Zalai oklvt. 1., 558. 1. 



A perje lség mint külön egyházi javadalom. 
A perje lség kegyuras á g a . 

Gel sey M a r g i t a l a p í t ó n ő 1371-ben t e t t v é g r e n d e l e 
t é b e n h a t á r o z o t t a n a m a g y a r k i r á l y p á r t f o g á s a é s k e g y 
u r a s á g a a l á r e n d e l t e a p á p ó c i k o l o s t o r t . A k i r á l y o k j ó 
a k a r a t á t é s v é d e l m é t t é n y l e g t a p a s z t a l t a i s a t ö r ö k f o g 
l a l á s o k o z t a p u s z t u l á s á i g . A s zo ros é r t e l e m b e n v e t t k e g y 
ú r i j o g r ó l a z o n b a n a k o l o s t o r f e n n á l l á s á i g n e m i s l e h e t e t t 
s z ó . E l ö l j á r ó j u k a t a sze rze tesek s a j á t s z a b á l y a i k s z e r i n t 
m a g u k v á l a s z t o t t á k . A v á l a s z t á s b a a k e g y ú r n a k b e l e s z ó 
l á s a n e m v o l t . M i k o r a z o n b a n a t ö r ö k ö k e l f o g l a l t á k P á -
p ó c o t é s a sze rze teseke t e l ű z t é k o n n é t , v a g y e l m e n e k ü l 
t e k e l ő l ü k , é s a k o l o s t o r m e g s z ű n t , a p e r j e l s é g p e d i g egy
h á z i j a v a d a l o m m á v á l t , m e l y n e k a d o m á n y o z á s a a k e g y 
u r a t i l l e t t e m e g a s z e r z e t n e k eset leges v i s s z a á l l í t á s á i g , 
e k k o r k e z d ő d ö t t a k i r á l y t é n y l e g e s k e g y ú r i j o g a . A p r o 
t e s t á n s s á l e t t N á d a s d y - c s a l á d az a l a p í t ó n ő v e l v a l ó r o k o n 
s á g c í m é n , m i n t ez t a p r é p o s t s á g n á l i s m e g k í s é r e l t e , e l 
f o g l a l t a a k o l o s t o r b i r t o k a i t é s f ö l d e s ú r i j o g o n a k e g y 
u r a s á g o t i s m a g á n a k k ö v e t e l t e . U g y a n i s a p e r j e l s é g b i r 
t o k a i t n e m t a r t o t t a m e g a m a g a h a s z n á l a t á r a , h a n e m a 
c í m e t i s , a h o z z á k ö t ö t t j a v a d a l m a t i s e g y h á z i f é r f i ú n a k 
a d o m á n y o z t a . A k i r á l y a d o m á n y o z á s á v a l o k i r a t s z e r ű e n 
c sak k é t ese tben t a l á l k o z u n k : Z l a t á r y P é t e r é s N y é k i V ö 
r ö s M á t y á s p e r j e l s é g é n é l ; m é g k é t ese tben c sak k ö v e t 
k e z t e t ü n k a k i r á l y a d o m á n y o z á s á r a . M i n d e n m á s ese tben 
a N á d a s d y - c s a l á d g y a k o r o l t a a k e g y ú r i j o g o t . T a l á n e 
n e m o r s z á g o s d o l o g r a n e m i s f o r d í t o t t a k a m a g y a r k i r á 
l y o k n a g y o b b f i g y e l m e t ; t a l á n a h a t a l m a s N á d a s d y - c s a -
l á d n a k e l n é z t é k ez e r ő s z a k o s j o g f o g l a l á s t . A z i m m á r k a 
t o l i k u s s á l e t t N á d a s d y - c s a l á d S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k 
b e l e e g y e z é s é v e l a s á r v á r i p l é b á n i á v a l k a p c s o l t a ö s s z e a 
p á p ó c i p e r j e l s é g e t . E c í m e n a N á d a s d y a k i ó s z á g v e s z t é s e 
u t á n a s á r v á r i u r a d a l o m b a — k i r á l y i a d o m á n y fob, t á n — 
b e i k t a t o t t D r a s k o v i c h - c s a l á d l e t t a p l é b á n i á v a l e g y ü t t a 
p e r j e l s é g a d o m á n y o z ó k e g y u r a i s . K é s ő b b u g y a n e n n e k az 
u r a d a l o m n a k b i r t o k o s a , az I n k e \ - c s a l á d , v é g ü l a S z i l y -
c s a l á d g y a k o r o l t a a k e g y ú r i j o g o t . 

A sze rze t v i s s z a á l l í t á s á t a k a d á l y o z t a a k o l o s t o r é s 
t e m p l o m m e g r o n g á l ó d á s a ; a k a d á l y o z t a a k e g y ú r i s , a k i 
m a g a i s s z á m o t t a r t o t t a p e r j e l s é g b i r t o k á r a ; a k a d á l y o z t a 
a c í m n e k é s v e l e j á r ó b i r t o k n a k egyesek s z á m á r a t ö r t é n t 
a d o m á n y o z á s a , a k i k h a t a l m a s p á r t f o g ó i k k a l v é d e l m e z t é k 
s a j á t a n y a g i e l ő n y ü k e t . B e t e t é z t e p e d i g a s á r v á r i p l é b á 
n i á b a v a l ó b e k e b e l e z é s e . 



Pápóci perjelek. 
1570— 1571. Sennyey Pongrác, N á d a s d y F e r e n c g r ó f 

j ó s z á g k o r m á n y z ó j á n a k , S e n n y e y F e r e n c n e k f i a ; e n n e k 
N á d a s d y F e r e n c a d t a a p e r j e l s é g e t , j ó l l e h e t ez i f j ú m é g 
a szen t r e n d e k e t s e m v e t t e f e l . 

1571— 1585. Zlatáry Péter győri kanonok. I I . M i k s a 
k i r á l y 1571-ben Z l a t á r y P é t e r n e k a d t a a p e r j e l s é g e t , é s 
m e g p a r a n c s o l t a N á d a s d y F e r e n c g r ó f n a k , h o g y t ö r v é n y 
t e l e n a d o m á n y o z á s á t v o n j a v i s sza . M e g h a g y t a S e n n y e y 
P o n g r á c n a k i s , h o g y ú g y a p e r j e l s é g e t , m i n t a n n a k b i r t o 
k a i t b o c s á s s a Z l a t á r y P é t e r k e z é r e . M i v e l p e d i g N á d a s d y 
F e r e n c i s m é t e l t f e l h í v á s r a sem i n t é z k e d e t t , M i k s a ki rá ly-
m e g p a r a n c s o l t a 1573-ban S a l m E g o n g r ó f g y ő r i f ő k a p i 
t á n y n a k , h o g y f e g y v e r e s e r ő v e l vezesse be Z l a t á r y P é 
t e r t a p e r j e l s é g b i r t o k a i b a . N e m t u d j u k , h o g y a f e g y v e 
res b e a v a t k o z á s m e g t ö r t é n t - e ; de t é n y , h o g y Z l a t á r y P é 
t e r 1585-ig b í r t a a p e r j e l s é g e t . 2 7 ) M i n t a p r é p o s t o k f e l 
s o r o l á s á n á l m e g e m l í t e t t ü k , egyes o k i r a t a i n k t é v e s e n p á 
p ó c i p r é p o s t n a k n e v e z i k ő t . 

1585—1601. loósi Viczay Tamás. Z l a t á r y P é t e r ha 
l á l a u t á n i s m é t N á d a s d y F e r e n c g r ó f g y a k o r o l t a a k e g y 
ú r i j o g o t . A h a t a l m a s V i c z a y - c s a l á d b ó i s z á r m a z ó t a n u l ó 
i f j ú n a k , T a m á s n a k ad t a a p e r j e l s é g e t , h o g y f e l s ő b b t a 
n u l m á n y a i t f o l y t a t h a s s a é s a p a p s á g r a k é s z ü l h e s s e n . B i 
z o n y á r a a z é r t k e r e s t e e b e f o l y á s o s c s a l á d d a l az ö s s z e 
k ö t t e t é s t , h o g y a k i r á l l y a l s zemben k ö n n y e b b e n v é d h e s s e 
v é l t k e g y ú r i j o g á t . - 8 ) G a b r i n i A n t a l p á p ó c i p r é p o s t e l i s 
m e r t e az i f j ú p e r j e l t é s a n y u l i — é c s i b o r k i l e n c e d b ő l r é s z t 
a d o t t n e k i . U t ó d a a z o n b a n , A n k e r r e i t h Á d á m p r é p o s t 
1591-ben t i l t a k o z o t t a j o g t a l a n u l k i n e v e z e t t p e r j e l e l l e n 
é s a b o r j á r u l é k o t i s m e g t a g a d t a t ő l e . 2 í ) ) 

1601 1615. Himmelreich György p a n n o n h a l m i f ő 
a p á t . N á d a s d y F e r e n c k e g y ú r i j o g á r a v a l ó h i v a t k o z á s s a l 
1601. szept . 2 0 - á n a B o l d o g s á g o s S z ű z p á p ó c i e g y h á z á n a k 
v i c á r i u s s á g á t V i c z a y T a m á s l e m o n d á s a u t á n H i m m e l 
r e i c h G y ö r g y i f j ú n a k , H i m m e l r e i c h T i b o r c s á s z á r i m a 
g y a r t i t k á r f i á n a k , z á g r á b i k a n o n o k n a k ad t a , a k i t ehe t -

2") V. o. I . Cth. 24:, 33.» 34., 35., 36., sz. — 8. Tárca , 7 1 ! . 
746. sz. 10. Tá rca , 881. sz. 

2 8 ) U . o. 9. Tá rca . 797. sz. 
2 9 ) U . o. I I . Cth. 70. sz. 10. Tá rca , 881. sz. Szombathelyi 

kápt. lvt . Acta prioratus Pápoc . 50. 7. Fasc. 5. sz. N á d a s d y Fe
rencnek 1585. aug. 1. Csejtén kelt adománylevele. 



s é g e s é s j ó h a j l a m ú , h o g y í g y t a n u l m á n y a i t folytathassa.30) 
A p á p ó c i p r é p o s t , k i n e k n e v é t n e m í r j a k i o k m á n y u n k , 
t i l t a k o z o t t N á d a s d y n a k t ö r v é n y t e l e n e l j á r á s a e l l e n , m i v e i 
a k i n e v e z é s j o g a ő t n e m i l l e t i m e g . 3 1 ) T é v e s a Szen t Be
n e d e k - r e n d t ö r t é n e t é b e n f o g l a l t az az á l l í t á s , h o g y H i m 
m e l r e i c h G y ö r g y p á p ó c i p r é p o s t l e t t v o l n a . 3 2 ) 

1615—1619. Naprághi Demeter g y ő r i p ü s p ö k . N á 
d a s d y P á l g r ó f H i m m e l r e i c h l e m o n d á s a u t á n k e g y e l e t 
b ő l é s t i s z t e l e t b ő l * N a p r á g h i D e m e t e r g y ő r i p ü s p ö k n e k 
ad t a a p e r j e l s é g e t , de r e v e r z á l i s t k é r t t ő l e a r r ó l , h o g y 
s e m a p ü s p ö k s é g g e l n e m e g y e s í t i , s em e l n e m i d e g e n í t i 
a p e r j e l s é g e t . 3 3 ) V a l ó s z í n ű , h o g y N á d a s d y P á l g r ó f k e g y 
ú r i j o g á t a k a r t a b i z t o s í t a n i , m i k o r e g y m á s u t á n i l y e l ő 
k e l ő á l l á s ú e g y h á z i f é r f i a k n a k a d t a a p e r j e l s é g e t . B í z o t t 
t a l á n benne , h o g y a k i r á l y az a l a p í t ó n ő v é g r e n d e l e t é n 
a l a p u l ó j o g á t n e m é r v é n y e s í t i e k i v á l ó h í v e i v e l s zemben 
é s í g y a k e g y u r a s á g az ő j a v á r a é v ü l e l . A z i s c sak f e l 
t e v é s ü n k , h o g y N a p r á g h i h a l á l á i g m e g t a r t o t t a a p e r j e l 
s é g e t ; o k i r a t u n k e r r ő l n e m s z ó l . 

O k i r a t a i n k h a t á r o z o t t a n b e s z é l n e k Baksav István 
p e r j e l s é g é r ő l i s , 3 4 ) de é v e t e g y á l t a l á b a n n e m e m l í t e n e k , 
a z é r t n e m i s t u d j u k b e s o r o z n i a p e r j e l e k k ö z é . N a g y 
b á t y j a , H i m m e l r e i c h T i b o r , I I . R u d o l f m a g y a r k i r á l y t i t 
k á r a r é v é n m á r 14 é v e s k o r á b a n 1587-ben e l n y e r t e a l é 
b é n y i a p á t s á g o t . M i k o r R ó m á b a n t a n u l m á n y a i t befe jez te , 
1597-ben, G y ő r ö t t k a n o n o k i s t a l l u m o t k a p o t t . Ez i d ő k ö 
r ü l k e l l e t t m e g k a p n i a a p á p ó c i p e r j e l s é g e t i s , m i k o r an
n a k b e t ö l t é s e j o g i l a g v i t a t á r g y á t k é p e z t e . M e g l e h e t , 
h o g y a k i r á l y u g y a n a k k o r a d t a n e k i a p e r j e l s é g e t , m i k o r 
N á d a s d y j o g t a l a n u l m á s n a k ad t a az t ; í g y k e t t e n b í r t á k 
egysze r re , a z é r t n e m t u d j u k b i r t o k á n a k i d e j é t m e g h a t á 
r o z n i . 

A 17. s z á z a d e l e j é n k é t p e r j e l r ő l t u d ó s í t a n a k f o r 
r á s a i n k , a k i k n e k p e r j e l s é g é t a z o n b a n k é t s é g b e v o n j u k . 
1607-ben Telekesi István v a s v á r i k a n o n o k o t í r j a p e r j e l 
n e k R u p p J a k a b , 3 5 ) a k i n e k a d a t a i a z o n b a n n e m m i n d i g 
m e g b í z h a t ó k . M a j d p e d i g M á t h é s y G y ö r g y p e r j e l s é g é r ő l 
h a l l u n k . I I . F e r d i n á n d k i r á l y 1624-ben m e g p a r a n c s o l t a a 

3 0 ) Pannonhalmi lvt . 5. Capsa, l i t . ,C. 
3 1 ) Pápóci prépostság i ra t iára : 9. Tárca , 798. sz. 
3 2 ) IV. 7fi. 1. 
3 3 ) Pápóci préposts . lvt . 8. T á r c a . 748. sz. 
3 4 ) Pápóci prépostság oklvtára: I I . Cth. 84. sz. — 1. Tá rca . 

609-7-61Ö. sz. 9. Tá rca , 785. sz. 
3 5 ) Magyarország helyrajzi tört. I . . 579. I . 



g y ő r i k á p t a l a n n a k , h o g y a p á p ó c i Szenti élek-egyház r e k 
t o r s á g á r a , v a g y i s p e r j e l s é g é r e v o n a t k o z ó a d a t o k a t , m e 
l y e k a p e r j e l s é g Ü l e ő s é s K i s s z e n t p é t e r v a s m e g y e i é s Se
bes s o p r o n m e g y e i b i r t o k a i t é r i n t i k é s a m e l y e k M á t h é s y 
G y ö r g y p e r j e l s é g e i d e j é b e n k e r ü l t e k G y ő r r é , ad j a k i 
K á l d y M i h á l y p e r j e l n e k . 3 6 ) E k i r á l y i o k i r a t t é v e d é s e k e t 
f o g l a l m a g á b a n : a p e r j e l s é g e g y h á z a n e m a Szentlélek, 
h a n e m a B o l d o g s á g o s Szűz Mária c í m é t v i s e l t e , t e h á t a 
S z e n t l é l e k e g y h á z á n a k r e k t o r s á g á r a v a l ó h i v a t k o z á s t é 
v e d é s . M á t h é s y G y ö r g y pápóci prépost v o l t : az o k i r a t 
a p r é p o s t s á g o t t é v e s z t h e t t e ö s s z e a p e r j e l s é g g e l . H a az 
á l t a l u n k f e l s o r o l t p e r j e l e k r e v o n a t k o z ó m e g á l l a p í t á s m e g 
á l l j a h e l y é t , a k k o r e k é t p e r j e l s z á m á r a h e l y é s i d ő n e m 
i s m a r a d . 

1624 1641. Káldy Mihály. P o z s o n y i k a n o n o k b ó l l e t t 
1624-ben s o p r o n i p l é b á n o s s á , 1638-ban g y ő r i k a n o n o k k á , 
m a j d 1641-ben n a g y p r é p o s t t á . P e r j e l s é g é r ő l c s a k 1624-
b e n h a l l u n k e l ő s z ö r . ' 7 ) 1634-ben t e s t v é r é n e k , K á l d y Fe
r e n c n e k a k a r t a a p e r j e l s é g b i r t o k a i t e l z á l o g o s í t a n i , d e 
V a s v á r y G y ö r g y p á p ó c i p r é p o s t az a l a p í t ó l e v é l r e n d e l k e 
z é s é v e l m e g a k a d á l y o z t a e n n e k k e r e s z t ü l v i t e l é b e n . 3 8 ) 1638-
b a n m i n t p á p ó c i p r i o r v e t t r é s z t a n a g y s z o m b a t i z s ina 
t o n . 3 9 ) 

1641—1644. Nyéki Vörös Mátyás pápóci prépost. 
R é g i sebet g y ó g y í t o t t be I I I . F e r d i n á n d k i r á l y , m i k o r a 
p á p ó c i p e r j e l s é g e t 1641-ben V ö r ö s M á t y á s p á p ó c i p r é 
p o s t n a k ad ta . A z a l a p í t ó n ő r e n d e l k e z é s e é r v é n y e s ü l t . 
D r a s k o v i c h G y ö r g y p ü s p ö k i s m e g e r ő s í t e t t e az a d o m á 
n y o z á s t . 4 0 ) O k i r a t a i n k h a l l g a t n a k a m e g l e p ő d o l o g o k a i 
r ó l , a m e l y e k f o l y t á n n é h á n y év m ú l v a , m é g V ö r ö s M á 
t y á s é l e t é b e n , i s m é t i degen k é z b e k e r ü l t a p e r j e l s é g . 

1644—1645. Lóny Mihály vasvári prépost, e l ő b b 
g y ő r i k a n o n o k , 1644-ben p l é b á n o s . M e g h a l t 1645-ben . 4 1 ) 

3 6 ) Pápóci préposts . lvt . I . Ct l i . 37. sz. 
3 7 ) U . o. I . Cth. 42. sz. — 8. Tá rca , 751. sz. — 9. Tá rca , 

78."). sz. — Győri püsp . Jlvt. Protocollum Sedis Spirit, ah an. 
mO. 548. 1. 

3 8 ) Pápóci préposts . lvt. I I . Cth. 75. sz. 
3 9 ) Péterffy: S. Cone. I I . 374—5. 1. — Győri kápt. m. lvt. 

11. Téka, 2121. sz. — Győri püsp. lvt. B. Capsa, 2. fase. 11. sz. 
és A. Capsa, 2. fasc. 4—5. sz. 

4 0 ) Pái>óci préposts . lvt . I. Cth. 42. sz. — 8. T á r c a , 755. p.. 
4 1 ^ Póda Endre: A soproni kat. parochia tört. 41. 1. -

Életrajzi adatait, működését 1. Bedy Vince kéziratában: A győri 
káptalan 16—17. századbeli tört. I. rész. A kanonokok névsora. 



1646—1647. Varró István sárvári plébános.*2) V a l ó 
s z í n ű , h o g y ez a l k a l o m m a l i s a N á d a s d y - c s a l á d g y a k o 
r o l t a a k e g y ú r i j o g o t . 

1649—1666. Vittnyédi Ferenc. M i n t a g y ő r i e g y h á z 
m e g y e n ö v e n d é k e R ó m á b a n a G e r m a n i c o - H u n g a r i c u m k o l 
l é g i u m b a n v é g e z t e t a n u l m á n y a i t 1642—1646. é v e k b e n . 
V i s s z a t é r é s e u t á n k a p u v á r i p l é b á n o s , é s 1646. m á r c i u s 
2 8 - á n e s z t e r g o m i k a n o n o k l e t t . 1649-ben l e m o n d o t t k a n o 
n o k i s t a l l u m á r ó l é s S á r v á r r a m e n t p l é b á n o s n a k . V a l ó 
s z í n ű , h o g y a p l é b á n i á v a l e g y ü t t n y e r t e e l a p á p ó c i per 
j e l s é g e t i s . 4 3 ) M i n t s á r v á r i p l é b á n o s t é s p á p ó c i p r i o r t v á 
l a s z t o t t a m e g a s o p r o n i t a n á c s 1650. o k t . 4 -én s o p r o n i 
p l é b á n o s s á 34 é v e s k o r á b a n . M e g h a l t 1666. j ú l i u s 11 -én 
S o p r o n b a n é s a S z e n t l é l e k - t e m p l ó m b a n t e m e t t é k e l . A 
p e r j e l s é g e t h a l á l á i g m e g t a r t o t t a . 4 4 ) 

1667—1673. Telekessy István sárvári plébános. 
1667-ben i s m é t n a g y v á l t o z á s á l l o t t be a p e r j e l s é g t ö r t é -
n e e t é b e n . A N á d a s d y g r ó f o k a p e r j e l s é g j a v a i t ú g y k e z e l 
t é k , m i n t s a j á t b i r t o k u k a t ; i g e n g y a k r a n s a j á t h a s z n u k r a 
f o g l a l t á k l e . S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k f i g y e l m e z t e t t e az 
a k k o r m á r k a t o l i k u s c s a l á d o t , h o g y e t i s z t á n e g y h á z i b i r 
t o k o t ad ja v i s sza r e n d e l t e t é s é n e k . N á d a s d y F e r e n c S á r 
v á r r a a k a r t a t e l e p í t e n i a S z e n t Á g o s t o n - r e n d j é n l e v ő szer
ze teseket , é s a p e r j e l s é g j ó s z á g a i t k e z ü k r e b o c s á t o t t a 
v o l n a . A r e n d n e k m a g y a r u l b e s z é l ő p á t e r e i n e m v o l t a k ; 
a z é r t L é k á n é p í t e t t n e k i k k o l o s t o r t é s j a v a d a l m a t i s 
a d o t t m e g é l h e t é s ü k r e . T ö b b e t a d o t t a r e n d n e k , m i n t 
a m i j e P á p ó c o n v o l t . E z e n a c í m e n b i z o n y o s j o g o t t a r t o t t 
a r r a , h o g y m o s t m á r s z a b a d o n r e n d e l k e z h e s s é k a p á p ó c i 
p e r j e l s é g b i r t o k a i v a l . Ö r ö k r e é s e l v á l a s z t h a t l a n u l e g y e s í 
t e t t e a p e r j e l s é g e t a s á r v á r i p l é b á n i á v a l . Í g y a c s a l á d 
r e n d e l k e z é s e a l ó l k i v o n t a é s e g y h á z i c é l r a v i s s z a a d t a a 
p e r j e l s é g e t . A p l é b á n i á v a l í g y e g y e s í t e t t p e r j e l s é g e t a 
m á r h á r o m év ó t a s á r v á r i p l é b á n o s n a k , T e l e k e s s y I s t v á n 
n a k ad ta 1667-ben N á d a s d y F e r e n c g r ó f . S z é c h e n y i 
G y ö r g y e s z a v a k a t í r t a a b e m u t a t ó l e v é l r e : O u o d D e u s 
e o n j u n x i t , s c i l i c e t p r i o r a t u m i n t r o s c r i p t u m c u m P l é b á 
n i a S a r v a r i e n s i , h o m o n o n s epa re t ; e t ego c o n f i r m o . 4 5 ) 

4 2 ) Sárvár i plébánia anyakönyvei. Jegyzet szerint cum 
pr iora lu nyerte el a plébániát. 

4 3 ) Kollányi Ferenc: Esztergomi kanonokok, 263. 1. 
4 4 ) P ó d a : i . m. 43—17. 11. Pápóci préposts . lvt. I I I . Cth. 

100. sz. — Győri püsp. lvt . B. Capsa, 3. fasc. 7. sz. Keszői erdő 
ügyében tanúval lomás 1653-ban. 

4 5 ) Szombathelyi kápt. lvt. Acta Prioratus Pápócz . 50. Fasc. 



M a g y a r u l : A m i t I s t e n ö s s z e k ö t ö t t , t . i . a p e r j e l s é g e t a 
s á r v á r i p l é b á n i á v a l , az t e m b e r s z é t ne v á l a s s z a é s én 
m e g e r ő s í t e m . S c h o g g K r i s t ó f k é s ő b b i p á p ó c i p r é p o s t sze
r i n t : S z é c h e n y i cess i t i n i q u i t a t i t e m p o r u m et p o t e n t i a e 
c o m i t i s de N á d a s d . M a g y a r u l : S z é c h e n y i engede t t az 
i d ő k r o s s z a s á g á n a k é s N á d a s d y g r ó f h a t a l m a s s á g á n a k . 
M é g a z t t e t t e N á d a s d y T e l e k e s s y k ö t e l e s s é g é v é , h o g y 
a p e r j e l s é g j ö v ö d e l m é b ő l P á p ó c o n k á p l á n t t a r t s o n . 4 6 ) A 
k i r á l y , ú g y l á t s z i k , e h a t a l m a s f ő ú r r e n d e l k e z é s é t n e m 
h á b o r g a t t a . T e l e k e s s y 1673-ig b í r t a a p e r j e l s é g e t , m i k o r 
S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k g y ő r i k a n o n o k k á nevez te k i . 
M i n t e g r i p ü s p ö k v é g e z t e be é l e t é t . 

1673 1684. Kecskeméty Mihály. N á d a s d y Fe renc 
g r ó f s z e r e n c s é t l e n k i v é g z é s e u t á n b i r t o k a i a k i n c s t á r r a 
s z á l l t a k . E k k o r K e c s k e m é t y M i h á l y i k e r v á r i p l é b á n o s t 
S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k nevez te k i s á r v á r i p l é b á n o s s á 
p á p ó c i p e r j e l l é , de a k i n e v e z é s t a p o z s o n y i k i r . k a m a r a 
e r ő s í t e t t e m e g . 4 7 ) K e c s k e m é t y 1681-ben a g y ő r i k á p t a 
l a n b a n k a p o t t s t a l l u m o t , de p l é b á n i á j á t é s p e r j e l s é g é t 
1684-ig m e g t a r t o t t a . 4 8 ) G y ő r b ő l a v e s z p r é m i n a g y p r é p o s t i 
s t a l l u m r a m e n t á t . 

1684—1690. Kondoray Tamás, z s e l i z i a p á t , s á r v á r i 
p l é b á n o s , 4 9 ) a k i e k k o r m á r h a r m a d í z b e n v o l t s á r v á r i 
p l é b á n o s . E l s ő í z b e n 1656—1660., m á s o d í z b e n 1662— 
1 6 6 6 . 5 0 ) M e g h a l t 1690-ben S o p r o n b a n . 5 1 ) 

1690. fúl.—1691. fúl. Bcytös Pál sárvári plébános.'2) 

7. 2. sz. Nádasdy Ferenc gr. -1637. jan. 28. értesíti Széchenyi 
György püspököt , hogy a pápóci pr iorság benefieiumát a sárvár i 
p lébániába »incorporal ta és appl ical ta« és »erdenies voltát és 
maga jó viselését jelentvén P. Telekessy István Urnák, ugyan 
sárvár i p lébánosnak conferalta« — és kéri a püspököt , hogy 
confirmálja. Reméli , hogy »mind az Anya szent Egyháznak , 
mind az Hazá jának hasznos szolgája leszen«. Széchenyi György 
1667. má j . 1. Rákoson így indorsál ta Nádasdy levelét: Quod 
Deus coninnxit, sc. P lébániám Sárvár iensem et pr iora tum infra 
scripLum, homo non separel — et cg) confirmo. 

4 6 ) Pápóci préposts . lvt . I I I . Cth. 100. 105. 82. — 2. Tá rca . 
256. sz. — 8. Tá rca , 763., 764., 768. sz. 

4 7 ) U . o. 8. T á r c a . 763. sz. — I I I . Cth. 116. sz. 
4 8 ) Győri püsp. lvt. B. Capsa, 3. fasc. 10. sz. 
i»í Győri kápt. hit . h. lvt . 15. felvall . j k . 151—2 1. 

50"> Sárvár i plébánia anyakönyvei. 
5 1 ) U. o. és győri kápt . m. lvt. 13. Clh. 197. sz. 
5 2 ) Sárvár i pléh. anyakönyvei. 



1691—1708. Bakos Imre sárvári plébános. S á r v á r 
v á r o s a 1691. aug . 8-án k e l t l e v e l é b e n a m i n a p m e g h a l t 
B ö y t ö s P á l h e l y é b e B a k o s I m r e k ö v e s k u t i p l é b á n o s t k é r t e 
m a g á n a k l e l k i p á s z t o r u l . 5 3 ) A K a z ó p r é p o s t - f é l e C a n o n i c a 
V i s i t a t i o s z e r i n t : u n g a r u s , S a b a r i e n s i s , m a g i s t e r p h i l o -
soph i ae et T h e o l o g i a e , 5 4 ) t e h á t n a g y k é p z e t t s é g ü e g y h á z i 
f é r f i ú . M i n t p e r j e l ú j u r b á r i u m o t a d o t t p á p ó c i é s szent
p é t e r i j o b b á g y a i n a k . 5 5 ) A K e m e n e s a l a t t l e v ő Szen t P é 
t e r - p u s z t á t m e g t e l e p í t e t t e é s j o b b á g y a i n a k h á r o m év i 
s z a b a d s á g o t a d o t t . A 13 év e l ő t t e l p u s z t u l t S z e n t p é t e r 
f a l u t 1696-ban a v á r m e g y e s e g í t s é g é v e l t e l e p í t e t t e m e g . 5 6 ) 
N e m c s a k j ó g a z d á n a k m u t a t t a m a g á t ez i n t é z k e d é s e i v e l , 
h a n e m a p e r j e l s é g l e l k i i s m e r e t e s g o n d o z ó j á n a k i s . 

1708. Tajnap Márton László.") 
1711—1733. Orosz Pál.*) E l ő b b 1707—1711 . gyöA 

s z é k e s e g y h á z i m a g y a r k á p l á n , k i t M e s z l é n y i J á n o s g y ő r i 
a l i s p á n k a n o n o k s á g r a a j á n l o t t . 5 9 ) E r d ő d y L á s z l ó g r ó f 
p á p ó c i p r é p o s t i d e j é b e n a p r é p o s t s á g b i r t o k a i t i s k e 
z e l t e . 6 0 ) S o k k e l l e m e t l e n s é g e t o k o z o t t n e k i D r a s k o v i c h 
Á d á m n é g r ó f n é , a k i a p l é b á n i a j a v a i t e l f o g l a l t a , a p á -
n ó c i p e r j e l s é g c í m é n p e d i g v á r k á p l á n i s z o l g á l a t o t k í v á n t 
t ő l e . 1732—1745- ig v a s v á r i p r é p o s t , 1745- tő l v e s z p r é m i 
n a g y p r é p o s t , a n s a r i v . p ü s p ö k , a h é t s z e m é l y e s t á b l a b í 
r á j a . M e g h a l t 1756. m á r c . 2 7 - é n . 

1733—1736. Kontor Pál.01) R é g i n e m e s i c s a l á d b ó l 
s z á r m a z o t t . 1721—1725- ig f e l s ő p a t y i , 1725-—1732-ig v á 
m o s c s a l á d i p l é b á n o s . A s á r v á r i p l é b á n i a C a n o n i c a V i s i -
t a t i ó j a t h e o l o g u s s p e c u l a t i v u s n a k , m a g y a r , n é m e t é s o lasz 
n y e l v e t b e s z é l ő m ű v e l t e m b e r n e k m o n d j a , a k i 1732-ben 
t ö r t é n t b e i k t a t á s a a l k a l m á v a l 41 é v e s v o l t . H a m a r o s a n a 

5 3 ) Győri kápt. Iii t . h. lvt. X. Cth. 701. sz. 
54=) Sárvár i pléb. anyakönyvei. 

&5~) Pápóci préposts . lvt . 10. Tá rca , 881. S:Í. Győri püsp. 
lvt. B. Capsa, 4. fasc. 3. sz. 

5 6 ï Győri kápt. hit . h. lvt. 14. felvall . j k . 149—152. 11. 
5 7 ) Sárvár i pléh. anyakönyvében csak ez egy évben for

dul elő. 
5 8 ) Szombathelyi kápt. Ívtár: 50. sz. A pápóci perjelség 

iratai. 2. Fasc. 
5 9 ) Győri belvárosi p lébánia : Liber Copulat. 1692—1713. 

Győri püsp. lvt. Keresztély Ágost püspök iratai , IV. 330. 1. 
•°S Pápóci préposts . lvt. I I I . Cth. 147. sz. Győri püsp. lvt. 

Keresztély Ágost iratai . V I . 342 -344. 317—353. 356. 11. 
6 1 ) Sárvár i pléb. anyakönyvei. 



k e r ü l e t i a l e spe res i t e e n d ő k k e l i s m e g b í z t a p ü s p ö k e . 6 2 ) 
M e g h a l t 1736-ban. 

1737—1747. Partlin László. 1721—1731- ig b ü k i , 
1731 — 1733-ig r u m i , k é s ő b b s a r ó d i p l é b á n o s v o l t . 1737-
ben D r a s k o v i c h L i p ó t g r ó f ad t a n e k i a s á r v á r i p l é b á n i á 
v a l e g y ü t t a p e r j e l s é g e t . M e g h a l t 1747. á p r i l i s 27 . , ; 3 ) 

1748—1762. Sági Mihály. A h u m a n i ó r á k a t S o p r o n 
ban , a f i l o z ó f i á t B u d á n , a t e o l ó g i á t G y ő r ö t t t a n u l t a . M i n t 
ú j m i s é s p a p k e r ü l t az ú j o n n a n f e l á l l í t o t t e g y h á z s z e g i p l é 
b á n i á r a ( m a R á b a k o v á c s i , V a s m . ) 1728-ban, a h o l husz 
é v i s z ü n t e l e n k ü z d e l e m k ö z e p e t t e r e s t a u r á l t a az 1547. 
ó t a s z ü n e t e l ő p l é b á n i á t , é s v i s s z a p e r e l t e a v i z e k i T a l l i á n -
c s a l á d á l t a l b i t o r o l t e g y h á z i j a v a k a t . 1748-ban j ö t t S á r 
v á r r a , a h o l 1762-ig m ű k ö d ö t t . 6 4 ) I t t é r t e p ü s p ö k e c í m z e t e s 
k a n o n o k k á v a l ó e l ő l é p t e t é s e 1753-ban . 6 5 ) 1762-ben j á r -
f a l v i H o r v á t h I s t v á n v a s v á r i ő r k a n o n o k k a l j a v a d a l m a t 
c s e r é l t . M e g h a l t 1772-ben. A p á p ó c i p e r j e l s é g b e n rossz 
e m l é k e t h a g y o t t m a g a u t á n . U t ó d a , H o r v á t h I s t v á n a 
s z o m b a t h e l y i s z e n t s z é k e l ő t t p e r t i n d í t o t t e l l ene é s azzal 
v á d o l t a ^ h o g y » t u r p i s l u c r i c u p i d i t a t e i n d u c t u s et c u m 
s u m m o scanda lo C h r i s t i anae e t C a t h o l i c a e p l e b i s pos 
sess ion is P á p ó c z , t o t i u s q u e i l l i u s d i s t r i c t u s et v i c i n i t a -
t i s « — a r e m e t é k r é g i k á p o l n á j á t é s b a z i l i k á j á t s ö r f ő z ő 
c é l j á r a engedte á t . A p e r j e l s é g e t i s c sak o l y f e l t é t e l m e l 
l e t t c s e r é l t e e l ve le , h o g y m é g h á r o m é v i g (1762—1765. ) 
ő b é r e l h e t i . 6 6 ) 

1762—1770. jákfalvi Horváth István. K ő s z e g i p l é b á 
nos é s t á b o r i l e l k é s z v o l t . B a t t h y á n y L a j o s g r ó f f ő 
k a n c e l l á r 1745-ben f e l s ő ö r s i p r é p o s t t á nevez te k i . M i v e l 
k ő s z e g i p l é b á n i á j á t ó l n e m a k a r t m e g v á l n i , é s m i v e l a 
p r é p o s t s á g k i v á l t s á g o s h e l y z e t é r e h i v a t k o z v a a v e s z p r é m i 
p ü s p ö k n e k az e n g e d e l m e s s é g e t m e g t a g a d t a , a p ü s p ö k k e l 

6 2 ) Győri püsp. lvt. Gonscriptio proventuum parochialium. 
Fasc. Comitatus Xùastriferrci. U. o. B. I I . Capsa, 7. fa.se. 1. sz. 
Gencs—keszői ha lá r járás ügyében Lanuvallomás. — Sárvár i pléb. 
anyakönyvei. Nagy Iván: Magyarország családai címerével. 8, 
273. 1. 

ö 3 ) Pápóci préposts . lvt. I I . Cth. 89. sz. — I I I . Clh. 1 18. sz. 
2. Tá rca , 300. sz. 8. Tá rca , 765. sz. Sárvár i pléb. anyakönyvei. 
Győri püsp . lvt . Keresztély Ágost iratai. V I . 356. 1. 

6 4 ) Sárvár i pléb. anyakönyv. — Pápóci préposts . lvt. 2. 
Tá rca , 278., 280., 282. sz. 

6 5 ) Győri püsp. lvt. I ) . Capsa. 3. fasc. 3. sz. 1753. év. . 
^ Szombathelyi kápt. lvt. Acta Prioratus Pápóciensis 50. 

7. fasc. 6. sz. 



Prioratus BMV de Papocz cum Parochia 
Sárváriensi canonice perpetuo unitus. 





m e g g y ü l t a ba ja . 1751-ben p r é p o s t s á g á t e l c s e r é l t e Beze-
r é d y Fe renc v a s v á r i ő r k a n o n o k k a l . 1762-ben p e d i g k a n o -
n o k i s t a l l u m á t c s e r é l t e e l S á g h y M i h á l y s á r v á r i p l é b á n o s 
s a l é s p á p ó c i p e r j e l l e l . 6 7 ) M i n t v a s v á r i k a n o n o k o t é s 
m a d o c s a i a p á t o t I n k e y B o l d i z s á r f ö l d e s ú r é s k e g y ú r ne
vez te k i s á r v á r i p l é b á n o s s á . 6 8 ) A s á r v á r i p l é b á n i á n j ó 
e m l é k e t h a g y o t t m a g a u t á n : 1766-ban s a j á t k ö l t s é g é n 
é p í t e t t e m e g a p l é b á n i a h á z a t , m e l y n e k f a r a g o t t k ő b ő l 
k é s z ü l t p o r t á l é j á t a p á p ó c i p e r j e l s é g c í m e r é v e l é k e s í 
t e t t e f e l . M e g h a l t 1770. s z e p t e m b e r 1-én, J a k f á n t eme t 
t é k e l . 

A r é g i p l é b á n i a h á z a t 1889-ben l e b o n t o t t á k é s ú j j á 
é p í t e t t é k , a c í m e r t azonban n e m h e l y e z t é k v i s sza r á . 
A m a i a p á t p l é b á n o s , H u s z á r M i h á l y , m i n t a t ö r t é n e t i é s 
m ű v é s z i e m l é k e k é r t é k e l ő j e , 1926-ban i s m é t f e l t é t e t t e a 
c í m e r t a p l é b á n i a h á z p o r t á l é j á r a é s í g y a p u s z t u l á s t ó l 
m e g m e n t e t t e . A s z é p c í m e r t a m e l l é k e l t r a j z m u t a t j a , 
m e l y b e H o r v á t h I s t v á n a p á t i j e l v é n y e i i s b e l e i l l e s z k e d n e k . 

A c í m e r t t a r t ó k ő g e r e n d á n e f e l í r á s o l v a s h a t ó : 17. 
P r i o r a t u s B . M . V . de P á p ó c z c u m P a r o c h i a S á r v á r i e n s i 
canonice p e r p e t u o u n i t u s . 66. A z a l a t t a p á r h u z a m o s a n 
f u t ó s z e m ö l d ö k k ő p á r k á n y o n p e d i g e j e l m o n d a t o t o lva s 
s u k : Spes conf i sa D e o et M A R I A n u n q u a m confusa re -
c e d i t . 6 9 ) 

1770—1779. Hersching Zsigmond Ferenc. N e m e s csa
l á d sa r j a . A t y j a , J á n o s p é c s i f ő b í r ó , k é s ő b b B a r a n y a -
m e g y e a l i s p á n j a , a n y j a H e g y i J u l i a n n a v o l t . S z ü l e t e t t 
P é c s e t t 1742-ben. T a n u l m á n y a i t P é c s e t t é s N a g y s z o m b a t 
b a n v é g e z t e ; 1767-ben f e l v e t t e a p a p i szen t r e n d e t ; k é t 
é v i k á p l á n k o d á s u t á n az apacs i p l é b á n i á t n y e r t e e l . S z i l y 
Á d á m k e g y ú r i s m é t m e g h í v t a ő t a s á r v á r i p l é b á n i á r a é s 
vele k a p c s o l a t o s p á p ó c i p e r j e l s é g r e . H a m a r o s a n e l n y e r t e 
a S z e n t l é l e k r ő l neveze t t m a d o c s a i a p á t s á g c í m é t é s t á b l a 
b í r ó i c í m e t i s k a p o t t . 7 0 ) Z i c h y Fe renc g r ó f g y ő r i p ü s p ö k 
n e m f o g a d t a e l a k e g y ú r j e l ö l é s é t é s n e m i s e r ő s í t e t t e 

6 7 ) Veszpr. püsp. lvt. Roller-féle Archívum, 13. fasc. 13. sz. 
Győri püsp. lvt . D. Capsa, 3. fasc. 3. sz. 

6 8 ) U . o. és B. Capsa, 1. fasc. 12. sz. 1762. év. — Pápóci 
:>réposLs. oklvt. I . Cth. 18. sz. — 8. Tá rca , 767. sz. — 9. Tárca , 
831. sz. 

6 9 ) Huszár Mihály sárvár i apátp lébános úr közlése után, 
aki a címer rajzát is rendelkezésünkre adta. 

7 0 ) Szentkirályi István t. kanonok »A pécsi papsag« c. kéz
iratos gyűjteményéből bocsátot ta rendelkezésünkre ez adatokat. 
Pápóci préposts. lvt. 8. Tá rca , 768. sz. 



m e g H e r s e h i n g o t j a v a d a l m a i b a n , m e r t a p á p ó c i p r é p o s t 
ó v á s t e m e l t a p e r j e l s é g a d o m á n y o z á s a m i a t t é s egyben 
a k i r á l y h o z f o l y a m o d o t t a p e r j e l s é g ü g y é n e k t i s z t á z á 
s á é r t . S z i l y Á d á m e r r e l e f o g l a l t a a p e r j e l s é g é s p l é b á n i a 
j ó s z á g a i t , s ő t az e l h u n y t s á r v á r i p l é b á n o s é s p e r j e l ha
g y a t é k á t i s . M á r i a T e r é z i a k i r á l y n ő 1770. d e c e m b e r 22 -én 
í t é l t ez ü g y b e n : a p á p ó c i p r é p o s t k ö v e t e l é s é n e k v a n 
u g y a n j o g i a l a p j a , de az e l l e n k e z ő s z á z a d o s g y a k o r l a t 
f o l y t á n e l é v ü l t . U t a s í t j a Z i c h y F e r e n c p ü s p ö k ö t , h o g y 
H e r s c h i n g e t e r ő s í t s e m e g j a v a d a l m a i b a n é s b e i k t a t á s á t 
r e n d e l j e e l . E g y b e n S z i l y Á d á m o t l e t i l t j a a p e r j e l s é g é s 
p l é b á n i a j a v a i n a k b i r t o k l á s á t ó l ; u t a s í t j a az e l h u n y t s á r 
v á r i p l é b á n o s h a g y a t é k á n a k k i s z o l g á l t a t á s á r a . 7 1 ) Ez a l 
k a l o m m a l a k i r á l y n e m c s a k m e g e r ő s í t i S z i l y Á d á m k i 
n e v e z é s é t , h a n e m egyenesen k i n e v e z ő i r a t o t k ü l d a per 
j e l n e k . E v i t á s ü g y a l k a l m u l s z o l g á l t a k e g y ú r i k é r d é s 
t a n u l m á n y o z á s á r a . A z a l a p í t ó l e v é l r e n d e l k e z é s e s z e r i n t 
m a g á n a k k ö v e t e l i a k i r á l y a p e r j e l k i n e v e z é s é n e k j o g á t ; 
k i r . k i n e v e z é s n é l k ü l b i t o r l á s n a k n e v e z i a p e r j e l s é g b i r 
t o k l á s á t . S ő t a p r é p o s t k i n e v e z é s é n e k j o g á t i s v i t a t j a a 
k a m a r a , de a p ü s p ö k i g a z o l j a a m a g a j o g á t . M á r i a T e r é 
z i a e k k o r m á r f o g l a l k o z i k a p e r j e l s é g v é g l e g e s r e n d e z é 
s é v e l , i l l e t ő l e g e g y h á z i c é l r a v a l ó a d o m á n y o z á s á v a l . A 
k i r . k a m a r a 1773-ban j e l z i , h o g y a p e r j e l s é g k a m a r a i ad 
m i n i s z t r á l á s a l á , a z u t á n h a m a r o s a n ú j a d o m á n y o z á s a l á 
k e r ü l . 7 2 ) 

A j a v a d a l m á b a b e i k t a t o t t H e r s c h i n g p e r j e l h a m a r o 
san pe rbe k e r ü l t a p á p ó c i p r é p o s t t a l a p á p ó c i m a l o m é s 
m é s z á r s z é k j ö v ö d e l m é n e k m e g o s z t á s á é r t . 7 3 ) 1775-ben le 
m o n d o t t a s á r v á r i p l é b á n i á r ó l é s c s a l á d j a k ö r é b e k ö l t ö 
z ö t t P é c s r e , 7 4 ) de a p e r j e l s é g e t t o v á b b r a i s m e g t a r t o t t a . 
A p l é b á n i á t f e l s ő b ü k i N a g y I m r é n e k ad t a a k e g y ú r , de 
m á r a p á p ó c i p e r j e l s é g n é l k ü l . í g y v é g e s z a k a d t a k é t 
j a v a d a l o m 1667. ó t a t a r t ó e g y e s í t é s é n e k . 7 5 ) M i n t p e r j e l 
m é g t o v á b b i s m ű k ö d ö t t H e r s c h i n g : 1776-ban e g y e s s é g r e 
l é p e t t a g y ő r i p ü s p ö k e l ő t t a p á p ó c i p r é p o s t t a l a m i k l ó s -
f a l v a i é s p á p ó c i l e g e l t e t é s v i t á s k é r d é s é b e n . 7 * ' ) Ez v o l t 
u t o l s ó p e r j e l i t é n y k e d é s e , a m i r ő l o k i r a t a i n k t u d ó s í t a 

ni) U . o. 9. Tá rca , 837. sz. — I . Cth. 18. sz. 
7 2 ) Szombathelyi kápL lvt. Acta Prioratus. 50. Fasc. 4. 

több irata. 
7 3 ) Pápóci préposts . lvt. 9. Tá rca , 837. sz. 
7 4 ) Szentkirályi István pécsi c. kanonok úr közlése után. 
7 5 ) Sárvár i pléb. anyakönyv. 

; pápóci préposts . oklvt. 9. T á r c a 839. sz. 



n a k . 7 7 ) M á r i a T e r é z i a a k i r . k a m a r a t ö b b év i e l ő k é s z í 
t é s e u t á n 1779-ben m e g h o z t a d ö n t ő í t é l e t é t , m e l l y e l a 
p á p ó c i p e r j e l s é g e t m i n t k ü l ö n á l l ó e g y h á z i j a v a d a l m a t 
m e g s z ü n t e t t e é s H e r s c h i n g Z s i g m o n d o t l e m o n d a t t a . H e r 
s c h i n g a z o n b a n l e m o n d á s á t o l y f e l t é t e l h e z k ö t ö t t e , h o g y 
a p e r j e l s é g j ö v ö d e l m é b ő l évi 500 f o r i n t o t k a p ; t o v á b b á a 
s z o m b a t h e l y i p ü s p ö k k i s z o l g á l t a t j a n e k i az t a 2000 f o r i n 
t o t , a m i t e d d i g a k é t u t o l s ó s z o m b a t h e l y i k a n o n o k é v e n -
k i n t a k i r . k a m a r á t ó l é l v e z e t t j a v a d a l m u k A k é t k a n o 
n o k u g y a n i s e z e n t ú l a p e r j e l s é g j ö v ö d e l m é b ő l n y e r i e l 
l á t á s á t . Ez lesz az ő j ö v ö d e l m e m i n d a d d i g , m i g a k i r á l y 
m e g f e l e l ő a p á t s á g r ó l v a g y m á s j a v a d a l o m r ó l g o n d o s k o d i k 
s z á m á r a k á r p ó t l á s u l . 7 8 ) E j a v a d a l m a t a z o n b a n H e r s c h i n g 
n e m k a p t a m e g . 1808-ban k é r t e i s m é t a k á r p ó t l ó p r é p o s t 
s á g o t , de s i k e r t e l e n ü l . M e g h a l t 1821. december 5 - é n . 7 9 ) 

A p á p ó c i p r é p o s t o k az e g é s z 17. é s 18. s z á z a d o n 
á t k ü z d ö t t e k a p e r j e l s é g b i r t o k a i n a k m e g s z e r z é s é é r t , de 
e r e d m é n y t e l e n ü l . N a g y f a l v i G e r g e l y 1613-ban pe rbe i d é z t e 
a p e r j e l t é s a m a g a s z á m á r a k ö v e t e l t e a p e r j e l s é g b i r t o 
k a i t . A p e r j e l j o g o s a d o m á n y o z á s a l a p j á n m a g á é n a k v a l 
l o t t a a z o k a t . I I . M á t y á s k i r á l y a k a l o c s a i é r s e k e t b í z t a 
m e g a p e r e l d ö n t é s é v e l é s az i g a z s á g m e g á l l a p í t á s á v a l . 8 0 ) 
N e m s i k e r ü l t a per e l i n t é z é s e . 1615-ben N a g y f a l v i G e r 
g e l y a k e g y u r a s á g o t b i t o r l ó N á d a s d y g r ó f o t i d é z t e pe rbe . 
A k i r á l y ú j b ó l N a p r á g h i D e m e t e r k a l o c s a i é r s e k r e b í z t a 
az í t é l e t e t . N a p r á g h i n e m m e r t d ö n t ő í t é l e t e t h o z n i . 8 1 ) 
N e h é z i s v o l t N á d a s d y e l l e n í t é l e t e t m o n d a n i a , a k i n e k 
a d o m á n y o z á s á b ó l é p e n ő f o g a d t a e l é s b í r t a a k k o r a pe r 
j e l s é g e t . 1738-ban M i l k o v i c s J á n o s p á p ó c i p r é p o s t t i l t a 
k o z o t t a c s o r n a i k o n v e n t e l ő t t D r a s k o v i c h L i p ó t g r ó f 
e l l e n , a k i 1737-ben a s á r v á r i p l é b á n i á v a l e g y ü t t a pe r 
j e l s é g e t i s a d o m á n y o z t a P a r t l i n L á s z l ó n a k . 8 2 ) 1763-ban 
S c h o g g K r i s t ó f p r é p o s t u g y a n c s a k a c s o r n a i k o n v e n t 
e l ő t t t i l t a k o z o t t I n k e y B a l á z s e l l e n , a k i a s á r v á r i p l é b á 
n i á v a l e g y ü t t i s m é t a d o m á n y o z t a a p e r j e l s é g e t i s . 8 3 ) 1770-
b e n S z i l y Á d á m e l l e n e m e l t ó v á s t S c h o g g K r i s t ó f e c í -

7 7 ) U. o. 10. Tá rca , 844., 845,, 849. sz. 
7 8 ) Szombathelyi kápt. l v t 101. Fasc. 23. sz. 
7 9 ) Szentkirályi István kézirata. 
8 0 ) Pápóc i préposts . lvt . 8. Tá rca , 747. sz. 
8 1 ) U . o. 749. sz. 
8 2 ) U . o. I I . Cth. 89. sz. 
8 3 ) U . o. 8. Tá rca . 767. sz. 



m e n . E k k o r h o z t a M á r i a T e r é z i a k i r á l y n ő a f en t ebb em
l í t e t t í t é l e t e t a p e r j e l s é g k e g y u r a s á g a ü g y é b e n . 8 1 ) 

A p á p ó c i p r é p o s t o k az í t é l e t u t á n s em m o n d t a k le 
j o g u k r ó l , de a n n a k é r v é n y t s z e r e z n i n e m t u d t a k . M á r i a 
T e r é z i a k i r á l y n ő 1779. december 3 1 - é n k e l t f ő k e g y ú r i 
r e n d e l k e z é s é v e l v é g l e g e s e n m e g o l d o t t a e k é r d é s t . M i u t á n 
H e r s c h i n g Z s i g m o n d o t l e m o n d a t t a , a p e r j e l s é g b i r t o k a i t 
k é t f e l é o s z t o t t a : a v a s m e g y e i b i r t o k o k a t a v a s v á r — s z o m 
b a t h e l y i k á p t a l a n n a k ad t a a p e r j e l s é g c í m é v e l e g y ü t t , 
m e l y e t a k á p t a l a n e g y i k t a g j a v i s e l ; a s o p r o n m e g y e i Se
b e s f a l u t p e d i g a s o p r o n i t á r s a s k á p t a l a n n a k ad t a ö r ö k ö s 
j a v a d a l m u k 8 5 ) E z z e l a s z á z a d o s peres ü g y v é g l e g e s be
f e j e z é s t n y e r t , a p á p ó c i p e r j e l s é g m e g s z ű n t . 

M é g c sak az t e m l í t j ü k m e g , h o g y a s o p r o n i t á r s a s 
k á p t a l a n Sebes b i r t o k á t az 1900-as é v e k b e n e l ad ta , í g y a 
b i r t o k e r é s z e v é g l e g e s e n v i l á g i k é z r e k e r ü l t . 

A v a s v á r — s z o m b a t h e l y i k á p t a l a n n a k á t a d o t t b i r 
t o k t e s t e k v á l t o z a t o s ü g y é r ő l b ő s é g e s a d a t o t t a r t a l m a z 
a k á p t a l a n l e v é l t á r a . 8 6 ) 

A prépostság i és perjelségei templomok 
viszontagságos élete. 

A z a l a p í t á s i d e j é b ő l v a l ó é s d o l g o z a t u n k f o l y a m á n 
i d é z e t t o k i r a t o k k é t t e m p l o m n a k é p í t é s é t t u l a j d o n í t j á k 
Ge l sey M a r g i t a l a p í t ó n ő n e k . A B o l d o g s á g o s S z ű z t i s z t e 
l e t é r e s z e n t e l t e g y h á z a t az Á g o s t o n - r e n d ű r e m e t é k hasz
n á l a t á r a , a L e g s z e n t e b b M e g v á l t ó t i s z t e l e t é r e s z e n t e l t 
t e m p l o m o t p e d i g a p r é p o s t s á g k a n o n o k j a i s z á m á r a é p í 
t e t t e . P á p ó c o n e z e n k í v ü l á l l o t t m é g a S z e n t L ő r i n c c í m é t 
v i s e l ő r é g i p l é b á n i a i t e m p l o m a r e m e t é k k o l o s t o r á n a k 
s z o m s z é d s á g á b a n ; a f a l u n k í v ü l p e d i g a S z e n t M i k l ó s 
p á r t f o g á s a a l a t t l é v ő t e m p l o m , m e l y s z i n t é n a p l é b á n o s 
j o g h a t ó s á g a a l á t a r t o z o t t . K é s ő b b i o k i r a t a i n k b ó l é r t e s ü 
l ü n k a r r ó l , h o g y a k o l o s t o r r e m e t é i n e k h a s z n á l a t á r a , a 
n y i l v á n o s t é r r e n y í l ó f ő b e j á r a t t a l , r e m e k m í v ű k á p o l n a 
i s l é t e z e t t P á p ó c o n , m e l y e t Szen t M i h á l y t i s z t e l e t é r e 
s z e n t e l t e k f e l . O k i r a t a i n k n e m i s m e r i k az é p í t t e t ő n e v é t , 
s e m az é p í t é s i d e j é t ; a n n y i t m o n d a n a k f e l ő l e , h o g y go-

8i) U . o. I . Cth. 48. sz. — 8. T á r c a , 768. sz. 
8 5 ) Győri püsp. lvt. Fasc. Soproni káptalan iratai . A Liber 

Collationum Benignarum Hegiarumban 284. lapon található k i r . 
döntv. 

8 6 ) Szombathelyi kápt. lvt . Index ad acta prioratus Pápo-
cziensis. Fasciculi sub 50. 



t i k u s s t í l u s b a n é p ü l t f e l , b e l s e j é t f e s t m é n y e k é k e s í t i k ; 
n y i l v á n o s t é r r e n y í l ó b e j á r a t a s z i n t e p o r t a speciosa-
s z á m b a m e g y , a b a z i l i k á k é p í t é s i m o d o r á t j e l l e m z ő k e t 
t ő s o s z l o p s o r d í s z í t i . O s z l o p a i t i s z t a v ö r ö s m á r v á n y b ó l 
k é s z ü l t e k ; o l t á r k ö v e 1762-ben i s é p é s s é r t e t l e n v ö r ö s 
m á r v á n v . H i v a t a l o s l e í r á s a í g y l i a n g z i k : . . . . a n t i q u i s -
s i m a et jn re t iosa cape l l a p u b l i c a P r i o r a t u s i n P á p ó c z , 
h o n o r i S. M i c h a e l i s A r c h a n g e l i s ac ra t a , i n t u s et f o r i s i n 
s t a t u p e r f e c t i s s i m o ex i s t ens , e l e g a n t i s s i m a s t r u c t u r a , e t 
a n t i q u a G o t t i c a a e d i f i c a t a , ab i n t u s p i c t u r a a d o r n a t a , 
c u i u s cape l lae p r i n c i p a l i s p o r t a a d p u b l i c u m f o r u m p r o s -
p ie iens , d u p p l i c a t i s p r e t i o s i s c o l u m n i s ex p u r o r u b r o 
m a r m o r e esset a d a p t a t a ; i n qua cape i l a a saecu l i s , e t i a m 
i nva l e scen t e hae r e s i i n R e g n o o r d i n a r i a n o s t r a d i v i n a 
r i t u C a t h o l i c o p e r p e t u o et i n d e f i c i e n t e r p e r a g e b a t u r . ae 
p a r o c h i a l i a s e r v i t i a i b i d e m cons tan te? a d m i n i s t r a b a n t u r , 
q u o u s q u e u l t i m u s h u i u s n o m i n i s p r a e p o s i t u s D o m i n u s 
c o n d a m Joannes M i l k o v i c h v e t u s t a m ac d e s o l a t a m B a s i -
l i c a m P r a e p o s i t u r a e suae r e a e d i f i c a n d o i n ecc l e s i am pa-
r o c h i a l e m c o n v e r t i t , p a r o c h u m q u e i n d u x i t . E x t a t p r ae t e r ea 
i n mensa arae h u i u s C a p e l l a e i n t e g e r l a p i s ex p u r o r u b r o 
m a r m o r e , p r o c u l d u b i o o l i m consec ra tu s . . . 8 7 ) 

A g ó t i k u s é p í t é s i m o d o r , a g a z d a g f a l f e s t é s , a m á r 
v á n y o s z l o p o k 14. s z á z a d b e l i d r á g a é p í t é s r e v a l l a n a k , 
m e l y n e k k ö l t s é g é t c sak a g a z d a g a l a p í t ó n ő t u d t a f e d e z n i : 
a z é r t e k á p o l n a é p í t é s é t , Ge l sey M a r g i t b ő k e z ű s é g é n e k 
k e l l t u l a j d o n í t a n u n k . A 17. s z á z a d v é g é t ő l a 18. s z á z a d 
v é g é i g h a l l u n k e k á p o l n á r ó l é s a Ge l sey M a r g i t é p í t e t t e 
m á s i k k é t t e m p l o m r ó l , m e l y e k e t o k i r a t a i n k b a z i l i k á k n a k 
neveznek . A z 1698. é v i K a z ó - f é l e C a n o n i c a V i s i t a t i o k é t 
h a t a l m a s b a z i l i k á r ó l é s az e g y i k n e k s z o m s z é d s á g á b a n 
l e v ő k á p o l n á r ó l e m l é k e z i k , m e l y e k n e k b e l s ő f e s t é s e m é g 
é p ; a k á p o l n a b e j á r a t a e l ő t t az o s z l o p s o r m é g á l l . A z 
1713. é v i S c a c c h i - f é l e C a n o n i c a V i s i t a t i o a r é g i p l é b á n i a i 
t e m p l o m o n k í v ü l s z i n t é n k é t b a z i l i k á t i s m e r . A z 1754. 
é v i B a t t h y á n y - f é l e C a n . V i s i t a t i o h a s o n l ó k é p p e n k é t ba
z i l i k á r ó l tesz e m l í t é s t , m e l y e k n e k e g y i k é t M i l k o v i c h J á 
nos o á p ó c i p r é p o s t r e s t a u r á l t a t t a ; a m á s i k n a k csak f a l a i 
á l l n a k é s r é g i f e s t m é n y e i l á t h a t ó k . A z 1775. é v i S z i l y 
p ü s p ö k - f é l e C a n . V i s i t a t i o egy e l p u s z t u l t t e m p l o m r ó l é s 
egy k á p o l n á r ó l e m l é k e z i k , m e l y v a l a m i k o r a r e m e t é k 

8 7 ) Szombathelyi kápt. l v t . Acta Prioratus Pápocziensis . 50. 
Csomó, 7. fasc. 6. sz. 1764. Horváth István sárvári plébános, 
pápóci perjel perirata Sághy Mihály szombathelyi örkanonok, 
előbb pápóci pr ior ellen. 



h a s z n á l a t á b a n v o l t ; de m e g e m l í t i a M i l k o v i c h p r é p o s t 
á l t a l r e s t a u r á l t p l é b á n i a i t e m p l o m o t i s . 8 8 ) 

A j e l e s k á p o l n a é s a r e m e t é k b a z i l i k á j á n a k p u s z t u 
l á s á r ó l a f en t ebb e m l í t e t t p e r n e k i r a t a i b e s z é l n e k , am-, -
l y e t a s z o m b a t h e l y i p ü s p ö k i s z e n t s z é k e l ő t t H o r v á t h I s t 
v á n p á p ó c i p e r j e l i n d í t o t t e l ő d j e , S á g h y M i h á l y , e k k o r 
s z o m b a t h e l y i k a n o n o k e l l e n , a k i t k e g y e l e t s é r t é s r ő l , é s a 
s zen t é p ü l e t e k g o r o m b a p r o f a n i z á l á s á r ó l , é s e l p u s z t í t á 
s á r ó l v á d o l . E l m o n d j a v á d o l ó i r a t á b a n , h o g y S á g h y m i n 
d e n é k e s s é g é t ő l m e g f o s z t o t t a a k á p o l n á t , e l t á v o l í t o t t a be
l ő l e a k é p e k e t é s o l t á r o k a t é s b é r l ő j é n e k k a m a r á u l ad ta 
á t é s í g y » I s t e n n e k h á z á t J u h á s z k a m a r á j á v á t e t t e « . Ő 
1762-ben m e g t i s z t í t o t t a a v i l á g i s z e m é t t ő l é s k u l c s á t a 
p l é b á n o s n a k ad t a á t . S á g h y a z o n b a n , a k i 1765-ig b é r b e n 
b í r j a t ő l e a p e r j e l s é g b i r t o k a i t , e r ő s z a k k a l b e h a t o l t a k á 
p o l n á b a é s i s m é t p r o f á n h a s z n á l a t r a a d t a á t . D e m é g en
n é l i s messzebb m e n t : i n m o d e r n a p e n u r i a p r o c r e a t i o n i s 
v i n i , i n d u c e n d o B r a x a t o r e m i n d o m u m r e s i d e n t i a m n u e 
P á p ó c z i e n s e m P r i o r a t u s , e i d e m q u e i n m a g n i f i c a ac ve-
t u s t a de so l a t a B a s i l i c a P r i o r a t u s ^ u b i a d h u c i n p a r í e t e i l -
l i u s a t o t saecu l i s sacrae i m a g i n e s N a t i v i t a t i s et E p i p h a -
n iae C h r i s t i v i v i s c o l o r i b u s a p p a r e r e n t expressae , p r o f a 
n á m f a b r i c a m a e d i f i c a v i t . . . T e h á t a p e r j e l s é g s z é k h á z á 
b ó l é s ő s i t e m p l o m á b ó l s ö r f ő z ő h á z a t c s i n á l t . M a g á t a pe r 
j e l s é g e t i s m e g k á r o s í t o t t a a v v a l , h o g y a s ö r f ő z ő c é l j á r a a 
c s ó k á s i ( e l k i ) e r d ő b ő l 100 a r a n y é r t é k ű f á t v á g a t o t t k i . 

S á g h y a s z e n t s z é k e l ő t t t a g a d j a a t e r h é r e r ó t t h i b á t . 
S z e r i n t e a k á p o l n a e l h a g y a t o t t v o l t m á r az ő s z é k f o g l a 
l á s a a l k a l m á v a l i s ; a b a z i l i k a p e d i g m i n d e n o l d a l r ó l 
n y i t v a l e v é n , s zabad b e j á r á s t engede t t e m b e r n e k , á l l a t 
n a k . S e m m i k e g y e l e t s é r t é s t n e m k ö v e t e t t e l t e h á t , m i k o r 
Z i c h y p ü s p ö k e n g e d e l m é v e l az e g y h á z i c é l t n e m s z o l g á l ó 
é p ü l e t e k e t p r o f á n c é l r a ad t a á t . 8 9 ) 

A z 1775. é v i S z i l y p ü s p ö k - f é l e C a n . V i s i t a t i o s z e r i n t 
m é g á l l o t t a k a b a z i l i k a f a l a i lés a l k á p o l n a é p ü l e t e i s m e g 
v o l t , de az 1814. é v i S o m o g y i p ü s p ö k - f é l e C a n . V i s i t a t i o 
m á r n e m e m l é k e z i k m e g az é p ü l e t e k r ő l . 9 0 ) A m i n e k o k á t 
a b b a n l á t j u k , h o g y e k k o r m á r n e m s z o l g á l t a k v a l l á s i c é l t . 
A k á p o l n a e g y m á s f ö l é é p í t e t t k e t t ő s é p ü l e t v o l t . A l s ó 
r é s z e s z o l g á l t a h í v e k á j t a t o s s á g á r a . E z v o l t a f e n t e b b 
l e i r t f é n y e s é p ü l e t ; f e l s ő r é s z é t p e d i g a sze rze tesek m a -

8 8 ) Szombathelyi püspöki lvt. Canonica Visitatiók. 
8 9 ) A fentebb idézett per i ratai . 
9 0 ) Szombathelyi püsp. lvt. Can. Visitatiók. 



g á n á j t a t o s s á g u k r a h a s z n á l t á k . M a az e g é s z é p ü l e t be
r a k o d ó k a m r a , a m i v é S á g h y p e r j e l t e t t e . 

1685-ben m á r c i u s 12 -én l e v é l b e n k é r t e a k á p t a l a n 
S z é c h e n y i G y ö r g y p ü s p ö k ö t , h o g y a p á p ó c i p r é p o s t s á g o í 
ne t ö l t s e be, h a n e m a d j a n e k i é s a n n a k j ö v ö d e l m é b ő l a 
r o m l a d o z ó t e m p l o m o t m e g j a v í t t a t j a . A p ü s p ö k e c é l r a 
t é n y l e g a k á p t a l a n n a k a d t a a p r é p o s t s á g o t . 9 1 ) H a j a v í t t a 
t o t t i s v a l a m i t a k á p t a l a n az ő s i t e m p l o m o n , s o k a t n e m 
k ö l t ö t t r á , m e r t az 1698. é s 1713. é v i C a n . V i s i t a t i ó k m i n t 
r o s k a d o z ó é p ü l e t r ő l b e s z é l n e k a S z e n t S a l v a t o r - t e m p l o m -
r ó l . 1738-ban a z o n b a n e t e m p l o m o t r o m j a i b ó l f e l é p í t e t t e 
M i l k o v i c h J á n o s p á p ó c i p r é p o s t . A t e m p l o m t á g a s , ezer 
l é l e k b e f o g a d á s á r a l e t t a l k a l m a s , de c sak f a t o r n y o t k a 
p o t t , m e l y b e k é t h a r a n g k e r ü l t . 9 2 ) E k k o r á l l í t o t t a v i s sza 
M i l k o v i c h a p l é b á n i á t , m e l y e t j a v a d a l o m m a l i s e l l á t o t t é s 
p l é b á n o s t n e v e z e t t k i . A p r é p o s t s á g é s p e r j e l s é g e lpusz 
t u l á s a u t á n u g y a n i s a k e n y e r ű p l é b á n i a g o n d o z t a P á p ó c -
n a k , m i n t f i ó k c g y h á z n a k h í v e i t . 9 3 ) M i l k o v i c h J á n o s p r é 
p o s t v é g r e n d e l e t é b e n m e g e m l í t i , h o g y a s z á z é s n é h á n y 
é v i g r o m o k b a n h e v e r ő t e m p l o m o t h e l y r e á l l í t o t t a ; m e g é p í 
t e t t e a p a p é s t a n í t ó l a k á s á t s a j á t k ö l t s é g é n . 9 1 ) A t e m p l o 
m o t 1792-ben M a j l á t h A n t a l p á p ó c i p r é p o s t f ede t t e be 
c s e r é p p e l . 9 5 ) M i v e l hos szabb i d ő n k e r e s z t ü l , a k á p o l n á 
b a n t a r t o t t á k az i s t e n t i s z t e l e t e t é s a n é p a k á p o l n a v é d ő 
s z e n t j é t , S z e n t M i h á l y a r k a n g y a l t n a g y t i s z t e l e t b e n r é s z e 
s í t e t t e , a z é r t a m e g ú j í t o t t t e m p l o m b a n i s ü n n e p é l y e s e n 
ü l t é k m e g é v e n k i n t S z e n t M i h á l y n a p j á t . 9 6 ) 

A 18. s z á z a d v é g é n e l t ű n t e k m á r a S z e n t L ő r i n c -
t e m p l o m r o m j a i i s . T a l á n az 1738. é v i r e s t a u r á l á s a l k a l 
m á v a l h a s z n á l t a k f e l t ö b b d o l g o t a n y a g á b ó l . L e g k o r á b 
ban , b i z o n y á r a m é g a t ö r ö k i d ő b e n , p u s z t u l t e l a f a l u n 
J t í v ü l á l l ó S z e n t M i k l ó s - t e m p l o m . E l t ű n t a f a l u b ó l a per
j e l s é g r e v o n a t k o z ó l e g k i s e b b e m l é k i s . U t á n j á r á s u n k r a , 
k é r d e z ő s k ö d é s ü n k r e a n é p s z á j á n f e n n m a r a d ó h a g y o 
m á n y n y o m a i t s em t u d t u k f e l f e d e z n i . 

9 1 ) Győri kápt. hi t . h. lvt . 11. Téka , 25632. sz. — 7. Cth. 
459. sz. — Győri kápt. m. lvt . Pápóci p répos t ság okiratai. 1. 
T á r c a . 237. sz. 

9 2 ) Szombathelyi püsp . lvt . 1775. évi Can. Visit. 
9 3 ) Tévednek a szombathelyi Can. Visitatiók, mikor a M i l 

kovich által történt restaurat iól 1732-re teszik. Mi lkovich 1736— 
1761. években volt prépost és a res taurá lás 1738-ban történt. 

9 4ï Győri k á p t hit . h. l v t . Protocollum 1761. szepL. 20. 
9 5 j Szombathelyi püsp. lvt. 1811. évi Can. Visit. 
9 6 ) T . o. Can. Visitatiók. 





FÜGGELÉK. 
OKIRATOK. 



1. S Z Á M . 

Kálmán győri püspök alapítólevele 1365-ből a pápóci 
prépostságról ÉS perjelségről. 
Á t í r t a M á t y á s k i r á l y 1 4 8 3 - b a n . 

Győri kápt. magán Ivtára: .1 pápóci prépostság okmánytára, 
I. Cimeliot Téka, 29. sz. 

N o s M a t h i a s D e i G r a t i a R e x H u n g a r i e , B o h e m i e 
ect. M e m o r i e e o m m e n d a m u s t e n o r e p r e s e n t i u m s i g n i f i c a n -
tes q u i b u s e x p e d i t u n i v e r s i s . O u o d n o b i s f e r i a secunda 
i n d i e s c i l i c e t r o g a t i o n u m i a m t r a n s a c t a u n a c u m n o n n u l l i s 
d o m i n i s p r e l a t i s B a r o n i b u s M a g i s t r i s p r o t h o n o t a r y s e t 
R e g n i n o s t r i n o b i l i b u s B u d e c o n s t i t u t i s , H o n o r a b i l i s M a 
g i s t e r T h o m a s C a n o n i c u s e t p l e b a n u s S a n c t i S a l v a t o r i s 
de P á p ó c z p e r s o n a l i t e r p r o se et p r o M a g i s t r i s M i c h a e l e 
e t L a d i s l a o c o n c a n o n i c i s su i s c u m l i t e r i s p r o c u r a t o r y s 
C o n v e n t u s eccles ie de C h o r n a i u x t a c o n t i n e n t i a m l i t e r a -
r u m n o s t r a r u m e i t a t o r i a r u m i p s a m c i t a t i o n e m h i e s i m i l i 
t e r B u d e c o r a m n o b i s fac ie a d f a c i e m f a c t a m f o r e deno-
t a n t i u m , i n f i g u r a J u d i c y p e r s o n a l i s p r e s e n t i e n o s t r e c o m -
p a r e n d o , c o n t r a V e n e r a b i l e m et R e l i g i o s u m f r a t r e m Ste 
p h a n u m p r i o r e m o r d i n i s f r a t r u m h e r e m i t a r u m B e a t i 
A u g u s t i n i i n c l a u s t r o B e a t i s s i m e V i r g i n i s M a r i e i n p r c -
d i c t a P a p o c z f u n d a t o c o n s t i t u t u m , p r o p o s u i t eo m o d o : 
O u o d q u e d a m l i t e r e e p i J a u r i e n . F a c t u m p r c p o s i t u r e e t 
ecclesie S a n c t i S a l v a t o r i s p r e d i c t e conce rnen t e s e rga i p -
s u m S t e p h a n u m p r i o r e m h a b e r e n t u r . Quas i p s e M a g i s t e r 
T h o m a s i n sua e t d i c t o r u m c o n c a n o n i c o r u m s u o r u m pe r -
son i s p r o de fens ione J u r i s d i c t e eccles ie c o r a m ab eor lem 
p r i o r e r e h a b e r e v e l l e t i u r e R e g n i n o s t r i a d m i t t e n t e . Q u o 
p e r c e p t o I d e m f r . S t e p h a n u s p r i o r p c r s o n a l i t e r , u t d i c 
t u m est, i n e a n d e m n o s t r a m p e r s o n a l e m e x u r g e n d o p r c -
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t enden t e , q u a n t o g r a t i o s i u s a r b i t r a m u s o b s e q u i u m i m p e n -
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C o l l e g i a t a m seu p r e p o s i t a l e m s t a t u i m u s , c v e x i m u s et pro-
movimus, ita videlicet, quod in ipsa ecclesia Corporis 
Christi et Sancti Salvatoris unus de Collegio seu Capitulo 
ecclesie nostre Jaurien. et non aliunde in prepositum as-
sumatur per nos et nostros successores preficiatur et ca
nonice instituatur c u m q u a t t u o r C a n o n i c i s , q u o r u m i n s t i -
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P a p o c z et c u r a m a n i m a r u m a d p r e d i c t a m ecc l e s i am C o r 
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q u o v i s m o d o p r e d i c t a p l é b á n i a vacan t e , o m n i a i u r a j p a r o -
c h i a l i a ac d o n a t i o n e s p r é m i s s e a d p r e d i c t a m ecc le s i am 
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l a t et p e r c i p i a t . A d d i d i m u s i n s u p e r u t p r e b e n d a C a n o n i -
ca l i s i l l i u s , v i d e l i c e t ( q u i ) ex eanonico p r e d i e t e eccles ie 
n o s t r e m o d o p r e m i s s o i n p r e p o s i t u m p r o m o t u s f u i t , an
n e x a s i t p r e p o s i t u r e p r e d i e t e , et q u o d i p s a p r e b e n d a 
c a n o n i c a l i s s e m p e r et p e r p e t u o s e q u a t u r t a m q u a m acces-
s o i i u m p r e p o s i t u r a m a n t e d i c t a m . I n s u p e r p r e d i c t a n o b i 
l i s d o m i n a m e d i e t a t e m c u i u s d a m p r a t i seu f e n e t i i n t e r -
r i t o r i o p o r t i o n i s Sebes, q u o d hac t enus a d d o m i n o s de Pa
pocz p e r t i n u i t , i t e m m e d i e t a t e m s i l v e A z z o n e r d e voca te , 
s i m i l i t e r p r e d i e t e eccles ie C o r p o r i s C h r i s t i d é d i t et d o -
n a v i t , excep ta t a rnen q u a d a m p a r v a i n s u l a p r o p e f i n c m 
Papocz , q u a m p r i o r i et f r a t r i b u s d o n a v i t . S a l v i s e t i a m 
sex m e d i i s f u n d i s s ive l ane i s i n eadem Papocz , quas 
eadem d o m i n a e l i g e r e m a l u e r i t a d d i c i e n t e s , et s i a l i q u i 



ex p o p u l i s de Papocz i n C i m i t e r i o Bea te V i r g i n i s p r e 
d i e t e s e p u l t u r a s e l i ge r e v o l u e r i t , q u i c q u a m a d p r e d i c t o s 
f r a t r e s c u m f u n e r i b u s a u t a l i as q u o v i s m o d o r a t i o n e h u i u s -
m o d i s e p u l t u r a r u m p e r v e n e r i t , i p s i p r e p o s i t o q u i n t a m 
p a r t e m d a r e et r e s t i t u e r e t e n e a n t u r , n i s i a l i q u a i p s i s f r a t 
r i b u s s p e c i a l i t e r s i n t l e g a t a ; p r e d i c t a m e t i a m ecc les i am 
C o r p o r i s C h r i s t i et S a n c t i S a l v a t o r i s i n s i g n u m m a i o r i s 
e t a m p l i o r i s p r e r o g a t i v e ab o m n i i u r i s d i c t i o n e p r e p o s i t i 
C a s t r i f e r r e i e x e m i m u s et e x e m p t a m r e d d i d i m u s de con 
sensu et b e n e p l a c i t o p r e p o s i t i C a s t r i f e r r e i , i t a q u o d v i d e 
l i c e t n o b i s e t ecclesie n o s t r e i m m e d i a t e s i t s ub i ec t a , c o i -
l a t i o q u e i p s i u s p r e p o s i t u r e a d nos n o s t r o s q u e suecessc-
res c u m consensu f r a t r u m n o s t r o r u m p e r t i n e a t . I n quo 
r u m o m n i u m t e s t i m o n i u m p e r p e t u a m q u e f i r m i t a t e m p r é 
sentes l i t e r a s n o s t r a s p r i v i l é g i â t e s e m a n a r i f e c i m u s ap-
pens ione s i g i l l i n o s t r i oec re t i , quo a d p resens p r o p t e r ca-
r e n t i a m m a i o r i s s i g i l l i n o s t r i u t i m u r cons igna t a s . I n s i g 
n u m e t i a m consensus C a p i t u l i ecclesie n o s t r e p r e d i e t e 
s i g i l l u m i p s o r u m p r e s e n t i b u s a p p o n i f e c i m u s . D a t u m J a u -
r i n i i n O c t a v i s f e s t i B e a t i G e o r g y m a r t y r i s , A n n o d o m i n i 
M i l l e s i m o t r e c e n t e s i m o sexages imo q u i n t o . — Q u i b u s 
p r e s e n t a t i s q u i a p r e s e r i p t e l i t e r e d i c t i q u o n d a m d o m i n i 
C o l o m a n n i e p i s c o p i ecclesie J a u r i e n . F a c t u m p r e d i e t e p r e 
p o s i t u r e e t ecclesie S a n c t i S a l v a t o r i s i n r ec t a s u i p a r t e 
conce rne re v i d e b a n t u r , p r o eo n o s t eno re s i p s a r u m l i t e 
r a r u m de v e r b o a d v e r b u m s ine a u g m e n t o et d i m i n u t i o n e 
a l i q u a l i p r e s e n t i b u s uteris n o s t r i s p r i v i l e g i a l i b u s s i g i l l o 
n o s t r o a u t e n t i c o , quo i n J u d i c i i s u t i m u r , a s s igna t i s i n s e r i 
ac t r a n s c r i b i et t r a n s s u m i fac ien tes e i d e m M a g i s t r o 
T h o m e C a n o n i c o et p l e b a n o d i c t e ecclesie S a n c t i Sa lva 
t o r i s ce t e r i sque suis c o n c a n o n i c i s d u x i m u s concedendas 
c o m m u n i i u s t i t i a o b s e r v a t a . D a t u m B u d e p r e d i c t a se-
cunda d i e t e r m i n i p r e n o t a t i A n n o d o m i n i M i l l e s i m o 
q u a d r i n g e n t e s i m o o c t u a g e s i m o t e r c i o . 

(Zöld, kék és vörös selyem zsinóron függő viasz pecsét.) 
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N o s L a d i s l a u s D e i g r a t i a H u n g a r i e , D a l m a c i e , C r o a - ' 
c ie ect . R e x ac A u s t r i e et S t i r i e D u x nec n o n M a r c h i o 
M o r a v i e ect . M e m o r i e c o m m e n d a m u s t e n o r e p r e s e n t i u m 
s i g n i f i c a n t e s q u i b u s e x p e d i t u n i v e r s i s . O u o d n o s t r e 
m a i e s t a t i s ven i ens i n c o n s p e c t u m f i d e l i s n o s t e r V e n e r a -
b i l i s v i r M a t h e u s p r e p o s i t u s ecclesie S a n c t i S a l v a t o r i s 
de Papocz et C a n o n i c u s eccles ie J a u r i e n . e x h i b u i t e t 
p r e s e n t a v i t n o b i s q u a s d a m l i t e r a s h o n o r a b i l i s C a p i t u l i 
d i c t e ecclesie J a u r i e n s i s t e n o r e s q u o r u n d a m d u o r u m 
p r i v i l e g i o r u m e i u s d e m C a p i t u l i : u n i u s v i d e l i c e t , quo me-
d i a n t e q u o n d a m n o b i l i s d o m i n a M a r g a r e t h a R e l i c t a M a -
g i s t r i P a u l i M a g y a r , f i l i a L a d i s l a i f i l y A n d r é e de Gelse , 
ce r tas possess iones p o r c i o n e s q u e posses s iona r i a s , nec 
n o n p r e d i a ac m o l e n d i n a et n o n n u l l a a l i a i u r a sua i n f e -
r i u s i n t e n o r e e i u s d e m p r i v i l e g y n o m i n a t i m c o n s c r i p t a s 
et d e n o t a t a c u m o m n i b u s su i s u t i l i t a t i b u s et p e r t i n e n c y s 
q u i b u s l i b e t , ante fa te ecclesie S a n c t i S a l v a t o r i s de Pa
pocz ac p r e p o s i t o et p r e p o s i t u r e e i u s d e m i n p e r p e t u a m 
e l e m o s i n a m d é d i s s e et c o n t u l i s s e d i n o s c i t u r ; — et alte-
rius, p e r q u o d eadem d o m i n a M a r g a r e t h a q u a s d a m a l i a s 
p o r c i o n e s suas posses s iona r i a s , nec n o n q u o d d a m p r e -
d i u m ac n o n n u l l a a l i a i u r a p o s s e s s i o n a r i a e t bona sua 
i n e o d e m t e n o r e i p s i u s p r i v i l e g y i n f e r i u s scriptas e t 
n o m i n a t a , c u m su is u t i l i t a t i b u s et p e r t i n e n c y s C l a u s t r o 
beate M a r i e V i r g i n i s i n eodem Papocz c o n s t r u c t o ac 
p r i o r i e t f r a t r i b u s o r d i n i s S a n c t i A u g u s t i n i C o n f e s s o r i s 
i n eodem C l a u s t r o d e g e n t i b u s sub c e r t i s c l a u s u l i s , con -
d i t i o n i b u s e t a r t i c u l i s i n t eno re e i u s d e m p r i v i l e g y l u c i -
d i u s c o n t e n t i s , exp re s s i s et s p e c i f i c a t i s donasse et con 
t u l i s s e a g n o s c i t u r , I n s a c r i s t i a et c o n s e r v a t o r i o p r e f a t e 
ecclesie J a u r i e n . ad m a n d á t u m q u o n d a m S e r e n i s s i m i p r i n -



c i p i s d o m i n i S i g i s m u n d i R o m a n o r u m ac H u n g a r i e ect . 
Regis , A v i n o s t r i c a r i s s i m i d i v e m e m o r i e , i n v e n t o r u m , 
a tque v e r b o t e n u s e i s d e m U t e r i s i n s e r t o r u m , i n se c o n t i 
nentes , p r i v i l e g i a l i t e r confec tas et emana ta s t e n o r i s sub-
n o t a n d i . S u p p l i c a n s m a i e s t a t i n o s t r e I d e m M a t h e u s p r e 
p o s i t u s suo de p r e l a t e ecclesie sue n o m i n i b u s h u m i l i t e r 
et devo te , qua t enus h u i u s m o d i l i t e r a s r a t a s g r a t a s e t ac
ceptas habendo l i t e r i s q u e n o s t r i s s i m i l i t e r p r i v i l e g i a l i b u s 
de v e r b o a d v e r b u m i n s c r i b i e t i n s e r i f a c i e n d o p r é m i s s e 
d o n a c i o n i p r o an te fa t a ecclesia S a n c t i S a l v a t o r i s , nec 
n o n p r e p o s i t o e t p r e p o s i t u r e p r e d i c t i s p e r a n n o t a t a m 
q u a n d a m d o m i n a m M a r g a r e t h a m m o d o a n t e d i c t o facte , 
i t e m c o n d i t i o n i b u s i n t e n o r e a l t e r i u s d i c t o r u m p r i v i l e g i o -
r u m p r o p a r t e s c i l i c e t a n t e d i c t i C l a u s t r i b e a t é M a r i e 
V i r g i n i s e t f r a t r u m A u g u s t i n e n s i u m p r e d i c t o r u m c o n -
f e c t i p e r e a n d e m d o m i n a m p o s i t i s seu a d i e c t i s . í p s u m -
que p r e p o s i t u m et s u a m ecc l e s i am p r e d i c t a m i n a l i q u a 
s u i p a r t e c o n c e r n e n t i b u s , n o s t r u m c o n s e n s u m R e g i u m 
p r e b e r e d i g n a r e m u r , b e n e v o l u m p a r i t e r et a s sensum. 
O u a r u m q u i d e m l i t e r a r u m t e n o r t a l i s es t : C a p i t u l u m ecc
lesie J a u r i e n . o m n i b u s C h r i s t i f i d e l i b u s p r e s e n t i b u s pa
r i t e r et f u t u r i s p r e s e n t i u m n o t i t i a m h a b i t u r i s S a l u t e m 
i n o m n i u m S a l v a t o r e . A d u n i v e r s o r u m t a m p r e s e n t i u m 
q u a m f u t u r o r u m n o t i t i a m h a r u m s e r i é v o l u m u s pe rve -
n i r e , q u o d nos de s p e c i a l i m a n d a t o S e r e n i s s i m i p r i n -
c i p i s et d o m i n i d n i S i g i s m u n d i D e i g r a t i a R o m a n o r u m 
Reg i s s e m p e r A u g u s t i ac H u n g a r i e nec n o n B o h e m i e ect . 
R e g i s n o b i s l i t e r a r i e i n j u n c t o e t p e r h o n o r a b i l e m v i r u m 
d o m i n u m G r e g o r i u m p r e p o s i t u m ecclesie S a n c t i S a l v a 
t o r i s de Papocz a l l a t o , q u e d a m l i t e r a r i a i n s t r u m e n t a i p 
s ius d o m i n i G r e g o r y f a c t u m d i v e r s o r u m j u r i u m p r e f a t e 
ecclesie de P a p o c z t a n g e n t i a , i n S a c r i s t i a e t oonse rva-
<orio ac r e g i s t r e C o m m u n i t a t i s p r e f a t e ecclesie n o s t r e 
m o r e ab a n t i q u o s o l i t o r e p o s i t a r e q u i r i e t i n v e n i r i f e c i 
m u s h u j u s m o d i t eno re s c o n t i n e n t i a : Capitulum ecclesie 
Jauriensis o m n i b u s C h r i s t i f i d e l i b u s p r e s e n t i b u s p a r i t e r 
et f u t u r i s p r e s e n t i u m n o t i c i a m h a b i t u r i s S a l u t e m i n o m 
n i u m S a l v a t o r e . O u o n i a m o b l i v i o , que es t m a t e r c e c i t a t i s 
et i g n o r a n c i e ges ta h o m i n u m a m e m o r i a h u m a n a t o l l i t e t 
e v e l l i t , sed a d i n v e n i t u t s c r i p t i s a u t e n t i c i s c o m m e n d e n -
t u r . A d c u n c t o r u m i g i t u r n o t i c i a m t a m p r e s e n t i u m q u a m 
f u t u r o r u m h a r u m s é r i e v o l u m u s p e r v e n i r e : O u o d c u m a d 
i n s t a n t i s s i m a m et l e g i t i m a m p e t i c i o n e m N o b i l i s D o m i n e 
M a r g a r e t h a voca te R e l i c t e M a g i s t r i P a u l i d i c t i M a g y a r 
• i ' i e v i d e l i c e t L a d i s l a i f i l y A n d r é e de Gelse , de g é n è r e 
N á d a s d , g r a v i i n f i r m i t a t e p r e p e d i t e i n n o s t r a m p resen -



t i a m p e r s o n a l i t e r v e n i r e n o n v a l e n t i s a d a u d i e n d a m 
q u a n d a m s u a m f a s s i o n e m e t d i s p o s i t i o n e m , d i s c r è t e s v i -
r o s d o m i n o s D o m i n i c u m S o p r o n i e n s e m et D i o n y s i u m 
M o s o n i e n s e m A r c h i d i a c o n o s , M a g i s t r o s J o h a n n e m e t 
P e t r u m , soc ios e t c o n c a n o n i c o s n o s t r o s i n v i l l a m P a p o c z 
p r o t e s t i m o n y s t r a n s m i s i s s e m u s f i d e d i g n o s , T a n d e m 
i j d e m a d nos r e v e r s i n o b i s c o n f o r m i t e r r e t u l e r u n t . O u o d 
p r e d i c t a n o b i l i s d o m i n a i n e o r u m p r e s e n t i a sana m e n t e 
l i b e r a q u e v o l u n t a t e secundo d i e f e s t i beate M a r i e M a g d a 
lene p r o x i m e n u n c p r e t e r i t i m a t u r a de l ibera t io$ne ; p r e -
h a b i t a h u j u s m o d i fec i sse t c o n f e s s i o n e m : u t i p s a i n s t i n c t u 
S p i r i t u s S a n c t i i n f l a m m a t a eaduca i n d u r a b i l e m e te rna-
l i t e r s u b s t a n t i a m et t e i n p o r a l i a i n e t e rna m u t a r e pos se t , 
pro sue Magistrique Pauli dicti Magyar domini et mariti 
sui, Ladislai fily, nec non Elisabeth filie suorum, Item 
quondam Comitis Alexandri de Kuchk et Gregory fily 
eiusdem ac Nicolai dicti Kachow et Thome fily eiusdem, 
proximorum, nec non o m n i u m p r e g e n i t o r u m s u o r u m a n i 
m a r u m r e m e d i o e t s a lu t e , a d h o n o r e m D e i o m n i p o t e n t i s 
e t sue g e n i t r i c i s d u l c i s s i m e v i r g i n i s M a r i e , ac t o t i u s c o l -
l e g i i b e a t o r u m , i n p r e d i c t a v i l l a sua Papocz v o c a t a i n 
C o m i t a t u C a s t r i f e r r e i h a b i t a , u n a m ecc l e s i am i n h o n o 
r e m S a n c t i s s i m i C o r p o r i s C h r i s t i e t S a n c t i S a l v a t o r i s 
p r e p o s i t a l e m c o n s t r u x i s s e t et ed i f i cas se t e amque q u i b u s -
d a m b o n i s , r e b u s e t pos se s s ion ibus a D e o s i b i d a t i s e t 
c o l l a t i s nec n o n p e r S e r e m i s s i m u m p r i n c i p e m d o m i n u m 
L u d o v i c u m d e i g r a t i a R e g e m H u n g a r i e s i b i p e r p e t u a t i s 
a d s u s t e n t a t i o n e m c o r p o r a l e m , i n eadem eccles ia deo et 
sue g e n i t r i c i i n t e rne ra te v i r g i n i g l o r i o s e i n f u t u r u m i u g i -
t e r p s a l l e n t i b u s et f a m u l a n t i b u s hanc p r o v i s i o n e m per 
pe t uo d u r a t u r a m fec isse t et o r d i n a s s e t . I t e m h y s posses
s i o n i b u s i n f r a s p e c i f i c a n d i s p r e d i c t a m ecc l e s i am S a n c t i 
S a l v a t o r i s e iu sque p r e p o s i t o s et r e c t o r e s p r o t e m p o r e 
c o n s t i t u t o s do t a s se t : P r i m o duas p a r t e s d i c t e posses s io 
n i s sue Papocz c u m u n i v e r s i s u t i l i t a t i b u s a d easdem 
duas p a r t e s s p e c t a n t i b u s et q u a d r a g i n t a d e n a r i o s de 
t r i b u t o f o r i , q u o d s i n g u l i s e b d o m a d i s d i e b u s S a b b a t i s i n 
ç a d e m possess ione Papocz e x i g i c o n s u e v i t , Scolastico 
eiusdem ecclesie legasset et commisisset p e r p e t u o d a n -
dos et c o n f e r e n d o s . I t e m u n u m b a l n e u m , q u o d i n m e d i o 
i p s i u s v i l l e Papocz e x i s t i t . I t e m duas r o t a s m o l e n d i n o -
v u m i n f l u v i o Raba , i n m o l e n d i n o , q u o d v u l g a r i t e r ha t -
h o s m a l o m v o c a t u r i n f i n e e i u s d e m v i l l e P a p o c z m o l e n t e s 
seu c u r r e n t e s , c u m m e d i e t a t e c u i u s d a m S i l v e A z z o n e r -
i l e y e voca te . I t e m q u o d d a m p r e d i u m M i k l ó s f a l v a f ö l d e 
v o e a t u m c u m r o t i s m o l e n d i n o r u m i n u n a d o m o c u r r e n -



t i u m i n t r a me tas d i c t e possess ion i s Papocz e x i s t e n t i u m . 
I t e m duas possess iones suas k e e t h P a l l y voca tas . I t e m 
possess ionem Sebus t o t a m c u m una r o t a m o l e n d i n i et 
m e d i a i n p r e i a t o f l u v i o R a b a c u m m e d i e t a t e c u j u s d a m 
p r a t i U r r é t h e v o c a t i i n t r a me tas d i c t e v i l l e Sebus h a b i t a s 
ex i s t en te s . I t e m d u o p r e d i a T y a k et W y c z c z a f e l d e v o -
cata , i n c o m i t a t u S o p r o n i e n s i e x i s t e n t i a . I t e m duas pos
sessiones suas seu pos se s s iona r i a s p o r t i o n e s i n N a g h e c h 
et Paznan i n C o m i t a t u J a u r i e n s i habi tas^ n u n c a p u d m a -
nus e i u s d e m e x i s t e n t e s ; excep t i s d u m t a x a t m e d i e t a t e 
j u r i s m o n t a n i e t c o l l e c t i s i n f e s t i v i t a t i b u s S a n c t o r u m 
G e o r g y et b e a t i M i c h a e l i s A r c h a n g e l i i n e i s d e m d u o b u s 
pos se s s ion ibus N a g h e c h et P a z n a n e x i g i consue t i s . I t e m 
r e c t a m m e d i e t a t e m possess ion i s Z e n t h m i k l o s voca t e i n 
C o m i t a t u C a s t r i f e r r e i i n f i n e p r e f a t e v i l l e P a p o c z ex i s 
t e n t e m c u m u n i v e r s i s e a r u m u t i l i t a t i b u s et p r o v e n t i b u s , 
s i l v i s , n e m o r i b u s , v i r g u l t i s , t e r r i s c u l t i s et i n c u l t i s , p r a -
t i s , pa scu i s c a m p e s t r i b u s , a q u i s , a q u a r u m d e c u r s i b u s ac 
ï o c i s m o l e n d i n o r u m , v i n e i s , m o n t i b u s e t i u r i b u s m o n t a -
n i s , eeelesys i n e i s d e m c o n s t r u e t i s , j u r i b u s p a t r o n a t u s 
e a r u n t e m e c c l e s i a r u m , g e n e r a l i t e r v e r o q u i b u s l i b e t u t i l i 
t a t i b u s q u o v i s n o m i n e v o c i t a t i s a d p r e d i c t a s possess io
nes s p e c t a n t i b u s et p e r t i n e n t i b u s sub e i s d e m m e t i s e t 
t e r m i n i s seu l i m i t i b u s , q u i b u s i p sa d o m i n a ac p redeces -
sores s u i hac t enus t e n u i s s e n t e t possed i s sen t , c u m to -
t a l i a m b i t u ded i sse t , donas se t et c o n t u l i s s e t a n t e d i c t e 
ecc les ie C o r p o r i s C h r i s t i et S a n c t i S a l v a t o r i s e t p e r earn 
p r e p o s i t o et p r e p o s i t u r e p e r p e t u o e t p e r h e n n a l i f e r et 
i r r e v o c a b i l i t e r habere , t ene re et pos s ide r e , n u l l u m fus 
n u l l u m v e d o m i n i u m de e i s d e m s i b i e t su i s p o s t e r i t a t i b u s 
reservasse t . S e d to t u m i u s et d o m i n i u m i n e a n d e m ecc
l e s i a m c o l l e g i a t a m ac p r e p o s i t u m et p r e p o s i t u r a m con -
v e r t i s s e t et i p s o s p r e p o s i t u m et e cc l e s i am i n p a e i f i c o 
d o m i n i o p o s s e s s i o n u m et p o s s e s s i o n a r u m p o r t i o n u m p r e -
f a t a r u m d i m i s i s s e t et r e l i q u i s s e t i u r e p e r h e n n a l i I n c u 
j u s r e i m e m ó r i á m p e r p e t u a m q u e s t a b i l i t a t e m p r é s e n t e s 
l i t e r a s p r i v i l e g i a l e s conces s imus p a r t i u m a d i n s t a n t i a m , 
A p p e n s i o n e S i g i l l i n o s t r i a u t e n t i c i m u n i m i n e r o b o r a t a s , 
p a r e a r u n d e m a d r e g i s t r u m C o m m u n i t a t i s c o n s c r i b i f a -
c i e n d o . D a t u m t e r c i o d i e p r e f a t i f e s t i bea te M a r i e M a g 
da lene . A n n o d o m i n i M i l l e s i m o t r i c e n t e s i m o sep iuage-
s i m o p r i m o . D o m i n i s H e n r i c o p r e p o s i t o , N i c o i a o l e c t o r e , 
J o h a n n e C a n t o r e e t D o m i n i c o C u s t o d e eccles ie n o s t r e 
e x i s t e n t i b u s . 

A l t e r i u s s i q u i d e m l i t e r e t e n o r s e q u i t u r i n haec 
v e r b a : Capitulum Jaurien. ecclesie u n i v e r s i s C h r i s t i f i -



d e l i b u s p r e s e n t i b u s p a r i t e r e t f u t u r i s p r e s e n t i u m n o t i 
c i a m h a b i t u r i s S a l u t e m i n s a l u t i s l a r g i t o r e . N e ea que 
c o r a m n o b i s v e l n o s t r i s t e s t i m o n i i s l e g i t i m e p e r a g u n t u r , 
a m e m o r i a e x c i d a n t , que r e s f r a g i l i s est, c o n s u e v i m u s 
s c r i p t i s a u t e n t i c i s s o l i d a r e . A d u n i v e r s o r u m i g i t u r n o t i 
c i a m t a m p r e s e n t i u m q u a m f u t u r o r u m h a r u m s e r i é v o -
l u i m u s p e r v e n i r e : O u o d c u m nos a d p e t i c i o n e m l e g i t i -
m a m N o b i l i s d o m i n e M a r g a r e t h a voca te , R e l i c t e M a g i s t r i 
P a u l i d i c t i M a g y a r f i l i e v i d e l i c e t L a d i s l a i f i l i i A n d r é e 
de Ge l se , de gene re N á d a s d i n v i l l a P a p o c z g r a v i i n f i r -
m i t a t e p r e p e d i t e a d n o s t r a m p r e s e n t i a m p e r s o n a l i t e r 
v e n i r e n o n v a l e n t i s , a d a u d i e n d a m s u a m f a s s i o n e m seu 
d i s p o s i c i o n e m n o b i s r e f e r e n d a m i n p r e d i c t a m v i l l á m Pa
pocz d i s c r e t o s v i r o s d o m i n o s D o m i n i c u m S o p r o n i e n s e m 
e t D i o n y s i u m M o s o n i e n s e m A r c h i d i a c o n o s e t M a g i s t r o s 
J o h a n n e m et P e t r u m soc ios e t c o n c a n o n i c o s n o s t r o s p r o 
t e s t i m o n y s d e s t i n a s s e m u s f i d e d i g n o s . T a n d e m y d e m a d 
nos r e d e u n t e s n o b i s voce u n a n i m i et c o n c o r d i r e t u l e -
r u n t : O u o d i p s i s ecunda d i e f e s t i b e a t é M a r i e M a g d a 
lene p r o x i m e n u n c p r e t e r i t i i n p r e d i c t a possess ione Pa
pocz p a r i t e r acccss issent , u b i p r e d i c t a N o b i l i s d o m i n a i n 
e o r u m p r e s e n t i a v i v a voce , m e n t e sana, confessa e x t i t i s -
se t : O u o d i p s a m a t ú r a d e l i b e r a t i o n e i n se p r e h a b i t a e t 
d e l i b e r a t a d i s p o s i t i o n e r e caduca et t r a n s i t o r i a i n d u r a b i -
l e m e t e r n a l i t e r s u b s t a n t i a m e t t e m p o r a l i a i n e t e rna m u -
t a r e posset , pro se Magislrique Pauli dicti Magyar do
mini et mariti sui, ac Ladislai fily et Elisabeth filie suo
rum, Item Comitis Alexandri de Kwchk et Gregory fily 
eiusdem ac Nicolai dicti Kachow et Thome fily eiusdem 
nec non omnium proximorum et progenitorum suorum 
animarum remedio et salute, a d h o n o r e m d e i o m n i p o t e n -
t i s et sue g e n i t r i c i s d u l c i s s i m e v i r g i n i s M a r i e ac t o c i u s 
c o l l e g i i b e a t o r u m , i n p r e d i c t a v i l l a sua P a p o c z voca t a , 
s a l u t a r i d u c t a p r o p o s i t o , u n a m ecc l e s i am i n h o n o r e m 
b e a t é v i r g i n i s g l o r i o s e p r o f r a t r i b u s h e r e m i t a r u m b e a t i 
A u g u s t i n i C o n f e s s o r i s c o n s t r u x i s s e t e t ed i f i casse t , eam-
que q u i b u s d a m b o n i s a deo s i b i c o l l a t í s ac p e r I l l u s t r i s -
s i m u m p r i n c i p e m D o m i n u m L u d o v i c u m d e i g r a t i a R e g e m 
í i u n g a r i e s i b i p e r p e t u a t i s a d s u s t e n t a t i o n e m c o r p o r a -
l e m , i n e a d e m eccles ia deo i u g i t e r f a m u l a n t i b u s h a n c 
p r o v i s i o n e m p e r h e n n a l e m fec i sse t et o r d i n a s s e t . I t e m 
p r i m o : t e r t i a m p a r t e m posses s ion i s sue P a p o c z voca t e 
i n C o m i t a t u C a s t r i f e r r e i e x i s t e n t i s , sc i l ice t - m e d i a m 
p i a t e a m p e r d i r e c t a m l i n e a m t o t a l i t e r i m m e d i a t e penes 
d i c t u m C l a u s t r u m beate V i r g i n i s , a p a r t e m e r i d i o n a l i ha
b i t an t , e t a l i a m p l a t e a m t o t a m ex a l i a p a r t e p r e d i c t i 



C l a u s t r i v e r s u s s e p t e n t r i o n e m ex p a r t e f l u v y R a b a ad ia -
c e n t e m ; e x c e p t i s d u m t a x a t p o r t i o n i b u s q u o r u n d a m f a m i -
l i a r i u m et s e r v i t o r u m s u o r u m . I t e m q u a t t u o r r o t a s m o -
l e n d i n o r u m i n una d o m o m o l e n t e s seu c u r r e n t e s i n f i ne 
e i u s d e m v i l l e Papocz h a b i t a s , c u m q u a d a m i n s u l a an te 
p r e d i c t u m m o l e n d i n u m e x i s t e n t e . I t e m t r i b u t u m f o r i i n 
d i c t a v i l l a P a p o c z s abba t i s d i e b u s e x i g i c o n s u e t u m , t a l i 
m o d o , u t p r i o r et f r a t r e s i n d i c t o C l a u s t r o ex i s t en t e s de 
e o d e m t r i b u t o s i n g u l i s d i e b u s S a b b a t i s S c o l a s t i c o i n 
d i c t a v i l l a Papocz p r o t e m p o r e c o n s t i t u t o p e r h e n n i t e r 
e t i n e t e r n u m q u a d r a g i n t a d e n a r i o s d a r e et a s s i gna re t e -
n e a tu r . I t e m q u o d d a m p r e d i u m E k l v o c a t u m , excep t i s 
p o r t i o n i b u s q u o r u n d a m f a m i l i a r i u m s u o r u m h a b i t i s . I t e m 
m e d i e t a t e m possess ion i s Z e n t m y k l o s f a l w a voca te i n Co
m i t a t u C a s t r i f e r r e i h a b i t e , c u m m o l e n d i n o et a l y s u t i l i 
t a t i b u s . I t e m i n possess ione sua Sebus i n C o m i t a t u S o p -
r o n i e n s i h a b i t a i n u n a d o m o u n a m r o t a m m o l e n d i n i c u m 
d i m i d i a i n f l u v i o R a b a c u r r e n t e s , e t m e d i e t a t e m c u i u s -
d a m p r a t i W r r é t h e a p p e l l a t i i n t r a l i m i t e s d i c t e v i l l e 
Sebus h a b i t i , s i m i l i t e r c u m u n i v e r s i s f r u c t i b u s et p r o v e n 
t i b u s q u i b u s v i s n o m i n i b u s v o c i t a t i s , p r e d i c t o C l a u s t r o 
beate V i r g i n i s , ac p r i o r i et f r a t r i b u s o r d i n i s S a n c t i 
A u g u s t i n i C o n f e s s o r i s i n e o d e m C l a u s t r o deo e t sue ge-
n i t r i c i i n t e m e r a t e v i r g i n i g l o r i o s e i u g i t e r f a m u l a n t i b u s . 
I t e m m e d i e t a t e m r e c t a m et e q u a l e m i u r i s m o n t a n i i n 
pos se s s ion ibus e t p o s s e s s i o n a r y s p o r t i o n i b u s i n N a g h e c h 
et P a z n a n n u n c e rga m a n u s suas h a b i t i s , s i b i q u e p r o v e -
n i r e d e b e n t e m , ac m e d i e t a t e s t e r a g i o r u m seu c o l l c c t a r u m 
i n f e s t i v i t a t i b u s S a n c t o r u m G e o r g y M a r t y r i s et b e a t i 
M i c h a e l i s A r c h a n g e l i de e i s d e m p o s s e s s i o n i b u s N a g h e c h 
ef P a z n a n p r o v e n i r e d e b e n t i u m , e i d e m C l a u s t r o Ideate 
V i r g i n i s p e r i p s a m c o n s t r u c t s et p r i o r i ac f r a t r i b u s p r o 
t e m p o r e i n e o d e m C l a u s t r o bea te V i r g i n i s m i s e r i c o r d i a m 
d e i i m p l o r a n t i b u s , i n s u b s i d i u m ded isse t , donasse t e t 
c o n t u l i s s e t p e r p e t u o e t i r r e v o c a b i l i t e r t enendas , haben -
das et pos s idendas , h u i u s m o d i c o n d i t i o n u m o b l i g a m i n i -
bus i n t e r p o s i t i s e t p e r i p s a m N o b i l e m d o m i n a m ad iec -
t i s , q u o d s i t e m p o r u m i n proceSsu p r i o r let f r a t r e s i n 
d i c t o C l a u s t r o beate M a r i e V i r g i n i s n u n c c o n s t i t u t i e t 
i n f u t u r u m c o n s t i t u e n d i success iv i s t e m p o r i b u s i n e o d e m 
C l a u s t r o deo f a m u l a n t e s p r e d i c t a s possess iones e t pos 
sess ionar i a s p o r t i o n e s c u m r o t i s m o l e n d i n o r u m , u t p r e -
f e r t u r , p r a t i s e t t r i b u t i s , ac a l i a s u t i l i t a t e s q u a s l i b e t p e r 
i p s a m d o m i n a m d o n a t a s et c o l l a t a s ex caus is l e g i t i m e 
e m e r g e n t i b u s , u t p u t a s i r ega le e t o r d i n i i p s o r u m f r a t -
r u m A u g u s t i n e n s i u m possess iones habe re e t s e r v a r e 



p r e i u d i c a r e t seu q u i b u s l i b e t i m p e d i m e n t i s r a t i o n a b i l i b u s 
i p s i s o b v i a n t i b u s p ö s s i d e r e , conse rva re , t ene re e t pe r -
c ipe re n o n possen t , ex t u n e t o t a l e s possess iones et pos-
se s s iona r i e p o r c i o n e s t a rn i n v i l l i s , po s se s s ion ibus , a g r i s , 
p r e d i i s , m o l e n d i n i s e t u n i v e r s i s u t i l i t a t i b u s a d easdem 
s p e c t a n t i b u s i n i u s e t p r o p r i e t a t e m eccles ie C o r p o r i s 
C h r i s t i e t S a n c t i S a l v a t o r i s p e r i p s a m d o m i n a m i n p r e 
f a t a v i l l a Papocz c o n s t r u c t e p r e p o s i t i s q u e e t r e c t o r i b u s 
e i u s d e m ecclesie p r o t e m p o r e c o n s t i t u t i s d e v o l v a n t u r et 
c o n v e r t a n t u r i p s o f a c t o , i u r e p e r p e t u o pos s idende , te -
nende p a r i t e r et habende . A d i e c i s s e t q u e p r e d i c t a N o b i l i s 
d o m i n a , u t p r e f a t i f r a t r e s S a n c t i A u g u s t i n i de P a p o c z 
p r e l i b a t a s possess iones et pos se s s iona r i a s p o r c i o n e s p e r 
i p s a m , u t p r e f e r t u r , d i c t o c l a u s t r o l ega tas , a l y s i n f e u -
da rc , l o c a r e m i n i m e v a l e a n t q u o v i s m o d o , n i s i p r e p o s i t o 
ecclesie S a n c t i S a l v a t o r i s A n t e d i c t e , nec aliquem alium 
in patronum dicte ecclesie assumere valeant, nisi excel-
hentissimum principem dominum Regem Hungarie, do
minum nostrum naturalem. O u i s i secus face re n i t e r e n -
t u r , ex t u n e p r e l i b a t e possess iones e t p o s s e s s i o n a r i e 
p o r c i o n e s c l a u s t r o i p s o r u m lega te a d ecc l e s i am C o r p o r i s 
C h r i s t i e t S a n c t i S a l v a t o r i s p r e p o s i t a l e m ac p r e p o s i t u m 
et p r e p o s i t u r a m e i u s d e m eccles ie d e v o l u t e h a b e a n t u r 
i p s o f ac to . I n c u i u s r e i t e s t i m o n i u m p r é s e n t e s concess i -
m u s l i t e r a s n o s t r a s p r i v i l e g i a l e s appens ione s i g i l l i n o s t r i 
« u t e n t i c i m u n i m i n e r o b o r a t a s ; p a r e a r u n d e m a d R e g i s t -
r u m C o m m u n i t a t i s c o n s c r i b i f e c i m u s . D a t u m t e r t i o d i e 
p r e f a t i f e s t i beate M a r i e M a g d a l e n e , A n n o d o m i n i M i l 
l e s i m o t r e c e n t e s i m o s e p t u a g e s i m o p r i m o , h o n o r a b i l i b u s 
e t d i s c r e t i s v i r i s d o m i n i s H e n r i c o p r e p o s i t o , N i c o l a o lec-
t o r e , Joanne can to r e , D o m i n i c o cus tode eccles ie n o s t r e 
e x i s t e n t i b u s . — N o s i t a q u e m a n d a t i s p r e s c r i p t i d o m i n i 
n o s t r i R e g i s i n o m n i b u s o b e d i r e cup i en t e s , u t t e n e m u r , 
p r e f a t o r u m l i t e r a l i u m i n s t r u m e n t o r u m i n p r e f a t a S a c r i s -
t i a n o s t r a r e i n v e n t o r u m p a r i a de v e r b o a d v e r b u m s ine 
d o m i n u t i o n e et a u g m e n t o a l i q u a l i t r a n s c r i b i et t r a n s -
s u m i t e n o r e s q u e e o r u m p r e s e n t i b u s U t e r i s n o s t r i s p r i -
y i l e g i a l i b u s i n s e r i f a c i e n d o . E t q u i a p r e f a t u m d o m i n u m 
G r e g o r i u m p r e p o s i t u m et ecc l e s i am s u a m l e g i t i m e con -
ce rne re a g n o v i m u s , i d e o f r a u d e et d o l o absque o m n i p r o 
de fens ione s u o r u m i u r i u m e i d e m d o m i n o G r e g o r i o d u x i -
m u s c o n c e d e n d i c o m m u n i i u s t i t i a R e g n i r e q u i r e n t e , ute
r i s seu i n s t r u m e n t i s p r i m o r d i a l i b u s i n d i c t a S a c r i s t i a r e -
s e r v a t i s . I n c u i u s r e i m e m ó r i á m p r é s e n t e s l i t e r a s n o s t r a s 
S i g i l l o n o s t r o m a i o r i i m p e n d e n t i f e c i m u s c o n s i g n a r i . D a 
t u m i n fes to b e a t i J o a n n i s an te p o r t á m l a t i n a m , A n n o 



d o m i n i M i l l e s i m o q u a d r i n g e n t e s i m o v i g e s i m o q u a r t o , h o -
n o r a b i l i b u s v i r i s d o m i n i s E g i d i o p r e p o s i t o , N i c o i a o lec-
t o r e . T h o m a can to r e , M a t h i a cus tode , c e t e r i s q u e d o m i n i s 
C a n o n i e i s i n d i c t a eccles ia n o s t r a i u g i t e r f a m u l a n t i b u s 
e t devo te . — N o s i g i t u r s u p p l i c a t i o n i b u s a n t e f a t i M a t h e i 
p r e p o s i t i d i c t e eccles ie S a n c t i S a l v a t o r i s de P a p o c z p e r 
o^am n o s t r e m o d o q u o s u p r a h u m i l i t e r p o r r e c t i s ma i e s -
t a t i , R e g i a b e n i g n i t a t e e x a u d i t i s e t c l e m e n t e r a d m i s s i s , 
p r e s c r i p t a s l i t e r a s a n t e f a t i C a p i t u l i d i c t e eccles ie J a u 
r i e n . p r i v i l e g i a l e s , n o n abrasas , n o n cance l l a t a s , nec i n 
a l i q u a s u i p a r t e suspec tas , p r e s e n t i b u s U t e r i s n o s t r i s s i 
m i l i t e r p r i v i l e g i a l i b u s de v e r b o a d v e r b u m i n s e r t a s , i n 
q u a n t u m eedem r i t e et l e g i t i m e e x i s t u n t emana ta , q u o a d 
omnes e a r u n d e m c o n t i n e n t i a s c l a u s u l a s et a r t i c u l o s ac-
c e p t a m u s , a p p r o b a m u s e t r a t i f i c a m u s , p r e s c r i p t e q u e d o -
n a t i o n i p e r a n t e l a t a m q u o n d a m d o m i n a m M a r g a r e t h a m 
de an t e f a t i s pos se s s ion ibus p r e d i i s p o r t i o n i b u s ac a l y s 
. iu r ibus e t b o n i s su i s p o s s e s s i o n a r y s an t e l a t e ecclesie 
S a n c t i S a l v a t o r i s de Papocz ac p r e p o s i t o e t p r e p o s i t u r e 
e i u s d e m m o d o et o r d i n e s u p e r i u s i n t e n o r e p r e s c r i p t i 
p r i m i p r i v i l e g i i l a t i u s expres so ac d e c l a r a t o fac te , a l y s -
que o m n i b u s e t s i n g u l i s i n e o d e m t e n o r e c o n t e n d s , i t e m 
c o n d i t i o n i b u s i n t e n o r e a l t e r i u s p r e d i c t o r u m p r i v i l e g i o -
r u m p e r eand-em d o m i n a m M a r g a r e t h a m p o s i t i s e t ad iec-
t i s n o s t r u m c o n s e n s u m R e g i u m p r e b u i m u s , i m o p r e b e -
m u s b e n e v o l u m p a r i t e r e t a s sensum, s a l v i s i u r i b u s ,alie-
n i s , h a r u m n o s t r a r u m l i t e r a r u m , q u i b u s s e c r e t u m nos t 
r u m S i g i l l u m , q u o u t r e x H u n g a r i e u t i m u r , /est a p p e n s u m , 
v i g o r e et t e s t i m o n i o m e d i a n t e . D a t u m P o s o n i i f e r i a s ex ta 
p r o x i m a ante f e s t u m ß e a t i L u c e E v a n g e l i s t e , A n n o d o 
m i n i M i l l e s i m o q u a d r i n g e n t e s i m o q u i n q u a g e s i m o q u i n t o , 
R e g n o r u m a u t e m ' n o s t r o r u m A n n o H u n g a r i e ect . S e x t o 
d e c i m o , B o h e m i e v e r o secundo . 

C o m m i s s i o p r o p r i a d n i R e g i s i n C o n s i l i o . 
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3. S Z Á M . 

Q pápóci káptalannak Héderváry János győri püspök 
által 1412-ben jóváhagyott Constitutiója. 

A győri káptalan 1430-ban újból átírta. 

Győri káptalani magánlevéltár: Pápóci prépostság okmánytára, 
II. Cth. 61. sz. Hártya okirat. 

C a p i t u l u m eccles ie J a u r i e n . O m n i b u s C h r i s t i f i d e -
l i b u s p r e s e n t i b u s p a r i t e r e t f u t u r i s p r e s e n c i u m n o t i c i a m 
h a b i t u r i s S a l u t e m i n o m n i u m S a l v a t o r e . J u s t i s p e t e n c i u m 
d e s i d e r y s d i g n u m est nos f a c i l e m p r e b e r e a s sensum, e t 
v o t a , que a r a c i o n i s t r a m i t e n o n d i s c o r d a n t , e f f e c t u p r o -
sequente , c o m p l e r e . P r o i n d e a d u n i v e r s o r u m t a m p r e s e n 
c i u m q u a m f u t u r o r u m n o t i c i a m h a r u m s é r i e v o l u m u s p e r -
v e n i r e : O u o d d i s c r e t i v i r i M a g i s t r i J o h a n n e s D o m i n i c u s 
et M i c h a e l C a n o n i c i ecclesie C o l l e g i a t e S a n c t i S a l v a t o r i s 
de P a p o c h a d n o s t r a m p e r s o n a l i t e r ven i en t e s p r e s e n c i a m 
e x h i b u e r u n t n o b i s q u a s d a m l i t e r a s p r i v i l e g i a l e s c o n d a m 
r e v e r e n d i i n C h r i s t o p a t r i s d o m i n i J o h a n n i s d e i et A p o s -
t o l i c e S e d i s g r a t i a E p i s c o p i d i c t e eccles ie J a u r i e n s i s d o 
m i n i e t p r e l a t i n o s t r i f e l i c i s r e c o r d a t i o n i s , pe ten tes n o s 
d é b i t a c u m i n s t a n t i a , u t e a s d e m de v e r b o a d v e r b u m s ine 
d o m i n u c i o n e et a u g m e n t e a l i q u a l i t a n s c r i b i e t t r a n s s u m i 
facere t e n o r e m q u e e a r u m p r e s e n t i b u s l i t e r i s n o s t r i s s i 
m i l i t e r p r i v i l e g i a l i b u s i n s e r e n d o i p s i s d a r e d i g n a r e m u r 
a d e a u t e l a m i u r i s u b e r i o r e m , q u a r u m t e n o r t a l i s e s t : Jo
hannes dei e t A p o s t o l i c e S e d i s g r a t i a E p i s c o p u s eccles ie 
J a u r i e n . O m n i b u s C h r i s t i f i d e l i b u s p r e s e n c i u m n o t i c i a m 
h a b i t u r i s s a l u t e m i n o m n i u m S a l v a t o r e . Sana h u m a n e 
n a t u r e d i s c r e t i o m e m o r i e h o m i n u m l a b i l i t a t e pensa t a 
p r u d e n t e r a d i n v e n i t , u t ea, que f i u n t i n t e m p o r e l i t e r a 
r u m t e s t i m o n i o s o l i d e n t u r . P r o i n d e a d u n i v e r s o r u m n o 
t i c i a m t a m p r e s e n c i u m q u a m f u t u r o r u m h a r u m s é r i e v o -
l u m u s p e r v e n i r e , q u o d c u m n u p e r i n t e r C a n o n i c o s ecc
les ie S a n c t i S a l v a t o r i s de P a p o c h n o s t r e D y o c e s i s u t 
a c t o r es abuna , e t v e n e r a b i l e m v i r u m d o m i n u m A b r a h a m 
p r e p o s i t u m e i u s d e m eccles ie u t i r e u m p a r t e ex a l t e r a , 
supe r m e d i e t a t e p r o v e n t u u m d i c t e eccles ie i p s i s C a n o -



n i c i s d é b i t a et occas ione e i u s d e m l i t i s m a t e r i a s u s c i t a t a 
e t c o r a m n o b i s a l i q u a m d i u c i t r a v i d e l i c e t c o n c l u s i o n e m 
v e n t i l l a t a e x t i t i s s e t ; p l a c u i t t a n d e m p a r t i b u s i p s a m cau
s a m a d a r b i t r i u m et a m i c a b i l e m c o m p o s i t i o n e m p r o b o -
r u m v i r o r u m p a c e m p a r c i u m z e l a n t i u m ex n o s t r i l i c e n t i a 
e t consensu s u b m i t t e r e . Q u i b u s q u i d e m p a r t i b u s de n o s t r i 
p r e senc i a egress is et d e m u m s t a t u t o d i e v i d e l i c e t q u i n t a 
d e c i m a M e n s i s O c t o b r i s c o r a m n o b i s denuo c o n s t i t u t i s 
p e r eosdem p a r i v o t o eon fe s sum e x t i t i t , p r o i n d e r e l a t u m . 
O u o d i p s i ex a r b i t r a m e n t o e t a m i c a b i l i c o m p o s i t i o n e p r o -
b o r u m v i r o r u m t a l e m i n t e r se f ec i s sen t c o n c o r d i a m e t 
d i s p o s i t i o n e m p e r p é t u e d u r a t u r a m , i j m m o f e c e r u n t co
r a m n o b i s , q u o d : I d e m D o m i n u s A b r a h a m p r e p o s i t u s 
i u x t a t e n o r e m l i t e r a r u m q u o n d a m d n i C o l o m a n n i f e l i c i s 
r e c o r d a c i o n i s p r e d e c e s s o r i s n o s t r i a m o d o et de inceps rec-
i a m e t e q u a l e m m e d i e t a t e m o m n i u m et s i n g u l o r u m p r o -
v e n t u u m d i c t e sue p r e p o s i t u r e s ine d i m i n u c i o n e a l i q u a l i 
a n n o t a t i s C a n o n i e i s eccles ie S a n c t i S a l v a t o r i s a n n i s s i n 
g u l i s d a r e t e n e a t u r e t a s s igna re , a l i a m e d i e t a t e s i b i p l e -
n a r i e r é m a n e n t e . H o c s p e c i a l i t e r d e c l a r a t o , q u o d q u i a 
i d e m p r a e p o s i t u s ex p r i m a r i a i n s t i t u t i o n e O f f i c i o l a t u m 
J u d i c a t u m q u e o m n i u m v i l l a r u m p r e p o s i t a l i u m r a c i o n e 
m a i o r i t a t i s exerce t , b y r s a g i a q u e et a l i a c o m m o d a per -
c i p i t e a r u n d e m , J o b a g i o n e s sue p r e p o s i t u r e d é b i t e de fen-
sare ac I n q u i s i t i o n e s c u m U t e r i s a n n u a l i b u s á l i a s q u e 
s i m p l i c e s l i t e r a s et causas i n su i s l a b o r i b u s e t e x p e n -
s i s . — E v o c a t i o n e s v e r o e t a l i as s u m p t u o s a s l i t e r a s seu 
causas i n c o m m u n i expensa e x p e d i r e t e n e a t u r . N e c i n 
p r o s e c u t i o n e c a u s a r u m et de fens ione J o b a g i o n u m p r e p o 
s i t a l i u m t e p i d u s e x i s t â t v e l r e m i s s u s . Q u i s i t e p i d u s ex-
t i t e r i t , ex t u n c p e r nos v e l successores n o s t r o s ad p r e -
m i s s a c o m p e l l a t u r e t a d s t r i n g a t u r pena d é b i t a m e d i a n t e . 
H o c e t i a m expresso , q u o d i d e m d o m i n u s p r e p o s i t u s v e l 
s u i successores n u n q u a m s ine s c i t u , v o l u n t a t e et con
sensu d i c t o r u m C a n o n i c o r u m S t e u r a m seu c o l l e c t a m i n -
c o n s u e t a m s u p e r p o p u l i s seu J o b a g i o n i b u s d i c t e sue p r e 
p o s i t u r e r e c i p é r e v a l e a t q u o q u o m o d o ; u b i a u t e m n é c e s 
s i t a s i n g r u e r i t au t f a c t u m r a c i o n a b i l e e x q u i s i e r i t , ex t u n c 
d i c t u s p r e p o s i t u s c o n s i l i o et c a r i t a t i v o t r a c t a t u c u m su i s 
C a n o n i e i s p r e h a b i t o et assensu e o r u m o p t e n t o h u i u s m o d i 
S t e u r a m u n a c u m i p s i s C a n o n i e i s s u p e r d i c t o s J o b a g i o 
nes sue p r e p o s i t u r e i m p o n e r e et ab eis e x c i p e r e debea t 
a tque p o s s i t ; p e c u n i a s h u i u s m o d i s t e u r e a d s c i t u m d i c 
t o r u m C a n o n i c o r u m i n a r d u i s f a c t i s d i c t e eccles ie S a n c t i 
S a l v a t o r i s an te e i u s d e m r e f o r m a c i o n e m e x p o n e n d o . I t e m 
s i s u p e r p o s s e s s i o n i b u s d i c t e p r e p o s i t u r e v e l e a r u m oc-



cas ione g r aves I i tes e m e r s e r i n t , ex t u n c h u i u s m o d i l i t e s 
de S t e u r a c o m m u n i consensu p r e p o s i t i e t C a n o n i c o r u m 
i m p o s i t a e t r ecep t a i d e m p r e p o s i t u s a d i u n c t o s i b i u n o 
de C a n o n i e i s p r o s e q u a t u r ; u b i v e r o t i m e t u r , q u o d p r o p t e r 
r e c e p t i o n é i n i p s i u s s t e u r e possess iones ecc les ie deso la -
r e n t u r , e t ob hoc r e c e p t i o e i u s d e m s t eu re o b m i t t i debe re t , 
ex t u n c de c o m m u n i b u s p r o v e n t i b u s i p s o r u m p r e p o s i t i 
e t C a n o n i c o r u m a n n i s s i n g u l i s d u o a u t p l u r a vasa v i n i 
s e c u n d u m q u a l i t a t e s t e m p o r u m i n c e r t o e t t u t o l o c o 
. e p o n a n t u r , c u m q u i b u s i u r a d i c t e eccles ie p r o s e q u i pos -
s i n t et d e f e n s a r i . Que q u i d e m vasa v i n i i d e m p r e p o s i t u s 
s ine s c i t u e t v o l u n t a t e d i c t o r u m C a n o n i c o r u m v e n d é r e 
n o n p o s s i t a u t a l i q u o m o d o a l i e n a r e . I n casu v e r o , q u o 
nec p r é m i s s e S t e u r e r c c i p i , pee d i c t a v i n a p o s s e n t r e p o n i , 
ex t u n c i p s i p r e p o s i t u s e t C a n o n i c i de lalys e o r u m p r o 
v e n t i b u s p r o v i d e a n t e t d i s p o n a n t p r o p r e m i s s i s . E o e t i a m 
i n t e r s e r t o , q u o d s i p r e l á t u s p r e p o s i t u s a l i q u e m ex C a n o 
n ie i s a n t e d i c t i s i n f a c t i s eccles ie p r o c u r a n d i s c u m d e l i -
b e r a t i o n e e o r u m C a n o n i c o r u m a l i q u a s t r a n s m i s e r i t , ex 
t u n e t a l i s C a n o n i c u s absque o m n i r e n i t e n c i a et c o n t r a -
d i c t i o n e i n c o m m u n i expensa p r o f i c i s c i t e n e a t u r et i u r a 
ecclesie p r o s e q u i debea t i u x t a p o s s e . S i ' au t em t a l i s Ca 
n o n i c u s p r o f i c i s c i c o n t u m a c i t e r e x c u s a v e r i t , ex t u n c pe-
n a m u n i u s m a r c e d e n a r i o r u m i n e u r r a t i p s o f a c t o , que 
s ine spe r e m i s s i o n i s e x i g a t u r ab e o d e m et a d f a b r i c a m 
eccles ie e x p o n a t u r . 

I t e m d u m a n n o t a t u s p r e p o s i t u s a d a l i q u a m posses
s i o n e m d i c t e sue p r e p o s i t u r e accesse r i t , s u p e r f l u a m et 
i n d e b i t a m p r o c u r a t i o n e m a p o p u l i s e i u s d e m p r e p o s i t u r e 
ex ige re n o n posse t , sed m o d e r a t a m ; nec d i u i n t e r eos 
c o m m o r e t u r , n i s i r a c i o n a b i l i s causa i d r e q u i r a t . Causas 
q u o q u e q u e r u l a n c i u m a u d i a t c u m m a n s u e t u d i n e e t pa -
c ienc ia e t f a c i a t u n i e u i q u e i u s t i t i a m , p r o u t cause r e q u i -
r u n t e x p o n e n c i u m . B i r s a g i a v e r o e x i g a t i u x t a q u a l i t a t e s 
et f a c u l t a t e s p e r s o n a r u m m o d e r a t e . I t e m u n i v e r s a ob-
l a g i a et o f f e r t o r i a i n p r e f a t a ecc les ia S a n c t i S a l v a t o r i s 
p r o v e n i e n t i a i n duas equales d i v i d a n t u r p o r c i o n e s , u n a 
p a r t e p r e p o s i t o , e t a l i a C a n o n i e i s t u n c i n d i v i n i s o f f i c y s 
p r e s e n t i b u s et n o n a b s e n t i b u s r é m a n e n t e . P r e t e r e a q u i a 
C a n o n i c o r u m i n s t i t u t i O j d e s t i t u t i o ac c o r r e c t i o i u x t a Or
d i n a t i o n e n ! et d i s p o s i t i o n e m p r e f a t i q u o n d a m D n i C o l o -
m a n n i p r e d e c e s s o r i s n o s t r i a d p r e p o s i t u m p r o t e m p o r e 
e x i s t e n t e m p e r t i n e r e d i n o s c i t u r , i d e o p r e d i c t i C a n o n i c i 
a n n o t a t o p r e p o s i t o i p s o r u m i n o m n i b u s l i c i t i s e t h o n e s t i s 
se o b t e m p e r a r e debeant , o b e d i e n c i a m e t r e v e r e n c i a m 
d é b i t a s e i d e m e x h i b e n d o . S i q u i v e r o ex y s d e m Cano-



n i c i s t e m e r a r y et i n o b e d i e n t e s c x t i t e r i n t v e i c o n t u m a 
ces, ex t u n c i d e m p r e p o s i t u s eos c o r r i g e r e v a l e a t a u x i l i o 
e t i a m n o s t r o v e l s u c c e s s o r u m n o s t r o r u m , s i necesse 
f u e r i t , a d hoc r e q u i s i t e I t e m q u i a b e n e f i c i u m d a t u r p r o p 
t e r o f f i c i u m , p r e d i c t i C a n o n i c i a m o d o et de ineeps i n 
ecc les ia e t bene f i cys e o r u m a n t e d i c t i s c o n t i n u a m facere 
t e n e a n t u r r e s i d e n c i a m ; nec a l i q u i s ex eis absque l i c e n c i a 
p r e p o s i t i v e l a H o r u m C o n c a n o n i c o r u m s u o r u m se absen-
t a r e p r é s u m â t . S i q u i s v e r o i l l i c e n c i a t u s se a b s e n t a v e r i t , 
ex t u n c p r o v e n t i b u s su i s m e d i o t e m p o r e p r i v e t u r , q u i 
a d f a b r i c a m eccles ie r e s e r v e n t u r . S i v e r o q u i s p i a m ex 
C a n o n i e i s a n t e d i c t i s u l t r a sex menses se a b s e n t a v e r i t 
e t v o c a t u s p e r p r e p o s i t u m r e d i r e n o n c u r a v e r i t , ex t u n c 
C a n o n i c a t u et p r e b e n d a su i s eo f ac to p r i v a t u s h a b e a t u r , 
et l o c o s u i a l t e r e l i g a t u r e t p r e f i c i a t u r p e r p r e p o s i t u m 
a n t e d i c t u m . H i s i t a que o m n i b u s et s i n g u l i s p r e m i s s i s 
p e r p r e f a t o s d o m i n u m A b r a h a m p r e p o s i t u m e t C a n o n i -
cos d i c t e ecc les ie S a n c t i S a l v a t o r i s n o b i s s ic , u t i p r e -
f e r t u r , e x p o s i t i s , f u i m u s p e r eosdem i n s t a n c i a c u m d é 
b i t a r e q u i s i t i , u t h u i u s m o d i c o n c o r d i e ac d i s p o s i c i o n i 
e t o r d i n a c i o n i n o s t r u m c o n s e n s u m p r e b e r e ac p r o f i r m a 
et p e r p é t u a e o r u m o b s e r v a c i o n e ea sdem q u o a d omnes 
c l ausu l a s et p u n e t a n o s t r i s U t e r i s m e d i a n t i b u s r a t i f i -
care , a p p r o b a r e et c o n f i r m a r e d i g n a r e m u r . N o s i g i t u r 
s u p p l i c a c i o n i b u s e o r u m h u i u s m o d i t a m q u a m i u s t i s i n c l i -
n a t i p r e d i c t a s o r d i n a t i o n e s e t d i s p o s i c i o n e s per anno-
t a t u m p r e p o s i t u m et Canon ieos m o d o s u p r a fac tas , i p 
s is de ineeps p r o Conslitutionibus p e r p é t u e v a l i t u r i s ha
bere vo l en t e s , q u o a d omnes e a r u m c l a u s u l a s et p u n e t a 
r a t i f i c a m u s , a p p r o b a m u s e t s é r i e p r e s e n c i u m c o n f i r m a -
m u s . I n c u i u s r e i m e m ó r i á m p e r p e t u a m q u e f i r m i t a t e m 
pa ten tes l i t e r a s n o s t r a s S i g i l l i n o s t r i a u t e n t i c i m u n i m i n e 
i m p e n d e n t i r o b o r a t a s e i s d e m d u x i m u s concedendas . D a 
t u m et a c t u m J a u r i n i i n P a l a t i o n o s t r o E p i s c o p a l i p r e 
d i c t a q u i n d e e i m a d ie M e n s i s O c t o b r i s , A n n o d o m i n i 
M i l l e s i m o q u a d r i n g e n t e s i m o d u o d e c i m o . 

N o s i t a q u e i u s t i s et l e g i t i m i s p e t i c i o n i b u s p re fa to -
r u m M a g i s t r o r u m J o a n n i s , D o m i n i c i e t M i c h a e l i s Cano 
n i c o r u m d i c t e eccles ie S a n c t i S a l v a t o r i s n o b i s p o r r e c t i s 
annuen te s p r e f a t a s l i t e r a s p r i v i l e g i a l e s a n n o t a t i q u o n 
d a m d o m i n i J o a n n i s E p i s c o p i J a u r i e n s i s D n i e t P r e l a t i 
jno,str i de v e r b o a d v e r b u m s ine d i m i n u t i o n e et a u g m e n t o 
a l i q u a l i t r a n s s c r i b i et t r a n s s u m i t e n o r e m q u e e a r u n d e m 
p r e s e n t i b u s l i t e r i s n o s t r i s s i m i l i t e r p r i v i l e g i a l i b u s i n s e r i 
H i g i l l o q u e n o s t r o m a i o r i e t a u t e n t i c o c o m m u n i r i f e c i m u s 
e t d i c t i s C a n o n i e i s d u x i m u s concedendas , c o m m u n i i u s -



t i t i a et lege R e g n i r e q u i r e n t e . D a t u m i n v i g i l i a f e s t i N a -
t i v i t a t i s B . J o a n n i s B a p t i s t e , A n n o d o m i n i M i l l e s i m o 
q u a d r i n g e n t e s i m o t r i c e s i m o ; h o n o r a b i l i b u s v i r i s d o m i n i s 
D o m i n i e o p r e p o s i t o , N i c o l a o l e c t o r e , T h o m a ean to re , 
M a t h i a cus tode c e t e r i s q u e d o m i n i s C a n o n i e i s i n d i c t a ecc
les ia n o s t r a deo i u g i t u r f a m u l a n t i b u s et devo te . 

4. S Z Ä M . 

1857. évi VII. sz. egyházmegyei körlevél. 1872. évi 
Zalka püspök-féle Canonica Visitatio. 321. I. 
Rescriptum S. Sedis de adplicatione redituum 

Praepositurae SS. Salvatoris de Pápócz. 

I l l u s t r i s s i m e ac R e v e r e n d i s s i m e D o m i n e ! 

E x p o n e n d u m c u r a s t i S a n c t i s s i m o D o m i n o N o s t r o 
P i o I X . , I l l u s t r i s s i m e ac R e v e r e n d i s s i m e D o m i n e , i s t a 
i n t ua J a u r i n e n s i D i o e c e s i j a m d i u s i m p l e x e x i s t e r e bene-
f i c i u m P r a e p o s i t u r a e SS . S a l v a t o r i s de Papocz t i t u l o 
i n s i g n i t u m , q u o d p o s t n o n n u l l a s d i v e r s a s q u e v i c i s s i t u d i -
nes u n i ex canon ie i s i s t i u s c a t h e d r a l i s Ecc l e s i ae ab E p i -
scopo Dioeeesano c o n f e r r i c o n s u e v i t . S i g n i f i e a s t i q u o -
que e a n d e m P r a e p o s i t u r a m j a m s e p t e m a b h i n c a n n i s 
vaca re e t ex r e d i t i b u s e ius v a c a t i o n i s t e m p o r e q u a r t a m 
c i r c i t e r p a r t e m q u i b u s d a m c l e r i c i s i u v e n i b u s a d h u m a -
n i o r e s l i t t e r a s i n e u m b e n t i b u s fu isse concessani , r e l i q u a s -
p a r t e s C a p i t u l o p r o ecc le s i a s t i c i s u s i b u s fu i sse a t t r i b u -
t a m . C u m a u t e m i n i s t a D i o e c e s i n é c e s s i t a s i n d ies u r -
geat , u t ex p r a e s c r i p t o S a c r o s a n c t i C o n c i l i i T r i d e n t i n i 
S e m i n a r i u m p u e r o r u m c l e r i c o r u m e r i g a t u r , q u o d i s t i c 
n o n s ine m a g n o r e l i g i o n i s d e t r i m e n t o dees t ; i d c i r c o pos-
t u l a s t i . I l l u s t r i s s i m e ac R e v e r e n d i s s i m e D o m i n e , u t r e -
l i c t a u n a ex q u a t t u o r p a r t i b u s r e d i t u u m c o m m e m o r a t a e 
P r a e p o s i t u r a e f u t u r o canon ico n o m i n a n d o , t r è s r e l i q u a e 
p a r t e s p r a e d i c t o S e m i n a r i o e r i g e n d o ac d o t a n d o per 
p e t u o a t t r i b u i p o s s i n t . C u m a u t e m i d e f f i ce re n o n va -
leas absque S. A p o s t o l i c a e Sed i s ven i a , S a n c t i t a t i Suae 
preces o b t u l i s t i , u t T i b i o p p o r t u n a m f a c i a t f a c u l t a t e m . 
I t a q u e E m i n e n t i s s i m u s ac R e v e r e n d i s s i m u s D o m i n u s 
C a r d i n a l i s A n t o n e l l i a S a n c t i t a t e Sua s p e c i a l i t e r d e p u -
t a t u s , p e r p e n s i s o m n i b u s , quas e x p o s u i s t i , c i r c u m s t a n -
t i a s , A m p l i t u d i n i T u a e f a c i l i t a t e s necessar ias et o p p o r -



t unas l a r g i t u s est, u t l i b è r e ac l i c i t e pos s i s t r è s p a r t e s 
r e d i t u u m c o m m e m o r a t a e vaean t i s p r a e b e n d a e S e m i n a -
r i o e r i g e n d o ac d o t a n d o i n p e r p e t u u m a d t r i b u e r e , r e l i -
quos v e r o i p s i u s p r aebendae r e d i t u s canon ico v e l f u n -
d a t i o n i s v e l c o n s u e t u d i n i s i u r e r i t e n o m i n a n d o a s s igna re . 

H a e c p e r l i b e n t e r m i h i p r o m e o S e c r e t a r i i Sac rae 
C o n g r e g a t i o n i s n e g o t i i s ecc l e s i a s t i c i s p r a e p o s i t a e m u -
nere , et ex m a n d a t o e i u s d e m E m i n e n t i s s i m i D o m i n i C a r -
d i n a l i s , T i b i I l l u s t r i s s i m e ac R e v e r e n d i s s i m e D o m i n e , 
s i g n i f i c a n d a h a b u i , c u i o b s e q u e n t i s s i m i m e i a n i m i sensus 
i m p e n s e p r o f i t e e r , a t que f aus t a quaeque o m n i a p r e c o r a 
D o m i n o . R o m a e 13. J u n i i 1857. D o m i n a t i o n i s T u a e I I -
l u s t r i s s i m a e ac R e v e r e n d i s s i m a e h u m i l l i m u s ac a d d i c -
t i s s i m u s f a m u l u s , Joannes B a p t i s t a C a n e l l a . ( E x h i b i t , d i e 
4. O c t o b r . 1857. N r . 1463.) 

5. S Z Á M . 

II. Rescriptum Ministri C. R. de eodem obiecto. 

Der Minister für Cultus und Unterricht. J ' 

I cum. 
H o c h w ü r d i g s t e r H e r r B i s c h o f ! 

Se ine K K . A p o s t o l i s c h e M a j e s t ä t h a b e n m i t A l 
l e r h ö c h s t e r E n t s c h l i s s u n g v o m 20. S e p t e m b e r d . J . A l l e r -
g n ä d i g s t z u g e n e h m i g e n g e r u h t , das d r e i T h e i l e des 
E i n k o m m e n e s d e r P r o b s t e i S a n c t i s s i m i S a l v a t o r i s de 
P á p ó c z z u d e m U n t e r h a l t e eines K n a b e n s e m i n e r s i n 
R a a b v e r w e n d e t , u n d d e r z u e r n e n n e n d e P r o b s t n u r a u f 
d e n ü b r i g b l e i b e n d e n v i e r t e n T h e i l desse lben i n w e s t i r t 
w e r d e . W o v o n i c h E u e r B i s c h ö f l i c h e n H o c h w ü r d e n m i t 
B e z i e h u n g a u f d i e g e s c h ä t z t e E i n g a b e v o m 2. S e p t e m b e r 
d . J . z. 1081 . z u r w e i t e r e n g e f ä l l i g e n V e r a n t l a s s u n g 
h i e r m i t d i e M i t t h e i l u n g mache . I c h habe d i e E h r e m i t 
ausgeze ichne t s t e r H o c h a c h t u n g z u v e r h a r r e n . W i e n a m 
23. S e p t e m b e r , 1857. T h u n m . p . 

(An den Hochwürdigsten Herr Bischof von Raab. 
Johann Simor, doktor der Theologie ect. ect.) 



6. S Z Á M . 

Gelsey Margit végrendelete 1360-ban az esztergomi 
káptalan előtt a pápóci Szent Agoston-rendű remeték 

számára. 
Győri káptalani magánlevéltár: Pápóci prépostság okmánytára. 

8. Tárca, 709. sz. Másolat. 

C a p i t u l u m Ecc les i ae S t r i g o n i e n s i s o m n i b u s C h r i s t i 
f i d e l i b u s q u a m p r a e s e n t i b u s t a m f u t u r i s p r a e s e n t i u m 
N o t i c i a m h a b e n t i b u s S a l u t e m i n o m n i u m S a l v a t o r e . A d 
u n i v e r s o r u m N o t i c i a m h a r u m s e r i é v o l u m u s p e r v e n i r e , 
q u o d c u m N o s a d p e t i t i o n e m N o b i l i s D o m i n a e C o n s o r t i s 
M a g i s t r i P a u l i d i c t i M a g y a r , F i l i a e v i d e l i c e t M a g i s t r i 
L a d i s l a i , F i l y A n d r e á é , F i l y C h a p o u de Gelse , de genere 
N á d a s d i n C o m i t a t u C a s t r i f e r r e i , M a r g a r e t h a n o m i n e 
i n W y s s e g r a d , i n l ec to a e g r i t u d i n i s l a b o r a n t i s , D i s c r è 

tes v i r o s J o a n n e i n et G e o r g i u m M a g i s t r o s soc ios e t 

C o n c a n o n i e o s n o s t r o s de s t i na s semus , c o r a m q u i b u s 

eadem D o m i n a , quae a e g r i t u d i n e p r a e p e d i t a a d N o s ve

n i r e n o n posse r e f e r e b a t u r , s u u m c o n c e d e r e t seu d i s p o -

n e r e t t e s t a m e n t u m . D e m u m y d e m Joannes et G e o r g i u s 

M a g i s t r i socy et C o n c a n o n i c i n o s t r i a d n o s r e v e r s i f o r 

m á m et d i s p o s i t i o n e i n t e s t a m e n t a r i a e d i s p o s i t i o n i s e jus -

d e m D o m i n a e n o b i s r e t u l e r u n t i n h u n c m o d u m : Q u o d 

eadem N o b i l i s D o m i n a , l i c e t aegra c o r p o r e , c o m p o s t a 

rnen suae m e n t i s p e r o m n i a c o r a m i p s i s t a l i t e r p r o p o s u i s -

set. Q u o d q u i a D e i P r o v i d e n t i a s ic d i s p o n e n t e h a e r e d u m 

s o l a t i o esset d e s t i t u t a et t a l i successore p e n i t u s ca r e r e t , 

v o l e n s c u p i e n s e t d e s i d e r a n s G l o r i o s a m V i r g i n e m M a 

r i a m s i b i e l i ge r e i n h a e r e d e m et c o n s t i t u e r e successorem, 

i n qua s e m p e r gess i sse t e t g e r e r e t Opern spec i a l em, v o -

lens e t i a m t e r r e n a p r o coe l e s t i bus , e t c o r r u p t i b i l i a p r o 

s a l u b r i c o m m e r t i o p e r p e t u o c o m m u t a r e j duas p a r t e s e ius

d e m Possess ion i s suae e m p t i t i a e P a p o c h voca tae i n C o 

m i t a t u C a s t r i f e r r e i e x i s t e n t i s , t e r t i a t a rnen p a r t e p r o se 

^et c u i i p sa v o l u e r i t r e s e rva t a , c u m o m n i b u s su i s u t i l i t a 

t i b u s et ad ipsas p e r t i n e n t i b u s e t s p e c i a l i t e r c u m d u a b u s 

p a r t i b u s sy lvae e j u s d e m A s s u n e r d e voca tae , ac t r i b u t i 

f o r i e j u s d e m et m o l e n d i n i sex r o t a r u m s u p e r f l u v i o M e -



z e ő R a b a e x i s t e n t i s , Ecc les i ae V i r g i n i s G l o r i o s a e i n 
e a d e m P a p u c h c o n s t r u e t a e seu c l a u s t r o ac p e r e a n d e m 
v i r i s R e l i g i o s i s D e o d e v o t i s f r a t r i b u s o r d i n i s H e r e m i t a 
r u m S a n c t i A u g u s t i n i i n eadem Ecc l e s i a et C l a u s t r o n u n c 
et i n f u t u r u m D e o i u g i t e r f a m u l a n t i b u s ad h o n o r e m et 
l a u d e m V i r g i n i s G l o r i o s a e , q u a m s i b i i n H e r e d e m et 
successorem, u t p r a e m i t t i t u r , e leg isse t e t c o n s t i t u e r e t p r o 
m e d i o a n i m a r u m P r i m i t i v o r u m et P a r e n t u m s u o r u m e t 
suae ded i s se t , donasse t e t legasse t . — I t e m e t i a m q u a n -
d a m Pos se s ionem s u a m Sebus v o c a t a m i n C o t t u Sop-
r o n i e n s i e x i s t e n t e m c u m o m n i b u s su i s u t i l i t a t i b u s nec 
n o n d i m i d i e t a t e m c u j u s d a m P o s s e s s i o n i s suae M y k l o s -
f a l v a voca tae i n d i c t o C o t t u C a s t r i f e r r e i e x i s t e n t i s , c u m 
o m n i b u s e a r u m u t i l i t a t i b u s et p e r t i n e n t i i s , excep t i s t a 
rnen p r o se e t r e s e r v a t i s M o l e n d i n i s i n eadem M y k l o s -
f a l v a e x i s t e n t i b u s , c u m r e l i q u a d i m i d i e t a t e e j u s d e m . I t e m 
e t i a m t r i b u t a m o n t i u m de H o s s z u p a e h et T u l p a c h v o c a t a -
r u m , t a m i n v i n o , q u a m i n p o r c i s , e i d e m Ecc les i ae Bea tae 
V i r g i n i s seu C l a u s t r o ac f r a t r i b u s d i c t i o r d i n i s i n eadem 
e o m m o r a n t i b u s s i m i l i t e r ded i s s e t e t l egasse t i n pe rpe 
t u u m E l e e m o s y n a m p a c i f i é e t enendos et habendos . H a c 
ta rnen f o r m a e t c o n d i t i o n e m e d i a n t e , q u o d m e d i e t a t e m 
d i c t a r u m d u a r u m p a r t i u m a n t e d i c t a e Possess ion i s Pa
p u c h voca tae c u m d i m i d i e t a t e t r i b u t i M o l e n d i n o r u m et 
q u a r u m l i b e t u t i l i t a t u m s u a r u m p rae f a t ae Ecc les i ae V i r 
g i n i s G l o r i o s a e seu f r a t r i b u s l e g a t a r u m , ac t o t u m t r i b u -
t u m m o n t i u m H u s z u p a h et T e l p a h n o m i n a t o r u m e a d e m 
D o m i n a , p r o u t u sque m o d o , u s q u e a d s u a m v i t a m tene-
b i t e t p o s s i d e b i t c u m q u i b u s l i b e t e a r u m u t i l i t a t i b u s e t 
p e r t i n e n t i i s . S e d d u m D o m i n o v o c a n t e i p sa D o m i n a de 
hac v i t a c o r r u p t i b i l i p á t r i á m a d p e r e n n e m voca t a t r a n s i e r i t 
e t d i seesse r i t , o m n i a p r a e m i s s a p e r m o d u m p r a e h a b i t u m , 
c u m e a r u m u t i l i t a t i b u s e t p e r t i n e n t i i s saepe d i c t ae Ecc
les iae V i r g i n i s g l o r i o s a e , seu a d m a n u s R e l i g i o s o r u m 
v i r o r u m o r d i n i s s u p r a d i c t i v e n i r e n t e t d e v o l v e r e n t u r , 
p o s s i d e n d a . 

I n cu ju s r e i t e s t i m o n i u m p raesen tes L i t t e r a s n o s t r a s 
s i g i l l i n o s t r i d u x i m u s m u n i m i n e r o b o r a t a s et p e r me
d i u m a l p h a b e t i i n t e r c i s a s . D a t u m p e r m a n u s M a g i s t r i 
V a l e n t i n i P e c t o r i s n o s t r i A n n o D o m i n i 1360. 



7. S Z Á M . 

I. Lajos király megerősíti Gelsey Margitnak a Szent 
flgoslon-rendü szerzetesek számára tett adományát és 
a birtokbavezetést jóváhagyja. 1361. és 1364. évekből. 
Győri káptalani magánlevéltár: Pápóci prépostság okmánytára-. 

8. Tárca. 7IS. sz. Másolat. 

L u d o v i c u s D e i G r a t i a H u n g á r i á é , D a l m á c i á é , C r o a -
t i ae , R a m a e , S e r v i a e , G a l i c i a e , L o d o m e r i a e , C u m a n i a e , 
, \ \ u l g a r i a e R e x , P r i n c e p s S a l l e r n i t a n u s e t H o n o r i s M o n 
t i s S a n c t i A n g e l i D o m i n u s . O m n i b u s C h r i s t i f i d e l i b u s 
p r a e s e n t i b u s p a r i t e r et f u t u r i s p r a e s e n t i u m n o t i t i a m h a b i -
t u r i s S a l u t e m i n o m n i u m S a l v a t o r e . 

E x a r d e s c e n s a d ae the ra R e g a l i s D i a d e m a t i s exube-
r a n t e r i n f l a m m a t a D e v o t i o eo s i b i p r o s p i c i t s a l u b r i u s , 
quo a f i d e l i b u s su i s p y s e t R e l i g i o s i s l o c i s , p i e d o n a t a , 
p i a q u e d e v o t i o n e c o l l a t a a p p r o b a t i o n i s nec n o n c o n f i r -
m a t i o n i s Suae F u l c i m e n t o l i m p i d i u s r o b o r e t et c o n f i r m â t . 

P r o i n d e a d U n i v e r s o r u m n o t i t i a m h a r u m s é r i e v o -
l u m u s p e r v e n i r e , q u o d N o b i l i s D o m i n a M a r g a r e t h a v o -
ca ta R e l i c t a q u o n d a m M a g i s t r i P a u l i d i c t i M a g y a r v i c e 
e t N o m i n e P r i o r i s ac u n i v e r s o r u m f r a t r u m H e r e m i t a 
r u m o r d i n i s S a n c t i A u g u s t i n i , C l a u s t r i Bea tae V i r g i n i s 
de P a p u c h , a d n o s t r a e S u b l i m i t a t i s accedendo Praesen-
t i a m , e x h i b u i t n o b i s q u a s d a m L i t e r a s H o n o r a b i l i s C a p i 
t u l i Ecc les iae C a s t r i f e r r e i c lausas , R e s c r i p t i o n a l c s s u p e r 
l é g i t i m a S t u t u t i o n e q u a r u n d a m P o s s e s s i o n u m P a p u c h , 
H u z i o p a h et Sebus v o c a t a r u m , p e r e a n d e m D o m i n a m 
I p s i C l a u s t r o s a l u b r i t e r c o l l a t a r u m , p r o e i s d e m f r a t r i b u s 
facta, eonfectas t e n o r i s subsequen t i s , pe tens N o s t r a m 
M a j e s t a t e m p rece h u m i l i et d e v o t a , u t easdem s i m u l 
c u m S t a t u t i o n e P o s s e s s i o n u m p r a e t a e t a r u m i n t e n o r e 
e a r u n d e m expressa accep ta re , a p p r o b a r e , r a t i f i c a r e e t 
n o s t r o , p r o j a m d i c t o C l a u s t r o e t F r a t r i b u s i n e o d e m 
D e o i u g i t e r f a m u l a n t i b u s , d i g n a r e m u r P r i v i l e g i o c o n f i r -
mare , q u a r u m t e n o r t a l i s es t : E x c e l l e n t i s s i m o P r i n c i p i 
i ) o m i n o L o d o v i c o D e i G r a t i a I l l u s t r i R e g i H u n g á r i á é , 
D o m i n o E o r u m m e t u e n d o . C a p i t u l u m Ecc les iae C a s t r i 
f e r r e i o r a t i o n e s i n D o m i n o d é b i t a s e t devo tas . L i t e r a s 



V e s t r a e S e r e n i t a tus h o n o r e , q u o d e c u i t , r e c e p i m u s i n 
haee V e r b a : L o d o v i c u s D e i G r a t i a R e x H u n g á r i á é , f i d e 
l i b u s su i s C a p i t u l o Ecc les iae C a s t r i f e r r e i S a l u t e m e t G r a -
t i a m . D i c i t u r n o b i s i n p e r s o n i s R e l i g i o s o r u m V i r o r u m 
F r a t r u m o r d i n i s S a n c t i A u g u s t i n i de C l a u s t r o Bea tae 
V i r g i n i s de P a p u c h , q u o d I p s i i n D o m i n i u m Possessio
n u m P a p u c h p r a e d i c t a e i n C a s t r i f e r r e i , I t e m I l w z y ü p a h 
i n Z a l a d i e n s i e t Sebus v o c a t a r u m i n S o p r o n i e n s i C o m i -
t a t i b u s e x i s t e n t i u m p e r N o b i l e m D o m i n a m C o n s o r t e m 
M a g i s t r i P a u l i d i c t i M a g y a r p r a e d i c t o M o n a s t e r i o Bea
tae V i r g i n i s i n e a d e m P a p u c h c o n s t r u c t o , d a t a r u m ac 
C o l l a t a r u m l e g i t i m e v e l l e n t i n t r o i r e . O u a r e F i d e l i t a t i 
V e s t r a e f i r m i t e r p r a e c i p i e n d o m a n d a m u s q u a t e n u s V e s t -
r u m m i t t a t i s h o m i n e m p r o t e s t i m o n i o f i d e d i g n u m , q u o 
p raesen te N i e o l a u s f i l i u s E l l e y de Z e n t h p e t e r , v e l J o h a n 
nes d i e t u s T w z f i l i u s e j u s d e m N i c o l a i au t J o h a n n e s f i 
l i u s N i c o l a i de Kai, seu N i c o l a u s f i l i u s N i c k e de Pee l , 
s ive J acobus r u f u s ; A l y s a b s e n t i b u s h o m o n o s t e r , V i c i n k s 
e t c o m m e t a n e i s d i c t a r u m P o s s e s s i o n u m l e g i t i m e i n i b i 
c o n v o c a t i s e t p r a e s e n t i b u s a d f a c i è s e a r u n d e m accedendo 
i n t r o d u e a t i p sos f r a t r e s i n D o m i n i u m i p s a r u m possess io
n u m , e t s t a t u â t i p sa s E i s d e m eo j u r e , q u o E i s d e m d i g -
n o s c u n t u r p e r t i n e r e p e r p e t u o pos s idendas , s i n o n f u e r i t 
e o n t r a d i c t u m . C o n t r a d i c t o r e s v e r o ; s i q u i f u e r i n t , c i t e t 
i p s o s c o n t r a eosdem f r a t r e s i n N o s t r a m p r a e s e n t i a m a d 
t e r m i n u m e o m p e t e n t e m , e t p o s t haec s e r i e m i p s i u s I n t r o 
d u c t i o n s et S t a t u t i o n i s , v e l s i necesse f u e r i t , n o m i n a 
c o n t r a d i e t o r u m et c i t a t o r u m c u m t e r m i n o a s s igna to n o 
b i s f i d e l i t e r r e s c r i b a t i s . D a t u m i n V y s s e g r a d F e r i a 
q u a r t a p r o x i m a p o s t D o m i n i c a m E x u r g e . A n n o D o m i n i 
1361, N o s i t a q u e m a n d a t i s V e s t r a e E x c e l l e n t i a e o b t e m -
p e r a r e cup ien te s , u t t e n e m u r , u n a c u m J o h a n n e f i l i o N i 
c o l a i de Kai h o m i n e C e l s i t u d i n i s V e s t r a e , n o s t r u m ho
m i n e m v i d e l i c e t S t e p h a n u m c l e r i c u m c h o r i n o s t r i a d 
p r a e m i s s a e x e q u e n d a p r o t e s t i m o n i o t r a n s m i s i m u s f i d e 
d i g n u m . O u i d e m u m a d N o s r e v e r s i n o b i s u n a n i m i et 
consona voce r e t u l e r u n t , q u o d p r a e f a t u s h o m o M a j e s -
t a t i s V e s t r a e p raesen te d i c t o t e s t i m o n i o f e r i a s ex ta p r o 
x i m a p o s t f e s t u m B e a t i G e o r g y M a r t y r i s a d facies d i c 
t a r u m p o s s e s s i o n u m P a p u c h , H a z y w p a c h e t Sebus voca
t a r u m , v i c i n i s et c o m m e t a n e i s e a r u n d e m u n i v e r s i s l e g i 
t i m e i n i b i c o n v o c a t i s e t p r a e s e n t i b u s , accedendo, p rae -
l i b a t o s f r a t r e s i n D o m i n i u m e a r u n d e m p o s s e s s i o n u m 
i n t r o d u x i s s e t , e t easdem i p s i s eo j u r e quo a d Eos p e r t i 
n e r e d i g n o s c u n t u r , s t a t u i s s e t p e r p e t u o poss idendas . N u l l o 
p e n i t u s c o n t r a d i c t o r e a p p a r e n t e . D a t u m f e r i a q u a r t a 



p r o x i m a p o s t f e s t u m P h i l i p p i e t J a c o b i A p o s t o l o m r a . 
A n n o D o m i n i u t s u p r a . 

N o s i t a q u e s u p p l i e a t i o n i b u s p r ae fa t ae D o m i n a e v i c e 
et n o m i n e d i c t o r u m P r i o r i s e t F r a t r u m H e r e m i t a r u m , 
n o s t r a e h u m i l i t e r p o r r e c t i s M a j e s t a t i b e n i g n i t e r e x a u d i -
t i s et a d m i s s i s , ob s p e m p o t i s s i m e et d e v o t i o n e m n o s t -
r a m , q u a m a d l n t e m e r a t a m V i r g i n e m M a r i a m , i n c u j u s 
n o m i n e g l o r i o s o d i c t u m C l a u s t r u m f u n d a t u m e x i s t i t , ge-
r i m u s e t h a b e m u s s p e c i a l e m , p r ae t ec t a s L i t e r a s d i c t i 
C a p i t u l i Castriferrei R e s c r i p t i o n a l e s o m n i p r o r s u s v i t i o 
ä t s u s p i c i o n e earentes de v e r b o a d v e r b u m p r a e s e n t i b u s 
i n s e r t a s s i m u l c u m S t a t u t i o n e p o s s e s s i o n u m p r a e d i c t a -
r u m i n t e n o r i b u s e a r u n d e m expressa , a ccep t amus , a p p r o -
b á m ü s , r a t i f i c a m u s e t de p l e n i t u d i n e Reg iae p o t e s t a t i s 
p r o i p s o C l a u s t r o e t f r a t r i b u s i n e o d e m v i t á m c o n t e m p -
l a t i v a m d u c e n t i b u s , p e r p é t u e v a l i t u r a s c o n f i r m a m u s p r a e -
sen t i s P r i v i l e g y n o s t r i p a t r o c i n i o m e d i a n t e . S a l v o j u r e 
a l i eno . 

I n cu ju s c o n f i r m a t i o n i s n o s t r a e t e s t i m o n i u m f i r -
m i t a t e m q u e p e r p e t u a m praesen tes conces s imus L i t t e r a s 
n o s t r a s P r i v i l e g i a l e s p e n d e n t i s et A u t e n t i c i S i g i l l i n o s t r i 
d u p l i c i s m u n i m i n e r o b o r a t a s . D a t u m p e r m a n u s V e n e r a -
b i l i s i n C h r i s t o P a t r i s D o m i n i N i c o l a i A r c h i e p i s c o p i S t r i -
g o n i e n s i s , L o c i q u e e j u s d e m C o m i t i s p e r p e t u i , A u l a e 
n o s t r a e C a n c e l l a r y , D i l e c t i e t f i d e l i s n o s t r i . A n n o D o 
m i n i 1361. D e c i m o K a l e n d a s M e n s i s J u n y . R e g n i a u t e m 
n o s t r i A n n o V i g e s i m o p r i m o . V e n e r a b i i i b u s i n C h r i s t o 
P a t r i b u s et D o m i n i s : eodem N i c o l a o S t r i g o n i e n s i , W g u -
l inO S p a l a t e n s i , N i c o l a o T a d r e n s i A r c h i e p i s c o p i s , D e -
m e t r i o \ \ a r a d i e n s i s , D o m i n i c o T r a n s s i l v a n o , C o l o m a n n o 
J a u r i e n s i s , S t e p h a n o Z a g r a b i e n s i s , L a d i s l a o \ \ e s p r i m i e n -
s is , M i c h a e l e W a c h i e n s i s , D o m i n i c o C h a n a d e n s i s , V i l -
h e l m o O u i n q u e c c l e s i e n s i s , P e t r o W o z n e n s i s f r a t r i b u s , 
S t e p h a n o N i t r i e n s i s , T h o m a S i r m i e n s i s , J o h a n n e T y n i -
n i e n s i s , W a r t h o l o m a e o T r a g u r i e n s i s , D e m e t r i o N o v i e n -
s is , S t e p h a n o F a r e n s i s , V a l e n t i n o M a c a r e n s i s , M a t h a e o 
S i b i n i c e n s i s , M i c h a e l e S c a r d o n e n s i s e t . . . Sen i ens i s Ecc
l e s i a r u m E p i s c o p i s , Ecc le s i a s D e i f é l i c i t e r g u b e r n a n t i b u s , 
A g r i e n s i , R a g u s i e n s i e t C o r b a v i e n s i s ed ibus v a c a n t i b u s , 
M a g n i f i c i s v i r i s N i c o l a o K o s z t h P a l a t i n o , D y o n i s i o W o y -
v o d a T r a n s s i l v a n o , C o m i t é S t e p h a n o B e b e k J u d i c e C u 
r i a e n o s t r a e , J o h a n n e M a g i s t r o T a v e r n i c o r u m n o s t r o r u m , 
L e u s t a c h i o S l a v o n i a e , N i c o l a o de Z e c h D a l m a t i a e e t 
C r o a t i a e , N i c o l a o de M a c h o w B a n i s , P e t r o Z w d a r P i n -
o e r n a r u m , P a u l o D a p i f e r o r u m , E m e r i c o A g a z o n u m e t 
Johanne J a n i f o r u m n o s t r o r u m M a g i s t r i s ac M a g i s t r o 



K o n y a C o m i t é P o s o n i e n s i a l y s que q u a m p l u r i m i s C o m i -
t a t u s R e g n i n o s t r i t e n e n t i b u s et hono re s . 

A d p e r p e t u a m r e i m e m ó r i á m . N o s L o d o v i e u s R e x 
p r a e f a t u s u n i v e r s i m d e c l a r a m u s , q u o d u b i i n R e g n o 
n o s t r o W o z n a e ( B o s n y e ) i n n u m e r a b i l i s m u l t i t u d o H a e r e -
t i c o r u m et S a r a c e n o r u m p u l u l a s s e t i n e r r o r e f i d e i o r t h o -
d o x a e ; a d e x t i r p a n d u m q u e de i p s o R e g n o n o s t r o e o s d e m 
ex u n a p a r t e nos p e r s o n a l i t e r i n s t a u r a t o v a l i d o e x e r c i t u 
p r o f i e i s c e b a m u r , ex a l i a v e r o p a r t e V e n e r a b i l e m i n 
C h r i s t o P a t r e i n D o m i n u m N i c o l a u m A r e h i e p i s e o p u m S t r i -
g o n i e n s e m n o s t r u m C a n c e l l a r i u m , penes q u e m u t r u m q u e 
p a r S i g i l l i n o s t r i a u t h e n t i c i h a b e b a t u r , e t v i r u m M a g n i -
f i c u m D n u m N i c o l a u m P a l a t i n u m , c u m cae te r i s P rae -
l a t i s , B a r o m i b u s et R e g n i P r o c e r i b u s i n W z u r a m (? ) 
d e s t i n a r a m u s , q u i d a m f a m i l i ä r e s i p s i u s D n i A r c h i e p i s c i 
p r o c u s t o d i a d e p u t a t i , u t r u m q u e p a r d i c t i S i g i l l i n o s t r i 
p raeeoneep ta m a l i t i a s u b t r a x e r u n t . N o s i t a q u e praeea-
ven tes , ne ex h u j u s m o d i S i g i l l i n o s t r i d e p e r d i t i o n e R e g -
n i c o l i s n o s t r i s i n e o r u m J u r i b u s success ive p e r i c u l u m 
p o s s i t i m m i n e r e , S i g i l l u m n o v u m i n d u o b u s p a r i b u s fe
c i m u s p r o n o b i s s c u i p i , q u o d a d o m n i a P r i v i l é g i a n o s t r a 
e t q u o n d a m D n i C a r o l i R e g i s P a t r i s [nos t r i sub p r i o r i 
S i g i l l o , e j u s d e m t e m p o r e suae C o r o n a t i o n i s s c u l p t o , et 
d e m u m p e r e u n d e m , eo q u o d sub i p s o p l u r i m a e i n f i d e l i -
t a t e s e x t i t e r i n t p e r p e t r a t a e , r e p e r t a e , p e r m u t a t o , ac sub 
a l i o S i g i l l o i p s i u s i n p a r t i b u s T r a n s a l p i n i s c a s u a l i t e r 
d e p e r d i t o con fec to , j u x t a d i c t a t r i a S i g i l l a d e c e r n i m u s 
f o r e a p p o n e n d u m , a d q u a e c u n q u e v e r o P r i v i l é g i a P a t e r n a 
d i c t i s d u o b u s p r i o r i b u s su i s s i g i l l i s c o n s i g n a t a , quae p e r 
e u n d e m P a t r e m n o s t r u m p e r S i g i l l a e j u s d e m p o s t e r i o r a 
v e l p e r nos c u m S i g i l l o n o s t r o p r a e m i s s o d e p e r d i t o eon-
f i r m a t a n o n h a b e r e n t u r , e t ad i p s a P r i v i l é g i a i p s u m 
n o v u m S i g i l l u m n o s t r u m n o n a p p e n d e r e t u r v e l quaecun 
que Pa ten tes L i t t e r a e n o s t r a e et P a t e r n a e n o n c o n f i r m a -
r e n t u r , ea P r i v i l é g i a e t L i t t e r a e s i c u t p e r e u n d e m Pat 
r e m n o s t r u m f u e r u n t r e v o c a t a e t a n n u l l a t a , h i c e t n o s 
i p sa s seu i p s a c o m m i s i m u s v i r i b u s c a r i t u r a , n u l l a m q u a 
r o b o r i s o b t e n t u r a f i r m i t a t e m . I n t e r quae p r a e s e m P r i v i 
l e g i u m n o s t r u m o m n i s u s p i e i o n e d e s t i t u t u m et o m n i a i n 
eo s u p e r i u s c o n t e n t a e t expressa p r o e o d e m C l a u s t r o 
Bea tae V i r g i n i s de P a p u c h et p e r consequens f r a t r i b u s 
i n e o d e m c o m m o r a n t i b u s d i c t i S i g i l l i n o s t r i n o v i d u p -
l i c i s et a u t e n t i c i a p p e n s i o n e i n n o v a m u s e t p e r p e t u o c o n -
f i r m a m u s . D a t u m p e r m a n u s e j u s d e m D n i N i c o l a i A r c h i -
e p i s c o p i C a n c e l l a r y n o s t r i , Q u a r t o N o n a s F e b r u a r y A n n o 
D o m i n i 1364. R e g n i v e r o n o s t r i A n n o V i g e s i m o t e r t i o . 



8. S Z Á M . 

Gelsey Margitnak a győri káptalan kiküldöttei előtt 
Pápócon 1368-ban tett végrendelete, melyben a pápóci 
szombati vásárvámot, a sebesi malom két kerekének 
jövedelmét a pápóci kolostor építésének befejezésére 
elszámolás kötelezettsége mellett a perjel kezéhez 
rendeli. Péter perjelnek pedig élete végéig leköti 
a sebesi malom egyik kerekének jövedelmét, melyet 

akkor is élvezhet, ha elmegy Pápócról. 
Pápóci prépostság okmt. II. Cth. 69. sz. 

N o s C a p i t u l u m Ecc le s i e J a u r i e n s i s . M e m o r i e c o m -
m e n d a m u s t e n o r e p r e s e n t i u m s i g n i í i c a n t e s q u i b u s expe-
d i t u n i v e r s i s . O u o d V e n e r a b i i i s D o m i n u s P e t r u s de Z l a -
t h a r p r e p o s i t u s seu p r i o r Ecc l e s i e Bea te M a r i e V i r g i n i s 
de Papocz , soc ius e t C o n c a n o n i c u s n o s t e r i n n o s t r i m e d i o 
pe r ' sona l i t e r c o n s t i t u t u s e x h i b u i t n o b i s et p r e s e n t a v i t 
q u a s d a m l i t e r a s n o s t r a s pa t en t e s p r i v i l e g i a l i t e r i n p e r g a -
m i n e sub p e n d e n t e s i g i l l o n o s t r o confec tas , c u i u s s i g i l 
l u m p r o p t e r v e t u s t a t e m et i n d i l i g e n t e m c o n s e r v a t i o n e m 
r u p t u m et ce re i c o n s u p t u m h a b e t u r , n i h i l o m i n u s t a rnen 
c o g n o s c i b i l e m i m a g i n e m s i g i l l i n o s t r i C a p i t u l a r i s bene 
r e p r e s e n t a b a t , pe tens nos d é b i t a c u m i n s t a n t i a , u t eas-
d e m de v e r b o a d v e r b u m t r a n s s c r i b i e t t r a n s s u m i faeere 
t e n o r e m q u e e a r u n d e m p r e s e n t i b u s l i t e r i s n o s t r i s i n s e r i 
e t s i b i d a r e d i g n a r e m u r . O u a r u m t e n o r t a l i s es t : C a p i t u 
l u m Ecc les i e J a u r i e n . O m n i b u s C h r i s t i f i d e l i b u s p r e s e n t i 
bus p a r i t e r e t f u t u r i s p r e s e n c i u m n o t i c i a m h a b i t u r i s Sa-
l u t e m i n o m n i u m S a l v a t o r e . J u s t i s p e t e n c i u m d e s i d e r y s 
d i g n u m est nos f a c i l e m p r e b e r e a s sensum, e t v o t a , que a 
r a c i o n i s t r a m i t e n o n d i s c o r d a n t e f í ' e c tum c o n s é q u e n t e 
c o m p l e r e . H i n c est, q u o d h o n o r a b i l i s v i r d o m i n u s A b r a 
h a m p r e p o s i t u s Ecc l e s i e de P a p o c z soc ius et C o n c a n o n i 
cus n o s t e r i n m e d i o n o s t r i p e r s o n a l i t e r e x i s t e n s e x h i b u i t 
n o b i s q u a s d a m l i t e r a s n o s t r a s pa t en t e s , pe tens n o s d é 
b i t a c u m i n s t a n t i a , u t easdem de v e r b o a d v e r b u m t r a n s -
c r i b i e t t r a n s s u m i face re t e n o r e m q u e e a r u n d e m p r e s e n -



t i b u s l i t e r i s n o s t r i s p r i v i l e g i a l i b u s r e d i g e n d o s i b i da re 
d i g n a r e m u r . Q u a r u m t e n o r s e q u i t u r i n hec v e r b a : Nos 
Capitulum Ecclesie Jauriensis n o t u m f i e r i v o l u m u s q u i 
bus e x p e d i t u n i v e r s i s p r e s e n c i u m p e r t e n o r e m , q u o d c u m 
nos a d l e g i t i m a m p e t i e i o n e m i n s t a n e i a m q u e d i l i g e n t e m 
N o b i l i s d o m i n e M a r g a r i t h a voca te , r e l i c t e q u o n d a m M a 
g i s t r i P a u l i d i c t i M a g y a r , d i s c r è t e s v i r o s M a g i s t r o s N i 
c o l a u m L e e t o r e m , J o a n n e m C a n t o r e m , D o m i n i c u m C u s t o -
d e m e t D e m e t r i u m A r c h i d i a c o n u m de R a b a k e ö z , T h o -
m a m , soeios C o n c a n o n i c o s n o s t r o s a d a u d i e n d a m suara 
f a s s i o n e m p e r nosque r e s c r i b e n d a m u l t i i n a m t e s t a m e n t a -
r i a m o r d i n a t i o n e m et d i s p o s i e i o n e m e i u s d e m d o m i n e d u -
x i s s e m u s , y d e m a d N o s r e v e r s i c o n c o r d i voce n o b i s r e t u -
l e r u n t , q u o d d i c t a N o b i l i s d o m i n a S a b b a t h o p r o x i m o p o s t 
f e s t u i n s a n c t i C o l o m a n n i m a r t y r i s c o r a m i p s i s et a l y s p ro -
b i s v i r i s , n u n c d e n o t a n d i s , s c i l i c e t f r a t r i b u s J o a n n e q u o n 
d a m p r o v i n c i a l e o r d i n i s p r e d i c a t o r u m C o n f e s s o r e suo, 
T h o m a de E n g h de C l a u s t r o B e a t i D o m i n i c i con fe s so r i s 
J a u r i n i f u n d a t o , i t e m S t e p h a n o p r e p o s i t o Ecc le s i e S a n c t i 
S a l v a t o r i s M i c h a e l e e t J o a n n e C a n o n i e i s su i s de eadem 
Papocz , i t e m c o r a m f r a t r i b u s P e t r o p r i o r e , L a d i s l a o , 
M a t h i a Ben t se de C l a u s t r o Beate V i r g i n i s M a r i e p e r 
earn i n d i c t a P a p o c h c o n s t r u c t o c o m m o r a n t i b u s , ac i n 
p r e s e n c i a N o b i l i u m v i r o r u m M i c h a e l i s d i c t i de B o d a , 
J o a n n i s de G h e n c h , J a c o b i R u f i e t a l t e r i u s J a c o b i d i c t i 
M e g y é s et a l i o r u m n o n n u l l o r u m p r o b o r u m v i r o r u m i n i b i 
e x i s t e n e i u m p re senc i a i n possess ione sua P a p o c h sepe 
d i c t a , l i c e t egra c o r p o r e , sana t a m e n m e n t e p e r o m n i a 
de B o n i s e t p o s s e s s i o n i b u s a deo s i b i c o l l a t i s i n t e r ce te ra 
t a i e c o n d i d i s s e t t e s t a m e n t u m : u t D o n a t i o sua s c i l i c e t i p 
s ius d o m i n e s ic o r d i n a r e t u r , q u o d t r i b u t u m f o r i d i v o l v a -
t u r i n p e r p e t u u m f r a t r i b u s C l a u s t r i Bea te M a r i e V i r g i n i s 
p e r i p s a m i n P a p o c h c o n s t r u c t i , q u a m d i u o p e r a i p s i u s 
C l a u s t r i bea te M a r i e V i r g i n i s , i n quo f r a t r e s h e r e m i t a 
r u m S a n c t i A u g u s t i n i r é s i d è r e n t , p l e n a r i e p e r f i c e r e t u r , 
s e m p e r p r o o p è r e d i c t i C l a u s t r i t r i b u t u m e x p e n d e r e t u r 
eo m o d o , q u o d q u o u s q u e f r a t e r E a d i s l a u s c o n v e r s u s v i -
ve re posset , s empe r I d e m p e r c i p e r e t s i m u l c u m d u o b u s 
m o l e n d i n i s i n M a g n o M o l e n d i n o h a b i t i s . I t e m possess io
n e m s u a m Sebes v o c a t a m s i m i l i t e r f r a t e r L a d i s l a u s r e c i -
pe re t , e t u t i l i t a t e s e i u s d e m p r o o p e r e Ecc les ie e x p e n d e r é 
d e b e r e t Bea te V i r g i n i s c u m e a d e m c o n d i c i o n e et i n f i c i e n -
d u m d a r e posse t e t a d s c i t u m p r e p o s i t i de d i c t a Papoch 
m o d e r n i v e l s u c c e s s o r u m e x p e n d e r e d e b e r e t c u m s c i t u 
p r i o r i s nec n o n q u a t t u o r c i v i u m de e a d e m Papocz , e t an-
n i s s i n g u l i s s eme l e i s d e m r a c i o n e m ef f ieacem d a r e debe-



r e t et t e n e r e t u r ; p o s t o b i t u m v e r o f r a t r i s L a d i s l a i sepe 
d i c t i i t e r a t o v i r u m i d o n e u m et c o n s c i e n c i o s u m ex p r e d i c 
t i s f r a t r i b u s C l a u s t r i Bea te V i r g i n i s p r e p o s i t u s e t a l y 
p r c d i e t i e l ige re debean t e t d e b e r e t sub e a d e m c o n d i -
c ione ; u b i vero sepe l i b a t u m f r a t r e m L a d i s l a u m v e l a l i u r n 
c o n s t i t u t u m p r o e u r a t o r e m p r o v i n c i á l i s o r d i n i s S a n c t i 
A u g u s t i n i a u t p r i o r s ive a l y f r a t r e s i m p e d i r e v e l l e n t e t 
p r e d i e t o s p r o v e n t u s an te p e r f e c t i o n e m o p e r u m C l a u s t r i 
Beate V i r g i n i s a u f e r r e et p r o a l y s c o m m o d i s et u t i l i t a t i 
bus c x p e n d e r e n i t e r e n t u r , ex t u n c i d e m p r e p o s i t u s sem
p e r de fendere e u n d e m p r o e u r a t o r e m t e n e r e t u r . S i n a u t e m 
c o n t r a hee p r o v i n c i á l i s e o r u m v e l p r i o r a u t a l y f r a t r e s 
de o r d i n e i p s o r u m q u i e u n q u e faeere c o n a r e t u r , ex t u n e 
d i c t e donac iones , s c i l i c e t t r i b u t u m f o r i i n p r e n o t a t a Pa
pocz e x i g i c o n s u e t u m et d i c t a d u o m o l e n d i n a a d pos
sess ionem i p s o r u m f r a t r u m Sebes et p r o p r i e t a t e m Ec
cles ie S a n c t i S a l v a t o r i s nec n o n p r e p o s i t o r u m e i u s d e m 
i n p e r p e t u u m d e v o l v e r e t u r . I t e m q u i a f r a t e r P e t r u s p r i o r 
C l a u s t r i Bea te V i r g i n i s de Papocz o r d i n i s S a n c t i A u g u s 
t i n i ab eo t e m p o r e , q u o i p s u m C o m m u n i t a s o r d i n i s s o l u m 
f r a t r u m a d d i c t u m C l a u s t r u m p r o p r i o r e c o n s t i t u i s s e t , 
s e m p e r se f i d e l i t e r c t l a u d a b i l i t e r t a m i n o p e r i b u s i p s i 
C l a u s t r i Bea te V i r g i n i s , q u a m i n a l y s e x e c u t i o n i b u s e t 
p r o e u r a c i o n i b u s e x h i b u i s s e t , e t i n f u t u r u m e x h i b e r e spe-
r a r e t u r , p r o eo e u n d e m f r a t r e m P c t r u m p r i o r e m q u a m 
d i u v i v e r e va l e t , de p r i o r a t u C l a u s t r i Bea te V i r g i n i s de 
P a p o c h occas ione q u a l i b e t i n v e n t a p r o v i n c i á l i s et f r a t r e s 
o r d i n i s S a n c t i A u g u s t i n i r e m o v e r e n o n p r é s u m a n t n e q u c 
debean t ; q u i s i secus face ren t , ex t u n c p r o v e n t u s et o m 
nes obvenc iones m e d i e t a t u m d u a r u m p o s s e s s i o n u m E c h 
e t P a z n a n i n C o m i t a t u J a u r i e n s i e x i s t e n c i u m i p s i C l a 
u s t r o Bea te V i r g i n i s p e r i p s a m d o n a t a r u m et d a t a r u m 
p r e p o s i t o s a n c t i S a l v a t o r i s de e a d e m a p r e d i c t i s f r a t r i b u s 
A u g u s t i n e n s i b u s s ine o m n i g r a v a m i n e o o c u p a r e e t a c c i -
pe re d e b e r e n t et debean t et s e c u n d u m c o n s c i e n c i a m s u a m 
a d ope ra C l a u s t r i Beate M a r i e V i r g i n i s e x p e n d e r e t a m 
d i u , q u o u s q u e t o t u m o p u s p r e d i c t i C l a u s t r i Bea te M a r i e 
V i r g i n i s p e r f i c e r e t u r i n t o t o , p o s t m o d u m adep to p t i m o ( ? ) , 
opere i p s i u s C l a u s t r i et Ecc les ie , i d e m p r e p o s i t u s f r a t r i 
bus i n e o d e m r e s i d e n t i b u s r e m i t t e r e e t r e s i g n a r e d e b e r e t 
et t e n e r e t u r , n u l l o o b s t a e u l o i n t e r v e n i e n t e . I n supe r p r o 
v e n t u s u n i u s r o t e m o l e n d i n i i n Sebes, ex d u a b u s r o t i s 
m o l e n d i n o r u m , quas f r a t r i b u s p r e n o t a t i s p e r p e t u a l i t e r le-
gasset , e i d e m f r a t r i P e t r o p r i o r i u sque v i t a m s u a m s u p r a 
d i c t a e o n d i c i o n e h a b e r e d i m i s i s s e t t a l i m o d o , q u o d u b i 
i d e m f r a t e r P e t r u s p r i o r r e s i d e r e n o l l e t i n P a p o c h , e t i a m 



p r o t e m p o r e v i t e sue a l i b i , u b i p e r m a n e r e t , f r u c t u s e ius
d e m p e r c i p e r e d e b e r e t h a b e r e f a c u l t a t e m . 

P r é s e n t e s d u m n o b i s r e p o r t a t e f u e r i n t , i n f o r m á m 
p r i v i l e g y r e d i g i f a c i e m u s . D a t u m secundo d i e f e s t i Bea-
t o r u m S i m o n i s et J u d e A p o s t o l o m r a , A n n o M i l l e s i m o 
t r e e e n t e s i m o sexages imo o c t a v o . 

N o s i t a q u e i u s t i s e t l c g i t i m i s p e t i c i o n i b u s p r e f a t i do
m i n i A b r a h a m p r e p o s i t i a n n u e n t e s p r e t a x a t a s l i t e r a s 
n o s t r a s de v e r b o a d v e r b u m s ine d i m i n u c i o n e e t aug-
m e n t o a l i q u a l i t r a n s c r i b i et t r a n s s u m i f e c i m u s t e n o r e m 
que e a r u m i n f o r m a i n p r e s e n c i u m l i t e r a r u m n o s t r a r u m 
p r i v i l e g i a l i u m r e d i g e n d o conces s imus e i d e m a d c a u t e l a m 
i u r i u m u b e r i o r e m . D a t u m secundo d ie f e s t i A s s u m p t i o n i s 
V i r g i n i s g l o r i o s e , A n n o M i l l e s i m o t r e e e n t e s i m o nonage-
s i m o n o n o . H o n o r a b i l i b u s e t c i r c u m s p e c t i s v i r i s d o m i n i s 
A b r a h a m p r e p o s i t o , i t e m R e v e r e n d i s s i m o i n C h r i s t o p a t r e 
d o m i n o V a l e n t i n o C a r d i n a l i Q u i n q u e e c c l . j u r a L e c t o r a t u s 
Ecc le s i e n o s t r e g u b e r n a n t e , M i c h a e l e C a n t o r e , D e m e t r i o 
C u s t o d e e x i s t e n t i b u s , c e t e r i s q u e d o m i n i s C a n o n i e i s i n 
d i c t a Ecc les i a n o s t r a deo i u g i t e r f a m u l a n t i b u s e t devo te . 

Ouas nos de v e r b o a d v e r b u m s ine d i m i n u c i o n e e t 
a u g m e n t e e t v a r i a c i o n e u n a p r e s e n t i b u s U t e r i s n o s t r i s pa -
t e n t i b u s i n s e r i i n s c r i b i q u e et t r a n s s u m i f e c i m u s , easdem-
que e i d e m d o m i n o P e t r o de Z l a t h a r p r e p o s i t o i u r i s s u i 
p r o f u t u r a C a u t e l a dandas d u x i m u s e t concedendas . D a 
t u m d i e D o m i n i c a M i s e r i c o r d i a , A n n o D o m i n i M i l l e s i m o 
q u i n g e n t e s i m o s e p t u a g e s i m o q u a r t o . 
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Domonkos, soproni főesperes , 

győri kanonok 84.. 86. 
Domonkos, pápóci kanonok 

(1430; 13. 
Domonkos fia, Pá l 25., 26. 
Donát, erdélyi főesperes 32. 
Dömötör, rábaközi főesperes , 

103. 
Dömötör, nov i i püspök 100. 
Dömötör , váradi püspök. 100. 
Dömötör, győri örkanonok 104. 
Dráskovich-család 59. 
Draskovich Ádámné grófné 65. 
Draskovich György, bibornok, 

győri püspök 37. 
Draskovich György, győri 

püspök 62. 
Draskovich Lipót gróf 66.. 69. 
Dráva 7., 24. 
Dresmitzer József, pápóci pré

post 16. 
E . 

Edve 18. 
Edvy J á n o s 11., 28. 
Egered L, 5. 
Egyed, győri prépos t 89. 
Elk-puszta 4., 5., 25., 51., 55., 

87. 



Englii T a m á s , győri dömés per
jel 1 0 3 . 

Erazmus, perjel 50. 
Erazmus, pápóci perjel 25. 
Erdődy Ádám Lász ló gróf, pá

póci prépost, ny i t ra i püspök 
2Ő.. 4L . ló., 65. 

Erzsébet királyné 3., 6., 7 
Esztergom 30.. 39., 63. 
Esztergpmi káptalan 96. 
Elbe J á n o s 2 ! ) . 

F . 
Farad is. 
Fábry -Kovács Miklós, pápóci 

prépost 43. 
Fehérvári örkanonok 39. 
Fejér György 3. 
Fejérkövy István, győri örkano

nok 36. 
Fekete Bálint 27. 
Fekete J á n o s , kanonok 57. 
Felgencs (Bodaházagencs ) 56. 
Felpéczi Antal Dénes István 27. 
Felsőőrs i prépos tság 66. 
Felsőpaty 65. 
Ferdinánd I . király 20., 31.32. 
Ferd inánd I I . király 4L, 61. 
Ferdinánd I I I . király 63. 
Ferenc I . király 21.. 16. 
Felser Antal, győri püspök 19. 
Fochter Farkas, pápóci pré

post 20., 35. 
Fogaras 20. 
Fortunatas József, soproni plé

bános 35. 
Földvár i apá t ság 1 2 . 
Frangepán Ferenc, egri püspök 

32., 31. 
G . 

Gabrini Antal, pápóci prépost 
36., 60. 

Gallovoch István, pápóci pré
post 2 0 . , 43. 

Genlilis bibornok, pá pa i követ 
58. 

Gelse, Gerse, Gherse (Zala vm.) 
2 , 3 , 1., 6., 7. 

Gelsei CsapŐ András 3.. 83., 
86., 96. 

Gelsei Márk 3. 
Gelsei Margit (Magyar Pálné) 

2 , 5., 6., 8 , 9., 14., 22., 23., 
29., 52., 53., 58., 59., 70., 71., 
77., 82., 83., 86., 96., 98., 99., 
102., 103. 

Gelsei Pető 3., 23., 24. 
Gencsi J á n o s 103. 
Gerencsér 28.. 30. 
Gersey Dénes 2. 
Gerengel Simon, soproni h i t 

szónok 36. 
Gergeh, mi lkov i püspök 25., 

51 . /56 . 
Gergely, prépost 10., 83., 88. 

I Géfin Gyula dr. 46., 58. 
Gregoriáncz Pál , győri püspök 

20., 35., 36. 
Gyirmót 27. 
Gyöngyösi J á n o s 10.. 13. 
Győr 66., 81., 93ü, 95. 
Győri káptalan 5., 9.. 10., 19., 

23., 24., 26., 32., 83., 42., 51., 
62., 79.. 82., 83., 85., 90., 96., 
98., 102., 103. 

Győri Székesegyház 41. 
György deák 10. 
György, pápóci plébános 53., 

^77.^79. 
Györkönyi Zsigmond, pápóci 

prépost 28. 

H . 

Hagymásy Orsolya 12. 
V. Házi Jenő 26. 
Hegyi Julianna (Hersching J á -

nosné) 67. 
Henrik, prépos t 39., 85., 88. 
Hersching J á n o s , pécsi al ispán 

67. 
Hersching Zsigmond, pápóci 

perjel '67. . 68., 69., 70. 



lteresinezy Pá l 38. 
Héderváry J á n o s , győri püspök 

11.. 23., 90., 93. 
Héderváry István 23. 
Héderváry Lőrinc , nádor 25., 55. 
Himmelre ich György, pápóci 

perjel 60., 61. 
Horváth István ( jákfalvi) , pá

póci perjel 66., 67., 71., 72. 
Hosszupaati 3., !.. 7., 21., 97., 

98.. 99. 
Hummel Kristóf, soproni pol

gármester 35. 
Huszár Mihály, sárvár i plébá

nos 67. 
Hidasi Mátyás 13. 

I. 
ladra 31. 
Ikervár 84. 
lkrényi tized 31. 
Imre. főlovászmester 100. 
Ince (VI.) p á p a 53. 
Inkey Ba lázs 69. 
Inkey Boldizsár 45., 67. 
Inkey-család 59. 
István, pápóci prépost 6., 23., 

28.. 70., 103. 
István, vasvári klerikus 99. 
István, zágrábi püspök 100. 
István, ny i t ra i püspök 100. 
István, tárai püspök 100. 
István, győri kanonok 8. 

J . 
Jakfa 67. 
J á n o s király 20., 30., 31. 
J á n o s mester, esztergomi Kano

nok 96. 
J á n o s , győri éneklökanonok 

85., 88. 
J á n o s Ernő főherceg 37. 
J á n o s mester, pápóci kanonok 

90., 93. 
J á n o s (1368), pápóci kanonok 

13. 

J á n o s (1130), pápóci kanonok 
13., 90., 103. 

J ános , dömés larlományfőnÖK 
103. 

J á n o s , ku in i püspök 100. 
J á n o s , főaj lónál ló mester 100. 
J á n o s , tárnokmester 100. 
J á n o s mester, győri kanonok 

84., 86., 103. 
Jenő (IV.) p á p a 10., 51.. 56. 
Joakim herceg 32. 
J o b a h á z a 48. 
Juranits Antal, győri püspök 

21. 

K. 
Kachow Miklós 9., 86. 
Kajáry István 30. 
Kanizsay Imre Miklós és 

Lász ló 26., 54. 
Kanizsay Orsolya Nádasdy Ta-

másné 33. 
Kapornaky Ferenc 36. 
Kapuvár 33., 63. 
Karner Anlal . győri püspök 19.. 

17. 
Kazó prépost 65., 71. 
Káldy Ferenc 12.. 62. 
Káldy .Mihály, soproni plébá

nos 42., 62. 
Káli Miklós fia J á n o s 99. 
Kálmán, győri püspök 5., 8., 9., 

10., 14., 19., 22., 52., 53., 76., 
77., 81., 91., 100. 

Kápolnai Ábrahám 19., 23., 24., 
90.. 91., 93., 102., 105. 

Károly Bóber t 3., 4., 5., 6., 100. 
Káróhorog 28., 30. 
Kecöli plébánia 13. 
Kecskeméty Mihály, pápóci per

je l 61. 
Kemenesszentpéter 65. 
Kenyerű plébánia 73. 
Keresztély Ágost, püspök 11.. 

I L , 2L, 43., 45., 56., 65., 66. 
Keresztúri apát 54. 



Keszö (Vas m.) 63. 
Kisboldogasszony 18. 
Kismarton 16. 
Kis ká lvár ia (Győr) 47. 
Kismézadó 6. 
Klarissza apácák kolostora 7. 
Kollányi Ferenc 39., 40., 63. 
Kol lonich Lipót gróf. győri 

püspöií 44. 
Kol lonich Zsigmond gróf. pá

póci prépost 44. 
Kondoray T a m á s , pápóci per

jel 64, 
Konstant inápoly 32. 
Kont Miklós nádor 5., 6. 
Kontra Gergely 22. 
Kontor Pál, pápóci perjel 65, 
Kontra Pál fia J á n o s 22. 
Kónya mester, pazsonyi gróf 

101. 
Korlátfalva 7. 
Koroncó 42. 
Korniss Ferenc gróf 46. 
Koszth Miklós nádor 100., 101. 
Kőberl J á n o s , sárvár i esperes 

58. 
Köcsk 4., 5., 6., 78. 
Köcski-csa lád 4. 
Köcski György 3., 4., 9., 86. 
Köcski Sándor fia György 5., 

86. 
Köcski Sándor 2., 3., 4., 5., 6., 

9., 84.. 86. 
Köcski Kachow T a m á s 6.. 8!.. 

86. 
Köcski T a m á s fia Miklós 4,. 86. 
Körmendy Ká lmán 35., 36. 
Körmendy Marion 36. 
Körmendi Pál 15. 
Környe 47. 
Kőszeg 66. 
Köveskul 65. 
Kürtny Lajos 49. 
Lajos I I . király 29. 
Lánczy Balázs 42. 
Lász ló V. király 10.. 26., 55., 82. 

Lász ló testvér (1368) 23., 53., 
103. 

Lász ló (1813), pápóci kanonok 
13., 76. 

Lász ló , veszprémi püspök 100. 
Lengyel István 27. 
Lengyel Lőr inc 27. 
Lcveldi perjel 22. 
Leustach, sziavon bán 100. 
Lébényi apá t ság 19. 
Lébényi tized 30. 
L é k a 38., 63. 
L ó n y Mihály, pápóci perjel; 62, 
Losy György 20. 
Löveldy Kelemen 30. 
Ludány i apá t ság 47. 
Lukcsics Pál 11., 24., 26. 
Magger Piacid főapát 18. 
Magyar Domonkos 2. 

I Magyar Erzsébet 2., 9., 84., 86. 
Magyar Lász ló 2., 9., 81., 86. 
Magyar Pál 2., 3., 4., 5., 6., 9., 

78., 84., 86. 
Magyar Pálné Gelsey Margit 2., 

5., 6., 8., 9., 14., 22., 23., 29., 
52., 53., 58., 59., 70., 71., 77., 
82., 83., 86., 96., 98., 99., 
102., 103. 

Magyar Pál fia J á n o s 78 
Majláth Antal (székhelyi), pá

póci prépost 45., 73. 
Makfai Pethő 2. 
Matkovich Mihály, pápóc i pré

post 20.. 12. 
Mákfai Pető fia J á n o s 7. 
Marcaltői Miklós 15. 
Margit asszony (Magyar Pá lné) 

2., 3., 4,, 5., 6., 7., k , 22., 83., 
86., 89. 

Mákfa (Vas m.) 3., 4. 
.Mária Terézia királynő 2., 45., 

68., 69. 
Márton (V.) p á p a 11., 19., 21., 

25., 54. 
Máté, szeüenicói püspök 100. 
Málé, prépost 10., 26., 82., 83. 



I l l 

Máthéssy György 39., 10., 01., 
62. 

Máthéssy Lász ló 39. 
Máthéssy István, pápóci pré

post 36., 39., 40. 
Mátyás király 26., 4L, 55., 69., 

76. 
Mátyás, győri örkanonok (1121) 

89.. 94. 
.Mátyás főherceg 39. 
Megváltó-templom ( P á p ó c ; 11. 
Megyer 38. 
Megyesy Imre, alispán 37. 
Megye.sy Jakab 103. 
Meszlényi Bálint 27. 
Meszlényi J á n o s , győri al ispán 

65. 
Meszlényi Ferenc 27. 
Mezőlaki Zámhó Lász ló 24. 
Mezőlaki Miklós mester, besz

tercei főispán 6. 
Migtialoc 24. 
Mihály, pápóci kanonok 13.. 

103' 
Miklós, győri olvasókanonok 

85., 88., 103. 
Miklós, esztergomi érsek. 

kancellár 100.. 101. 
Mihály, skardinai püspök 100. 
Mihály, váci püspök 100. 
Mihály, gj 'őri kanonok 55. 
Mihály, pápóci kanonok (1-130) 

13. 
Mihály, pápóci kanonok 90., 

93. 
Mihály, pápóci kanonok (1843) 

13.. 76. 
Mihály, győri éneklőkanonok 

10 r 
Miklós (V.) pápa 55. 
Miklós ( I I . ) , győri püspök 18. 
Miklós, olvasókanonok (1424) 

89., 94. 
Miklós, pápóci prépost 27., 28. 
Miklós, prépost 10., 13. 
Miklós, macsói bán 100. 

Miidós, tadrai érsek 100. 
Miklós, capuai kardinál is 25. 
Miklósfalva (Vas m. 4., 5., 10., 

10., 52.. 55., 81., 87., 97. 
Miksa király 85. 
Milkovics J á n o s (méhkerl i) , pá

póci prépost 45., 58., 69., 71., 
72.. 73. 

Miske 1.. 5. 
Mogyoróssy Pál , pápóci pré

post 47. 
Molnár Ignác dr., pápóci pré

post 48. 
Molnári Kelemen, győri püspök 

25., 54., 56. 
Molnár Péler f ia György 23. 
Monoszlay Mihály 10. 

N . 
Nagycenk 10. 
Xagyécs (Győr m.) !.. 5.. 1(1, 

13.. 15.. 16., 17., 18., 21., 26., 
29.. 38., 43., 45., 51., 55,78., 
85., 87., 101. 

Nagy Imre 6., 22.. 23., 21., 25., 
27., 33., 31. 

Xagy Imre (felsőbüki) , sárvár i 
plébános 68. 

Nagy Iván 2., 66. 
Xagyfalvy Gergely, pápóci pré

post 40., 69. 
Xagy Lajos király 4., 5., 6., 7., 

9., 22., 21., 27., 53., 81., 86., 
98.. 99., 101. 

Xagymákfa 24. 
Xagy Pál fia J á n o s . 
Xagypókafö ldc 7. 
Nagyszombat 4L, 62., 67. 
Xapraghi Demeter püspök 40., 

4L, 61., 69. 
Xádasdy-csa l ád 21., 59., 63. 
Xádasdy-nemzetség 2., 23., 21., 

29. 
X á d a s d y Ferenc gróf 20., 42., 

13.. 60.. ( iL, 63., 61. 
X á d a s d y Pál gróf 61.. 69. 



Nádasdy T a m á s nádor 11., 32., 
33., 31. 

Németii Ambrus dr. 45. 
Németpaaü 24. 
Némelujvár i J á n o s 2. 
Nogál l Károly , pápóci prépost 

47. 
Nóvák Ferenc, pápóci prépost 

47. 
Nyúl 37., 38., 12., 43. 
Nyulak szigete 5. 

o . 

Oberwallersdorf 35. 
Óbudai Nagybo ldoga í s :ony 

lemplom 6. 
Olaszközi tized 33. 
Oláh Miklós, zágrábi püspök 

33., 34. 
Omode lánya Katal in apáca 5. 
Orbán (V.) p á p a 53. 
Orbán püspök 27. 
Orosz Pál , pápóci perjel 65. 
Qrszágh Mihály 26. 
Oslíi Gergely 25. 
Ostffy Miklós 57. 
Ostffyasszonyfa 57. 
Ozerói püspökség 47. 
Ozora (Wzora) 101. 
Öcskai prépos tság 17. 

P. 
Paah 3., 7., 52. 
Padova 33. 
Pacher Donát 39. 
Palócz Mátyás, országbíró 51. 
Perl lin Lász ló , pápóci perjel 

66., 69. 
Pál (V.) p á p a 10. 
Pál, étekfogómester 100. 
Payr Sándor 35. 
Páli (Sopron m.) 4., 5., 6., 10., 

15., 16., 17., 18., 22., 23., 24., 
26.. 55., 78., 85. 

Pálosok 7., 58. 

Pápai Ba lázs kecöli plébános 13. 
Pápay György fia J á n o s 23. 
Pápóc (Vas m.) 4., 5.. 6., 7., 

10.. 16.. 17., 18., 21., 25., 44., 
15.. 52.. 55., 58., 61., 62., 63., 
70., 71., 76., 77., 78., 69., 80., 
81.. 81., 85., 88., 89.. 86.. 87., 
94., 95., 96., 97., 98., 90., 
101., 102. 

Pápóci kápLalán 90. 
Pápóci plébánia 8. 
Pázmánd (Győr m.) !.. 5., 10., 

13.. 16.. 17., 18., 24., 45., 55., 
85., 87., 101. 

Pázmány Péter 58. 
Péler mester, győri kanonok 

81., 86. 
Peleskey L u k á c s 26.. 55. 
Peeli Nicke fia Miklós 99. 
Pécs 67., 68. 
Pécsváradi apá i ság 42. 
Péter, győri püspök (1377) 10. 
Péter perjel 23., 53., 51., 102., 

103. 
Péter, boszniai püspök 100. 
Péler fia Bassan Mátyás őr-

kanonok 11. 
Péteri ty K. 33., 62. 
Gersei Pethő Lász ló fiai Mik-

ló;, Pethő. György 27. 
Gersei (Chersei Pethő Gergely, 

pápóci prépost 29., 30. 
Pius ( IX.) p á p a 91. 
Polgár Bálint 27. 
Póda Endre 35., 62., (YÀ. 
Pór Antal 2., !.. 58. 
Pornói apá tság 37. 
Pozsony 39., 40., 4L, 89. 
Pozsonyi királyi b í róság 21. 
P rága 32. 
Püsky J á n o s , győri püspök 23., 

21., 43. 
R . 

Raguza 10. 
liagals J á n o s dr., pápóci pré

post 18., 49. 



Kába 78., 81., 8.")., 87., 8p., 97. 
Rábakovács i 68. 
Rábaköz 4., 78. 
Rákóczy Ferenc 11. 
Révay 33., 31. 
Hévfalu 48. 
Roland 3. 
Roh mester, pápóci prépos t 24. 
Róma 9., 11., 21., 33., 10., 41., 

55., 61., 63., 95. 
Rudolf király 38., 39., 61. 
Rum 66. 
i .upp Jakab 61. 

s . 

Saármonostor i apá t ság 47. 
Salm Egon gróf, főkapitány 60. 
Sári apá t ság 42. 
S ami) or 40. 
Samel István 27. 
Sa ród 66. 
Kas vár i l . 
S ágy Mihály, pápóci perjel 66., 

67., 71., ~72. 
Sá rá sd 22. 
Sárí 'őmézadó (Vas m.) 7. 
Sárkány Antal 33. 
Sárközy György, prépost 27. 
Sá rvá r 45-, 59., 61., 62., 63., 

64., 65.. 67. 
Seacchi-féle egyházlátogatás 71. 
Schogg Kristóf, pápóci prépost 

28., 38., 45., 61., 69. 
Sebes (Rába, Sopron megye) 4., 

5., 16., 17., 18., 25., 53., 54., 
55., 62.. 70., 80., 85., 97., 98., 
99., 102.. 104. 

Sebenico 34. 
Sennyey Ferenc 60. 
Sennyey Gáspár 15. 
Sennyey István, soproni plébá

nos 41., 42. 
Sermen plébánia (veszprémi 

egyházmegye) 11. 
Simor János , győri püspök 19., 

47., 95. 

Skardoni püspökség 17. 
Skulari 14. 
Somlyó 4., 5. 
Somogyi Lipót, pápóci prépost, 

szombathelyi püspök 21., 46., 
72. 

Sopron 35., 36., 4L , 11., 62., 
63., 64., 66. 

Soproni társaskáptalan 70. 
Sörös Pongrác 39., 42. 
Spa la tó 31. 
Szabady Béla dr. 10. 
Sza lhmáry (Bakách ) Ferenc, 

győri püspök 19.. 28., 29. 
Szathmári Ferenc, pápóci pré

post 28., 30., 31. 
Szely Lajos dr., pápóci prépost 

47. 
Szendró 10. 
Szentadalberti prépost 13 
Szenladalberti prépos tság 49. 
Szentandráspaah 7., 21. 
Szenlandrássy (csikamadéfalvi 

v. Gsiki) István, pápóci pré
post 40., 41. 

Szentandrássy Márton 40. 
Szent Ágoston rendje 21., 26., 

56., 58. 
Szent Ágoston remetéi 7., 9., 

14., 37., 51., 52., 63., 70., 76., 
77., 78., 80., 82., <S'3., 87., 
88., 96., 97., 98., 99., 103. 

Szent Benedek Rend 61. 
Szentkirályi István 67., 68., 69. 
Szentlélek-egyház (Pápóc) 62. 
Szent Imre herceg-uti lelkész

ség 49. 
Szent István-hajó a győri szé

kesegyházban 49. 
Szent Katal in-kápolna 27. 
Szent Lőrinc-egyház (Pápóc) 

53., 76., 77., 78., 80. 
Szent Lőrinc-leniptom (Pápóc) 

14.. 70., 73. 
Szenlmártoni konvent 22., 27.. 

28. 



Szentmártoni a p á i 54. 
Szentmi h ály-temp lom (Pá] :óc ) 

70.. 71. * 
Sze n l m i h á ly- t e m plo m (Sopron ) 

35. 
Szentmiklós (Vas m.) 10., 85. 
Szent Miklós-templom (Pápóc ' 

1 !.. 53.. 70., 73. 
Szentmiklósi tized 23. 
Szentmiklósfalva 38. 
Szentpeterur (Kisszenlpéter és 

l leos 50., 02. 
Szentpéteri Eíley l'ia Miklós 99. 
Szenltamáshegyi préposL (esz

tergomi) 55. 
Szerdahelyi György 15. 
Széchenyi György, győri püspök 

20., 21., 43., 11, 59., 03., 64. 
Székely Miklós országbíró 22. 
Szilágyi Sándor 32. 
Szily-család 59. 
Szily Ádám 07., 68., 69. 
Szily J á n o s , szombathelyi 

püspök 71., 72. 
Szindaiölde 7. 
Szlavónia 7. 
Szombathely 10. 
Szüzmár ia egyház (Pápóc) 11.. 

76.. 77.. 78.', 80., 82., 97., 103 
Sylkei Zsuzsanna 38. 

T . 

Tajnay Márton László , pápóci 
. perjel 65. 

Takáts Sándor 34. 
Takács i 1, 5. 
Tal l ián-család (vizeld 68. 
T a m á s , győri éneklökanonok 

89., 94. 
T a m á s , szercini püspök 100. 
T a m á s , pápóci kanonok 27. 

28.. 76., 77., 81. 
T a m á s , győri kanonok 103. 
.Tarjános 6. 
Tar isznyávár 38. 
Tata 18. 

Tej f f l Kristóf 36. 
Telekesi István, vasvár i kano

nok 61. 
Telekessy István, pápóci per

jel 63., 61. 
Temesváry J á n o s 11. 
Tholkoló Simon 36. 
Thtm, kultuszminiszter 95. 
Thuigon, budai basa 14. 
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Vámoscsa lád 65. 
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Vidos Miklós 57. 
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Visegrád 52.. 96., 99. 
Visconti Alfonz, b íbornak 40. 
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I . A pápóci prépostság » 1— 8. 1. 

A pápóci prépostság alapítólevele, jogi helyzete, 
birtokviszonyai, kápta lanának szervezete . . 8— 11. 1. 

A pápóci lá rsaskápta lan szervezeti szabályzata 
(Consti tul iója) . kanonokjai 11— H . I . 

A társaskáptalan megszűnése. A prépos tság bi r 
tokviszonyai a 16. .század végén és a 17. szá
zadban 14— 15. 1. 

A prépos tság mai bir tokviszonyai és terhei . 16— 19. 1. 
A prépost kinevezésének joga. Az alapítólevél

lel ellenkező kinevezések 19— 21. 1. 
Pápóci prépostok 22—• 50. 1. 

II. A Szent Ágoston-rendű remeték pápóci kolostora 
és perjelsége 51 . 1. 

A kolostor és perjelség megalapí tása , vagyoni 
helyzete, bir tokpere. A kolostor megszűnése . 52— 57. 1. 

A kolostor hivatása, munkája 57— 58. 1. 
A kolostor szerzetesei 58. 1. 
A perjelség min t külön egyházi javadalom. A 

perjelség kegyurasága 59. 1. 
Pápóc i perjelek 60— 70. 1, 
A prépostsági és perjelség! templomok viszon

tagságos élete 70— 74. 1. 

F Ü G G E L É K . 

Okiratok. 

1. szám. Ká lmán győri püspök alapítólevele 1365-
ből a pápóci prépostságról és perjelségről . 
Átirta Mátyás király 1483-ban 76— 81. 1. 

2. szám. Gelsey Margit végrendelete a pápóci pré
pos tság és perjelség j a v á r a 1371-ben a győri 
kápta lan kiküldöttei előtt. Átirta V. Lász ló 
király 82— 89. 1. 



3. szám. A pápóci kápta lannak Héderváry J á n o s 
győri püspök ál lal 1412-ben jóváhagyot t Cons-
tituciója 90— 94. 1. 

4. szám. 1857. évi V I I . számú egyházmegyei kör
levél. 1872. évi Zalka püspök-tele Canonica 
Visitatio. 321. 1. I . Rescriptum S. Sedis de 
adplicalione redi tuum Praepositurae SS. Sal
vatoris de Pápócz 94— 95. 1. 

5. szám. I I . Rescriptum Miu i s l r i C. R. de eodem 
objecto. (Thun miniszter át irata Simor 
püspökhöz) 95. 1. 

6. szám. Gelsey Margit végrendelete 1360-ban az 
esztergomi káptalan előtt a pápóci Szent 
Ágoston-rendű remeték s z á m á r a 96— 97. 1. 

7. szám. I , Lajos király megerősít i Gelsey Margit
nak a Szent Ágoston-rendű szerzetesek szá
m á r a tett adományá t és a bir tokba vezetést 
jóváhagy ja 1361. és 1361. évekből . . . . 98—101. L 

8. szám. Gelsey Margitnak a győri kápta lan k i 
küldöttei előtt Pápócon, 1368-ban lett végren
delete, melyben a pápóci szombati vásár
vámot, a sebesi malom két kerekének jövö
delmét a pápóci kolostor építésének befejezé
sére e lszámolás kötelezettsége mellett a perjel 
kezéhez rendeli. Péter perjelnek pedig élete 
végéig leköti a sebesi malom egyik kerekének 
jövödelmét, melyet akkor is élvezhet, ha el
megy I J á[)ócról 102—105. 1. 

Név- és heh/mutató . 106—115. 1. 





Lux Géza műegye temi adjunktus rajza. 





II. FÜGGELÉK. 



È m u n k a k i n y o m á s a u t á n Pintér József s zomba t 

h e l y i k a n o n o k , p á p ó c i p e r j e l t ő l a r r ó l é r t e s ü l t ü n k , h o g y a 
s z o m b a t h e l y i s z é k e s k á p t a l a n , a h o v á a p á p ó c i p e r j e l s é g 
j a v a d a l m a j e l e n l e g t a r t o z i k , a p e r j e l s é g p á p ó c i k á p o l n á 
j á t n é h á n y é v v e l e z e l ő t t r e s t a u r á l t a t t a , s h o g y Csányi Ká
roly m ű e g y e t e m i t a n á r ú r a p á p ó c i p e r j e l s é g k á p o l n á j á 
r ó l f é n y k é p f e l v é t e l e k e t k é s z í t e t t . T ő l e k a p t u k a p á p ó c i 
n é g y k a r é l y o s k á p o l n a a l a p r a j z á t , a m e l y e t a t a n á r ú r f e l 
m é r é s e a l a p j á n Lux Géza m ű e g y e t e m i a d j u n k t u s készí
t e t t , u g y a n c s a k ez u t ó b b i t ó l v a l ó a k á p o l n a k a p u j á n a k 
r a j z a é s f é n y k é p e . 

A t u d ó s n a k az ü g y i r á n t v a l ó l e l k e d é s e a r r a i n d í 
t o t t a a t a n á r u r a t , h o g y a k á p o l n á r ó l t ü z e t e s m ű s z a k i 
l e i r á s t i s a d o t t , a m e l y e t a l á b b k ö z l ü n k . P é l d a a d ó e l ő z é 
k e n y s é g é é r t é s sz ives f á r a d o z á s á é r t h á l á s k ö s z ö n e t e t 
m o n d u n k . 



A Szent Mihá ly-kápo lna. 
Műszak i le i rása a II. F ü g g e l é k b e n . 119—124. o. 

A pápóci kolostor helyén épített elemi iskola 
a régi emeletes Szent Mihály-kápolnával . 

Műszak i le i rása a II. F ü g g e l é k b e n . 1 1 9 - 1 2 4 . o. 





A Szent Mihály-kápolna kapujának műszaki rajza 
Lux Géza műegyetemi ad junk tus tó l . A pápóci perjelségi Szent Mihá ly-kápolna alsó kapuja. 



A pápóci négykarélyos, emeletes kápolna 
műszaki leirása. 

A k ö z p o n t o s t e m p l o m o k é s k á p o l n á k t í p u s a M a 
g y a r o r s z á g o n a r o m á n s t i l u s k o r á b a n i g e n e l t e r j e d t v o l t . 
A z i l y e n e l r e n d e z é s ű é p í t m é n y e k e t g y a k r a n ö n á l l ó a n 
h a s z n á l t á k i s t e n t i s z t e l e t i c é l r a , de s o k s z o r é p í t e t t e k i l y e 
n e k e t egy-egy n a g y o b b t e m p l o m k ö z e l é b e é s a k k o r v a g y 
k e r e s z t e l ő , v a g y t e m e t ő i k á p o l n á n a k h a s z n á l t á k . 

A k ö z é p k o r f o l y a m á n a h i v e k a t e m p l o m k ö r ü l t e 
m e t k e z t e k , ez a t é r v o l t a cinterem, a m e l y e t f a l l a l v e t t e k 
k ö r ü l . A t e m e t ő f a l o n b e l ü l , de a t e m p l o m t ó l t e l j e sen k ü 
l ö n á l l ó a n , k ö z p o n t o s k á p o l n á t e m e l t e k é s az t t e m e t é s i 
s z e r t a r t á s o k c é l j a i r a h a s z n á l t á k . I l y e n t e m e t ő k á p o l n á v a l 
g y a k r a n t a l á l k o z u n k A l s ó a u s z t r i a t e r ü l e t é n ( T u l l n , M ö d -
l i n g , D e u t s c h a l t e n b u r g , P u l k a u s t b . ) . A t e m e t ő k á p o l n á k a t 
g y a k r a n a r r a i s a l k a l m a s s á t e t t é k , h o g y a t e m e t ő k k i 
ü r í t é s e k o r ö s s z e g y ű l t h a l o t t i m a r a d v á n y o k a t ( c s o n t o k a t ) 
b e n n ü k ö s s z e g y ű j t s é k . E r r e a c é l r a s z o l g á l t az u . n . os-
sarium ( c s o n t h á z ) , a m e l y h e l y i s é g a k á p o l n a f ö l d s z i n t i 
p a d l ó j a a l a t t v o l t e l h e l y e z v e . I l y e n o s s a r i u m o s t e m e t ő 
k á p o l n á r a j ó p é l d a A l s ó a u s z t r i á b a n a t u l l n i , v a g y M a 
g y a r o r s z á g o n a Selmecbányái, a m e l y e t k é s ő b b , az Ó v á r 
k ü l s ő v á r f a l á b a n , b á s t y a k é n t f e l h a s z n á l t a k . 

A t e m e t ő k á p o l n á k n e m m i n d i g o s s a r i u m o s a k . N i n c s 
o s s a r i u m a p é l d á u l a j a k i n a k . Ez esetben a t e m e t ő i k ö z 
p o n t o s k á p o l n á k csak a h a l o t t i s z e r t a r t á s c é l j a i r a szo l 
g á l t a k . 

A k ö z p o n t o s k á p o l n á k a l a p r a j z a i i g e n v á l t o z a t o s a k ; 
g y a k r a n k ö r a l a k u a k , a m e l y h e z n é h a a k e l e t i o l d a l o n k i s 
apsz i s t c s a t o l t a k ; l e h e t n e k t o v á b b á n y o l c s z ö g l e t e s e k v a g y 
n é g y z e t e s e k i s , de e l é g g y a k r a n n é g y k a r é l y o s a k . A n é g y 
k a r é l y o s f o r m a c é l s z e r ű a l a k v o l t , m e r t a k ö r a l a k n á l na 
g y o b b a b e f o g a d ó k é p e s s é g e , m á s r é s z t k ö n n y e b b e n lehe
t e t t b e b o l t o z n i a k a r é l y o k k a l f e l o s z t o t t t e r e t , m e r t a b o l -
t o z á s t í g y k i s e b b s z a k a s z o k r a l e h e t e t t o s z t a n i . 

A n é g y k a r é l y o s , k ö z p o n t o s e g y h á z i é p í t m é n y e k t í p u 
s á t a pápóci kápolna ő r i z t e m e g , a m e l y szo ros r o k o n -



s á g b a n v a n a j á k i t e m e t ő k á p o l n á v a l , a m e l y a j á k i a p á t 
s á g i t e m p l o m n y u g a t i o l d a l á n , de a t e m p l o m o t ö v e z ő 
f a l a z o t t k e r í t é s e n b e l ü l á l l . D e n e m c s a k az a l a p r a j z b a n 
h a s o n l í t e g y m á s h o z a j á k i é s a p á p ó c i k ö z p o n t o s k á 
p o l n a , h a n e m a f e l é p í t é s b e n i s , m e r t m i n d k e t t ő emele tes . 

F o r m á i u t á n Í t é l v e , a k é t k á p o l n a k ö z ü l , a p á p ó c i 
é p ü l t e l ő b b é s p e d i g a X I I . s z á z a d v é g é n , ú g y h o g y a j a 
k i n a k m á r m i n t a k é p ü l s z o l g á l h a t o t t . M a p e d i g a p á p ó c i 
k á p o l n a a j a k i v a l s zemben a z é r t j e l e n t é k e n y e b b , m e r t 
m a j d n e m te l j e s é p s é g b e n m e g ő r i z t e a n é g y k a r é l y o s , eme
le tes k á p o l n á k t í p u s á t . A j a k i n á l u g y a n i s az e m e l e t i he
l y i s é g b o l t o z a t a h i á n y z i k é s t e t ő z e t é t b a r o k k o r ! sze rke
ze t a l k o t j a , a m e l y n e k c s ú c s á n b a r o k k h a g y m a s i s a k k a l 
l e f ede t t , n y i l a s o k k a l á t t ö r t , f a - l a n t e r n a e m e l k e d i k . A p á 
p ó c i k á p o l n a e m e l e t é n ma i s m e g v a n a r é g i b o l t o z a t , 
t e t ő t e r é b ő l p e d i g az e r e d e t i ( r o m á n k o r i n y o l c s z ö g l e t e s ) , 
f a l a z o t t l a n t e r n a á l l k i . A l a n t e r n a n y o l c s z ö g o l d a l a i t 
n é g y i r á n y b a n r o m á n k o r i , j e l l egze t e s i k e r a b l a k t ö r i á t . 

A m i n t e m l í t e t t ü k , a j á k i é s p á p ó c i k á p o l n á k r o k o 
n o k . M i n d k e t t ő n e k a d é l i k a r é l y á b a n d iszes k a p u z a t a v a n . 
Ú g y a j á k i , v a l a m i n t a p á p ó c i k a p u z a t k i s s é k i á l l a k a -
r é l y o s f a l k ü l s ő f e l ü l e t é b ő l , h o g y a m é l y m é r e t ű k a p u z a t 
az í g y n y e r t f a l t ö m e g b e n e l f é r j e n . A j á k i é s p á p ó c i k a 
p u k a s z o k á s o s l é p c s ő z e t e s o s z l o p o s r o m á n k a p u f o r m á t 
m u t a t j á k . M i n d k é t k a p u z a t n á l ú g y J a k o n , v a l a m i n t P á 
p ó c o n a k a p u k e r e t l é p c s ő z e t é b e n 2—2 o s z l o p á l l o t t . S a j 
nos , a p á p ó c i k a p u t l e g u t ó b b i j a v í t á s a a l k a l m á v a l 2 k ü l s ő 
o s z l o p á t ó l m e g f o s z t o t t á k , de m e g m a r a d t a l á b a z a t u k é s 
a k a p u v á l l b a n l e v ő f e j e z e t s o r b a n az o s z l o p o k fe je . 

H o g y a j á k i k á p o l n a f i a t a l a b b a p á p ó é i n á l , az t é p 
p e n a k é t k a p u n a k f o r m a i ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l á l l a p í t h a t 
j u k m e g . A j á k i k á p o l n a k a p u z a t á t o r o m z a t f e d i , a m e l y 
l e z á r j a a k i u g r ó k a p u é p í t m é n y t . A j á k i k a p u f é l k ö r í v e s 
í v m e z ő j é b e n f a r a g v á n y l á t h a t ó , egy s á r k á n y o k k a l k ö z r e 
f o g o t t l ó h e r e i v e s k e r e t b e n á l l ó , A g n u s D e i á b r á z o l á s , 
a m e l y m o t í v u m a D u n á n t ú l o n i g e n k e d v e l t v o l t . ( P l . a 
j á k i a p á t s á g i t e m p l o m d é l i k a p u j á n i s l á t h a t ó h a s o n l ó 
d o m b o r m ű é s a c s e m p e s z k o p á c s i t e m p l o m k a p u j á n i s . ) 
A p á p ó c i k a p u z a t f ö l ü l v í z s z i n t e s e n v a n l e z á r v a . V a l ó 
s z í n ű , h o g y i t t az í v m e z ő b e n n e m v o l t f a r a g v á n y , h a n e m 
f e s t é s é s e z é r t a f e l ü l e t e s i m a . A p á p ó c i k a p u z a t t e h á t 
n e m i l l e s z t h e t ő be le abba a k a p u s o r o z a t b a , a m e l y e t a 
j á k i k á p o l n a k é p v i s e l , h a n e m f o r m á i é s k ü l ö n ö s v ö r ö s 
m á r v á n y k ő a n y a g a r é v é n m á s k a p u c s o p o r t h o z k e l l s o r o l 
n u n k . E n n e k a k a p u c s o p o r t n a k a l e g m o n u m e n t á l i s a b b 
e l ő k é p e k é t s é g t e l e n ü l az e l p u s z t u l t » P o r t a S p e c i o s a « v o l t 



az e s z t e r g o m i e g y k o r i s z é k e s e g y h á z o n . E n n e k anyaga 
s z i n t é n j ó r é s z t v ö r ö s m á r v á n y v o l t . T e r m é s z e t e s e n a p á 
p ó c i k a p u az e s z t e r g o m i h o z v i s z o n y í t v a j ó v a l e g y s z e r ű b b . 

A p á p ó c i k á p o l n a k a p u j á n b e l é p v e az t l á t j u k , h o g y 
a k ü l s ő a l a k n a k m e g f e l e l ő e n , a b e l s ő t é r |s n é g y k a r é 
l y o s . A n é g y e s k a r é l y m a g v a n é g y z e t i d o m ú , a m e l y e t a 
k a r é l y i v e k t a l á l k o z á s á n á l e g y m á s r a d e r é k s z ö g b e n á l l í 
t o t t , n é g y s z ö g ű f a l p i l l é r e k é s e p i l l é r e k e n n y u g v ó f é l k ö r 
í v e s h e v e d e r e k h a t á r o l n a k . E z t a n é g y z e t e s t e r e t b o r d á s 
k e r e s z t b o l t o z a t f e d i é s e b o r d á k me t sze t e f é l k ö r ö s . A he
v e d e r i v e k h e z c s a t l a k o z n a k a k ö z é p n é g y z e t n é g y o l d a l á n a 
k a r é l y o s f ü l k é k n e g y e d g ö m b b o l t o z a t a i . 

A k e l e t i k a r é l y o s f ü l k e f a l á b a n b a r o k k o r i s z é l e s 
a b l a k n y i l i k , ennek h e l y é n e g y k o r f é l k ö r í v e s r o m á n ab
l a k v o l t . A f ö l d s z i n t i t é r é s z a k i f ü l k é j é b e n á l l az o l t á r , 
m i g a n y u g a t i k a r é l y v a s t a g f a l á b a n k e s k e n y l é p c s ő ve
ze t az e m e l e t r e . A l é p c s ő b e s z ű k a j t ó n á t j u t u n k . I l y e n 
l é p c s ő z e t v a n a j á k i k á p o l n a n y u g a t i f a l á b a n i s . 

A p á p ó c i k á p o l n a e m e l e t é n az a l s ó h e l y i s é g g e l csak
n e m azonos a l a p r a j z ú t e r e t t a l á l u n k . D e a f e l s ő h e l y i s é g 
é p í t é s z e t i f o r m á i az a l s ó h o z k é p e s t k ö n n y e d e b b e k é s 
g a z d a g a b b a k . A n é g y z e t e s k ö z é p t e r e t h a t á r o l ó heveder 
i v e k e t i t t e g y m á s h o z d e r é k s z ö g b e n á l l ó f é l o s z l o p o k t á 
m a s z t j á k a l á . A f é l o s z l o p o k t a l á l k o z ó s a r k a i b a n e l h e l y e 
z e t t v é k o n y o s z l o p a n é g y z e t e s b o i t m e z ő á t l ó s b o r d á j á t 
t á m a s z t j a a l á . E z á l t a l a k a r é l y i v e k c s a t l a k o z á s á n á l osz
l o p k ö t e g a l a k u l . A z o s z l o p t a g o z a t o k a t a l u l k ö z ö s , a t t i k a i 
j e l l e g ű l á b a z a t , f en t , a b o l t o z a t v á l l á n á l , e g y s é g e s fe je 
ze t so r f o g l a l j a ö s s z e . A z o s z l o p f e j e k a r o m á n s t í l u s b a n 
k e d v e l t k o c k a f e j f o r m á r a e m l é k e z t e t n e k , de i t t e r ő s e n 
ö s s z e n y o m o t t a l a k b a n . I l y e n n y o m o t t f e j e ze t eke t l e g i n 
k á b b a k o r a i r o m á n e m l é k e k e n l á t h a t u n k . 

A z e m e l e t i t é r n é g y z e t e s k ö z é p r é s z é t s z i n t é n b o r d á s 
k e r e s z t b o l t o z a t f e d i , de e n n e k b o r d á i g a z d a g a b b t a g o z á -
suak . A k ö z é p r é s z t h a t á r o l ó f é l k ö r ö s h e v e d e r i v e k h e z csat
l a k o z n a k i t t i s a k a r é l y o s f ü l k é k n e g y e d g ö m b b o l t o z a t a i . 
A f ü l k é k b e l s ő f a l f e l ü l e t e n e m v o l t s i m a , h a n e m 10—12 
cm- re b e m é l y e d ő , f é l k ö r í v e s f a l f ü l k é k k e l v o l t d í s z í t v e ; 
a l a k j u k a z o n b a n az á t a l a k í t á s o k é s a v a s t a g v a k o l a t r é t e g 
a l a t t j ó r é s z t e l m o s ó d o t t . A z e m e l e t i k a r é l y o s k e l e t i f ü l k e 
f a l á b a n b e f a l a z o t t f é l k ö r í v e s r o m á n a b l a k o t v e s z ü n k 
é s z r e ; i l y e n l e h e t e t t a d é l i f ü l k é b e n i s , de ez t a X V I I I . 
s z á z a d b a n e l l i p t i k u s í v ű s z é l e s n y í l á s s á b ő v í t e t t é k . E z t a 
n y í l á s t z sa lus a b l a k s z á r n y a k k a l l á t t á k e l . 

N a g y o n é r d e k e s a p á p ó c i k á p o l n a t e t ő z e t é b ő l k i 
n y ú l ó n y o l c s z ö g l e t e s l a n t e r n a , m e l y e t az é p í t m é n y f ő -



t enge lye ihez v i s z o n y í t v a e l f o r d í t o t t n y o l c s z ö g - a l a p r a j z o n 
é p í t e t t e k f e l ú g y , h o g y a l a n t e r n a f a l aza t a a k ö z é p n é g y 
s z ö g s a r o k p i l l é r e i n , i l l e t ő l e g a h e v e d e r i v e k e n n y u g s z i k . 
A n y o l c s z ö g ű l a n t e r n á b a n n é g y i r á n y b a n i k e r a b l a k o k 
n y í l n a k . E z e k e g y k o r j e l l egze t e s , r o m á n k o r i , o s z t ó o s z l o 
p o k k a l e l l á t o t t , k a p c s o l t a b l a k o k v o l t a k , de sa jnos , l e g 
f ő b b d i s z ü k , az o s z l o p o c s k á k , m a h i á n y z a n a k . E z e k b e n 
a n y í l á s o k b a n i s z sa lu l eve le s a b l a k s z á r n y a k a t h e l y e z t e k 
e l . A n y o l c s z ö g ű l a n t e r n a f ö d e l e s z é p v o n a l ú , X V I L s z á 
z a d i b a r o k k h a g y m a s i s a k , a m e l y e r e d e t i l e g r é z z e l , m o s t 
p e d i g b á d o g g a l v a n f edve . 

A p á p ó c i k á p o l n a k ü l s e j é n j ó l é r v é n y e s ü l az épít
m é n y n é g y k a r é l y o s t ö m e g e . A f a l f e l ü l e t e k s i m á k , s z i n t e 
d í s z t e l e n e k . A f ö l d s z i n t i r é s z t az e m e l e t t ő l e g y s z e r ű ö v -
p á r k á n y v á l a s z t j a e l . A z ö v p á r k á n y a l a t t a k e l e t i k a r é l y 
f ö l d s z i n t i f a l a i t f ü g g é l y e s s á v o k t a g o l j á k . E z e k é s a k a -
r é l y o k s a r k a i b a n m e g m a r a d t f a l s á v o k a r r a v a l l a n a k , h o g y 
a k á p o l n a f a l a i t m i n d e n ü t t f a l s á v o k t a g o z t á k . E z e k h e z a 
f a l s á v o k h o z a t e t ő e r e s z a l a t t v a l ó s z í n ű l e g i v s o r o s p á r 
k á n y c s a t l a k o z o t t , de sa jnos , ennek a j e l l e g z e t e s r o m á n 
k o r i p á r k á n y a l a k í t á s n a k m a m á r s e m m i n y o m a s incsen , 
h e l y e t t e , az eresz a l a t t , v a k o l a t b ó l h ú z o t t , t a g o z a t o s p á r 
k á n y v o n u l v é g i g . 

A p á p ó c i k ö z p o n t o s k á p o l n á n a k l e g k ö z e l e b b i h a z a i 
r o k o n a k é n t a j á k i t e m e t ő k á p o l n á t e m l í t e t t ü k m e g , de a 
k ü l f ö l d ö n , f ő l e g O l a s z o r s z á g b a n i s n y o m á r a a k a d u n k az 
i l y e n é p í t é s z e t i e l g o n d o l á s n a k . A n é l k ü l , h o g y az o lasz 
p é l d á k é s a p á p ó c i k á p o l n a k ö z ö t t i s t i l u s k a p c s o l a t o t 
hosszasabban f e j t e g e t n é n k , e g y s z e r ű e n c sak f e l e m l í t j ü k 
az almennoi S a n S a l v a t o r e t e m p l o m o t ; ezen i s , a p á p ó c i -
hoz h a s o n l ó a n , a t e t ő z e t b ő l k i n ö v ő , i k e r a b l a k o s l a n t e r 
nái; t a l á l u n k , de m é g h a s o n l ó b b a galliano-i ( C a n t u m e l 
l e t t ) b a p t i s t e r i u m , a m e l y k a r é l y o s a l a p r a j z ú é s t e t ő z e t é 
b ő l n y o l c s z ö g l e t e s , i k e r a b l a k o s l a n t e r n a n ő k i . 

A p á p ó c i n é g y k a r é l y o s emele tes k á p o l n a , az egy
emele tes i s k o l a é p ü l e t d é l i v é g é h e z c s a t l a k o z i k , ú g y h o g y 
az i s k o l a e m e l e t i h e l y i s é g é b ő l r é g e b b e n a k á p o l n a eme
l e t i h e l y i s é g é b e l e h e t e t t j u t n i . F e l t é t e l e z v e , h o g y az i s 
k o l a é p ü l e t e g y k o r p r é p o s t s á g i l a k u l s z o l g á l t , ez ese tben 
a k á p o l n a e m e l e t i r é s z e v o l t a p r é p o s t k á p o l n á j a , a f ö l d 
s z i n t i r é s z p e d i g a h í v e k n e k s z o l g á l t k á p o l n á u l . K í v á 
natos v o l n a , h o g y az e m e l e t i r é s z , s z a k s z e r ű e n h e l y r e 
á l l í t v a e r e d e t i r e n d e l t e t é s é n e k m e g f e l e l ő e n i s m é t k á p o l 
n á n a k h a s z n á l t a s s é k . 

Csányi Károly 
műegyetemi tanár. 
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